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lyra — macrocollum 484

lyra , ae / [Wpa] 1) die L y r a , Laute . 2) wtr.
a ) *lyrischeDichtung,Lied . b ) *eitt Stern¬
bild , die Leier .

Lyrceus 3 l Y r k e i s ch *arva am Berge Lyrleum
in Arkadien.

lyricus 3 [lyra] zur Lyra gehörig , lyrisch
♦soni , ♦vates,

*senex Anakreon; subat , lyrica , örum n
lyrische Gedichte .

[ lyristes , ae m [ivQterrfg ] Lautenspieler .
Lyrnesus (Lyrness . ) , i / Stadt in Troas , Geburtsort
der Briseis. Dav. 1) ♦Lyrnesis , idis / 93rifei§. 2) ♦Lyr¬
nesius 3.

Lysander , dri m 1 ) spartanischer Feldherr . 2) ein
Ephor zu Sparta .

Lysimachia , ae / 1 ) Stadt in Thrakien, v . Lysimachus
gegründet ; Einw . Lysimachicnses , ium m . 2) Stadt
in Ätolien.

Lysimachus , i m Feldherr Alexanders d . Gr . , nach
dessen Tode Herrscher in Thrakien u . Pontus .

Lysippus , iml ) berühmter Erzgießer aus Sikhon,
Zeitgenosse Alexanders d . Gr . 2) [ sein Sohn . 3) fein
Lehrer Alexanders d . Gr.

Lysis 1) idis m pythagoreischer Philosoph, Lehrer
des Epaminondas . 2) is / Fluß in Vorderasien.

M
M. als Vorname = Marcus, als Zahlzeichen = tausend.

— M’. als Vorname = Manius. — M. in CieerosTusku-
lanen — magister .

Macarcus , ei od. eos ni Sohn des Aolus. Dav. ♦Ma¬
careis , idis / Tochter des Makareus.

Maccäoncs , um m die Makedonier ; auch adj . milites N ;
im sing. Macedö , onis m vorzugsweisePhilipp , Vater
Alexanders d . Gr . N , u . fAlexander ,

*vir M. Dav.
1 ) Macedonia , ae / Makedonien. 2) Macedonicus 3
legiones röm. Legionen in Makedonien Cic . fam.
12, 23 , 2 ; bes. Beiname , s . Aemilius, Caecilius.
3) Macedoniensis , e P . 4) Macedonius 3 P *[ .

[macellarius , ii m [macellum] Fleischwaren¬
händler .

macellum , ϊ η [μάχεΙΧον Umzäunung] 1) Fleisch -,
Gemüsemarkt . 2 ) ütr . die auf dem Fleischmarkt
verkäuflichen Waren od . die Verkäufer derselben Hör.
sat. 2 , 3 , 229 .

maceö 2 [macer] mager s e in Ρ .
1 . macer , cra , crum mager *taurus ; wir. solum,
♦agellus — wenig ergiebig.

2 . Macer , cri m röm. Familienname : 1) C. Licinius M . ,
Geschichtschreiber u . Redner , Volkstribun 73 v . Ehr.
2) Aemilius M. , aus Verona , Freund Vergils u.
Ovids, verfaßte Lehrgedichte naturwissenschaftlichen
Inhalts .

mäceria , ae / [verw. m . macero durchkneten ] niedrige
Mauer aus Lehm, Umhegung um einen Garten ,
Weinberg ; auch eine im Kriege eilig aufgeworfene
Lehmwand , Mauer .

mäcerö 1 [vgl . maceria ; --- durchkneten ] 1 ) e in -
tv e i ch e n , beizen T . 2) ütr . a) körperlich
schwächen , entkräften , abmergeln
alqm käme L ; [maceratus siti . b) geistig quälen
alqm desiderio L, *macerari lentis ignibus durch
Liebesfeuer verzehrt werden ; macerari P , macerare
se PT sich abhärmen.

macescö 3 [ incoh. v . maceo] mager werden ,
abmagern Pf .

maebaera , ae / [μάχαιρα] Säbel , Schwert Pf .
rnacbaeropborus , ϊ m [μα^αιροφόρορ ] Schwert¬

träger , Leibwächter .
Machäön , onis m Sohn des Äskulap, Arzt bei den

Griechen vor Troja ; adj . *Machäonius 3.

mächina , ae / [μηχανή] 1) Maschine , bes. Winde
zum Heben od . Ziehen v . Lasten ; * v . trojan . Pferd ;
auch ein G e r ü st zur Ausstellung der verkäuflichen
Sklaven ; Belagerungsmaschine ; im Bilde
baue totam fere legem ad illius opes evertendas
tamquam machinam comparari ; iisdem machinis me
posse labefactari . 2) ütr . künstliches u . listiges Mittel,
gegen eine Person od . Sache etw. zu bewerkstelligen ,
Kunstgriff , List dolus ac m.

machinamentum , i n [machinor ] Maschine L[ .
mächinätio , önis / [machinor ] 1 ) kunstmäßige Ein¬

richtung, etw . in Bewegung zu setzen, Mechanis¬
mus , Getriebe , Triebwerk alqd movetur
machinatione ; data est quibusdam bestiis m. quae¬
dam mechanische Fertigkeit. 2) ütr . a) Maschine
machinationes promovere , b ) Kunstgriff ,

machinator , oris m [machinor ] 1 ) Maschinen¬
bauer , Baumeister bellicorum tormentorum
operumque L ; frnagistris et m . (unter Aufsicht U.
nach Angabe) Levero et Celere . 2 ) ütr . der heimliche
u . hinterlistige Urheber , Anstifter V. etw.
Schlechtem scelerum , belli L.

mäebinor 1 [machina ] 1 ) etw . künstlich er¬
sinnen , bereiten machinam P , opera , versum,
alqd ad voluptatem . 2 ) auf Böses denken , Böses
gegen jmd. im Schilde führen alqam astu¬
tiam P , pestem in alqm , perniciem alci S ; pass .
illud indicium a P . Autronio machinatum 8.

[machinosus 3 [machina ] künstlichzusammen -
gefügt navigium.

macies , ei / [macer] 1) Magerkeit , Dürre
equi macie corrupti , corpus macie extabuit ; [ terrae ;
♦seges macie deficit . 2) ütr . ♦Abzehrung , Siech¬
tum ; fv . der Rede.

macilentus 3 [macies] abgemagert Ρ .
Macra , ae 1 ) m Fluß in Italien zwischen Ligurien u.

Etrurien , j. Magra . 2 ) / Macra cöme [Μαχρά χώμη]
Flecken in Lokris .

macrcscö 3 [macer] abmagern , s i ch abzehren
♦invidus alterius macrescit rebus opimis.

Macri Campi m Gegend in Gallia cisalpina.
Macrochir , Iros m [μαχρόχειρ] Langhand , Bei¬

name des Königs Artaxerxes I . N .
macrocollum ( - cölum ) , in [μαχρόχωίον] Papier

Vom größten Format , Royalpapier .



485 macte — Maenius

macte, macti s. mactus .
mactö 1 [intens, v . ungebraucht, mago 3] ver¬

größern , erhöhen,- iitr. 1) verherrlichen , mit
etto. Gutem beehren , beschenken , a u s -
statten alqm honoribus ; häufiger v . etw. Bösem,
m . ähnlicher Ironie wie unser '

heimsuchen '
, mit

etw. be st rasen et malo et damno viros P , alqm
infortunio PT ; alqm morte , summo supplicio.
2) in der Opfersprache: a) durch ein Opfer verherr¬
lich e n , die Gottheit versöhnen od . ein Fest
verherrlichen puerorum extis deos manes ;
*laeto lacte Latinas , b) die Götter verherrlichend
opfern *bidentes , *mactata hostia , *Polyxena .
3) a) gleichsam als Opfer weihen , bestimmen
cos Orco L, hostium legiones Telluri ac dis manibus
mactandas dabo L ; fruptores pacis ultioni et gloriae,
b) *op f er n , hinschlachten alqm ; taetra mac¬
tata excetra . c) aufopfern , zugrunde
richten alqm civitatis testimonio , ins civitatis ;
frater insuper , accessio invidiae , mactetur L.

mactus 3 [ö . ungebräuchl. mago 'groß gemacht ' ; Vgl .
mactos fast nur voc. ( ob . adv. ) macte , gew. m . imper.
u. inf. V. sum, aber auch bl. m . , m . abl. , als Glück¬
wunsch , Beifallsruf , Glück auf ! Heil dir !
Wohl dir ! Recht so ! Brav ! m . virtute ! ; *m.
nova virtute , puer ; iuberem m . virtute esse L Glück
aus ! würde ich deiner Tapferkeit zurufen ; m. virtute
diligentiaque esto ! L ; m . virtute , milites Rom .,
este ! L ; fvos quidem macte virtute estote !

macula , ae / 1 ) Fleck , Flecken a) der bl. ver¬
änderte Fleck, der das Einfarbige bunt macht in¬
signis bos maculis , *maculis interfusa genas ; in
ipsis quasi m. (terrae ) , ubi habitatur auf den kleinen
bewohnten Flecken , Punkten , b) der entstellende
Fleck est corporis m . naevus ; maculas auferre de
vestibus T . c) ütr . « ) Schandfleck familiae ; delere
maculam ; vitae splendorem aspergere maculis ; est
haec saeculi labes quaedam et m . m . inf . ß ) *% e t) ie ϊ
in der Darstellung maculae orationis , y ) Farbe
smaculae pingues. 2 ) M a s ch e in einem Netze,

maculö 1 [macula] 1) gefleckt , bunt machen ,
im Übeln Sinne beflecken , durch Flecken
entstellen feastra sunt cruenta et maculata
blutbefleckt . 2) ütr . beflecken , beschimpfen ,
schänden , entehren partus suos parricidio
L ; *nomen crimine.

maculosus 3 [macula] 1) gefleckt , bunt corium
P , *lynx . 2) b efleckt , besudelt vestis . 3) ütr .
beschimpft , entehrt , geschändet senatores
übelberüchtigte, fvir omni dedecore, "[avaritia et
libidine foedus ac m . ; *nefas schmachvolle, un¬
natürliche Wollust .

Madarus 3 [Μαό'κρός ] der Kahle , scherzhafter
Beiname des C. Matius .

madefacio , feci, factum 3 [madeo -facio] 1 ) naß
machen , befeuchten , benetzen imbuti
sanguine gladii vel potius madefacti ; *sanguis herbas
m . , *vellera sucis madefacta gefärbt. 2 ) ütr.
trunken machen se vino P .

Madena , ae / Landschaft Großarmeniens ,
madeö , ui 2 1) naß , feucht sein , triefen
parietes vino , *sanguine terra , fmadentes campi
sumpfig , *more nivis madentis des schmelzenden ;

metu P ich triefe Vor Angstschweiß ; ütr . m . in corde
parietes P . 2) ütr . a ) V. etw . übervoll sein ,
ü b e r st r ö m e n *generoso pocula Baccho ; *pagana
fercula deliciis ; * Socraticis sermonibus , b) trunken
sein vino P ; *mero ; bl. madere P * ; madide (stark)
P ; fmadens betrunken ; *0on vielem Weintrinken,
c) gar kochen P * .

madescö , dui 3 [incoh. V. madeo] naß , ganz
feucht werden *semusta robora , *pabula guttis ,
*genae lacrimis.

madidus 3 [madeo] 1) naß , feucht aquä ,
*lacrimis

ocelli, *comae v . Salben ,
*fossae wasserreich . 2) ütr.

a ) betrunken vino m. u . bl . m. P . b ) v . Speisen :
gar , mürbe P . — madide adv. feucht ,
naß madere P .

mador , öris m [madeo] Feuchtigkeit , Nässe ,
madulsa , ae m [madeo] scherzh . = Trunken¬

bold Ρ .
Madytus , i f Hafenstadt im thrakischen Chersones,

südwestlich von Abydus.
Maeander ( * -dros ) , dri m Fluß in Jonien , mündet

bei Milet ; bekannt durch seine vielen Krümmungen.
Dav. appell. 1) Umschweife in der Rede, pl.
quos tu M. , quae deverticula flexionesque quaeris ?
2 ) *die künstlich ineinander verschlungene
Einfassung einer Chlamys. Dav. *Maean -
drius 3 iuvenis Kaunus , Enkel des Mäander .

Maecenas , ätis m Gaius Cilnius M. , aus einem etruski¬
schen Fürstenstamme, Günstling des Augustus, Diplo¬
mat , Gönner der Gelehrten u . Dichter ; bes. des Horaz
u . Vergil. Er wurde am 13. April um 70 v . Ehr. ge¬
boren u. starb im Jahre 8 kurz vor Horaz. Sein Name
ist sprichwörtlich geworden für Dichterfreund, Gönner.
Dav. Maecenatianus 3.

Maecius 3 mä e i s ch 1) Benennung einer Gegend in
Latium nicht weit v. Lanuvium , ad Maecium is locus
dicitur L ; dav. vielleicht Maecia tribus . 2 ) Spurius
M. Tarpa , Zeitgenosse des Cicero u . Horaz .

Maedi , örum m thrakische Völkerschaft am linken Ufer
des Strymon . Dav. sübst. Maedica , ae / das Gebiet
der Müder.

Maelius 3 röm . Geschlechtsname ; Spurius Μ. ward
440 v . Chr. getötet , weil er beschuldigt war , nach der
königlichen Gewalt zu streben . Dav. Maeliänus 3 ;
sübst. pl. Anhänger des Mälius .

maena , ae f [μαίνη] kleiner M eer fi sch , der
eingesalzen v . armen Leuten gegessen , auch bei Opfern
für die unterirdischen Götter gebraucht ward ; als
Schimpfwort (mena ) P .

Maenalus - (os ) , i m od . Maenala , örum n Stadt
u . Gebirge in Arkadien zwischen Tegea u . Megalo¬
polis . Dav. *Maenalis , idis / u . *MaenaIius 3
arkadisch deus Pan ; versus Hirtenlieder ; ursa ,
Arctos Kallisto ; ramus die Keule des Herkules , die
er auf dem Gebirge Mänalus abgebrochen .

*Maenas , adis / [Mcavag die Rasende] Bacchantin ,
ütr . Seherin .

Maenius 3 röm. Geschlechtsname ; Gaius M. , Konsul
338 v . Ehr. , siegte über die Antiaten , weshalb ihm
zu Ehren eine Säule , columna Maenia, auf dem
Forum errichtet ward. Er soll der erste gewesen sein,
der an seinem Hause einen Balkon anbrachte,
dah. ein solcher Maeniana , örum n heißt.



Maeonia — magistratus 486

Maeonia , ae / zuerst der allgemeine Name für L l) d i e n,
dann eine Landschaft Lydiens am oberen Lauf des
Hermus u . an den Grenzen von Mysien u . Phrygien ;
auch ütr . * Etrurien (weil die Etrusker v . den
Lydiern abstammen sollten ) . Dav. 1) *Maeonides ,
ae m a) der Lydier , vorz . als Name des H omer .
b ) ein Etrusker . 2 ) *Maeonis , idis / die Ly¬
di e r i n — Omphale od . Arachne . 3) Mae¬
onius 3 a ) l y d i s ch , dah. homerisch , weil
Homer aus Lydien stammen soll ; heroisch vates ,
Homerus , chartae , heroides , carmen , b) etrus¬
kisch nautae .

Maeotis , idis od. idos / zum M ä oti s ch e n S e e
(j. Meer v . Asow ) gehörig , mäotisch *Pen-
thesilea , *hiems ; subst. supra Maeotis (statt Maeo¬
tidis ) paludes Enn . b . Cio.

Maeotius 3 = Maeotis ; *tellus ,
*unda , fpalus das

Asowfche Meer.
maereo , ul 2 1 ) intr . trauern fletus ,

' *vultus
maerens , suo incommodo, faltius animis , *mae-
rentes amici ; aut sibi (für , bei sich ) m. aut ceteris
supplicare . 2) trans , a ) betrauern mortem filii ,
rei publicae calamitatem ; m. acc . c. inf . b ) iitr.
♦wehmütig Vorbringen talia .

maeror , öris m [maereo] Betrübnis , Trauer ( als
zeitweiliger Gemütszustand) in maerore esse T, iacere ;
maerore confici, m. atque luctum deponere , a mae¬
rore recreari ; pl. meorum m. atque amorum summam
edictavi tibi P . — maestiter adv. s. maestus .

maestitia , ae / u. Pf maestitudo , inis / [maestus ]
Traurigkeit , wehmütige Stimmung
(dauernd ) in tanta m. sum ; m. alci inicere L·, iitr.
orationis quasi m.

maestus 3 [maereo] 1) betrübt , schwermütig ,
traurig senex ; domus L ; fcastra ,

*timor , *clamor,
*fletus ,

*voces,
*gemitus , *vultus ; iitr. furatores

m. ( finster ) et inculti . 2) ülr . Trauer verkün¬
dend , verursachend , Trauer - *vestis,
*tuba , *funus , *tectum ,

*arae , fnox , flocus . — mae¬
stiter adv . traurig , verstört Ρ .

Maevius , ii m 1) ein Schreiber des Verres . 2) ein
schlechter Dichter.

mägälia , mage s. mapalia , , magis.
Magetobriga , ae / (nach Mornmsen Admagetobriga )

kelt. Stadt , wo Ariovist die Gallier schlug.
magieus 3 [μαγικός] zur Zauberei gehörig ,

Zauber - *artes , fsuperstitiones , *linguae der
Zaubersprüche mächtig ,

*dii die bei Zaubereien an¬
gerufenen ; *terrores vor den Übeln, welche Zauberer
den Menschen bereiten können .

magis ( *mage ) adv . [ comp , ohne pos. ) [verto, m.
magnus] 1 ) m e h r — inhöheremGrade , gew.
m . adj . u. adv. , bes. solchen, die keinen eigenen comp .
bilden können , ob. zur stärkeren Bezeichnung des
Komparativbegriffs , aber auch häufig mit Verben
m. elegans T ; m . necessarius ; quod subtiliter magis
quam dilucide dicitur ; m. velle = malle T ; seit.
mit Substantiven homo inertior , ignavior , m . vir
inter mulieres ; m. ac (atque) st. quam, non Apol¬
linis m. verum atque hoc responsum est T . 2) a ) quo
(quanto ) m . — eo ( tanto ) m . ; quam m . — tam ob.
tanto rn . Pjemehr — destomehr ; rn . quam— magis od . m . quam — tam m . od. bl . quam m.

— rn . P ; *tam m. — quam rn . um so mehr — je
mehr ; quam m . — tanto adstringunt artius P ;
quam m. — minus Pfje mehr — desto weniger ,
b ) magis magisque ; m . et m . ; * fm . ac (atque ) m .,
♦magis magis mehr u . mehr , immer mehr
(zur Bezeichnung der raschen Zunahme ) , m . magisque
in dies 8 , ob . cotidie , c ) non m. quam ist dem Zshg .
gemäß, a ) wo beides bekräftigt wird, — ebenso¬
sehr wie hoc non m . pro Lysone quam pro omnibus
scripsi, ß ) wo beides verneint wird, — ebenso¬
wenig w i e animus , qui in morbo aliquo est , non
m. sanus est quam corpus , γ ) wenn das elftere als
weniger bedeutend bezeichnet werden soll, nicht
sowohl als tus apud eos non legibus m . quam
natura valebat . 3 ) eher , vielmehr (schwächer
als potius ) victorem magis relinquendum puto quam
victum ; ea gens in parte magis quam in dicione
Carthaginiensium erat L ; furum id magis factum
quam deorum videtur ; quod magis credere libet
L . 4) pleonast. od . verstärkend bei comp . m. dulcius
P , certius P .

magister , tri m [magis m . Komparativsuffix] 1) der
Vor st eher , Vorgesetzte , Anführer ,
Aufseher populi der Diktator ; equitum L der
Amtsgehilfe des Diktators u . zugleich Befehlshaber
der Reiterei ; rei militaris L , militiae L Heermeister ,
Feldherr ; sacrorum L der Oberpriester ; societatis
od. in societate der Vorsteher einer Gesellschaft
v . Generalpächtern ; scripturae od . in scriptura s.
scriptura ; portus s. portus ; fvici Biertelsmeister,
Bezirksvorsteher; elephanti L Lenker ; pecoris
Oberhirt ,

*ovium Schafhirt ,
*gregis, *absol . Hirt ;

♦navis Schiffsherr, -lenker , Steuermann ; morum Zen¬
sor , cenandi Anordner des Gastmahles ( ανμποαίαρχος) ;
ludi m. 2) a ) der Lehrer , Lehrmeister
in hoc genere pueri apud magistros exercentur om¬
nes ; artium liberalium, religionis, virtutis ; folarissi-
mus tunc dicendi m. ; iitr . stilus est optimus di¬
cendi effector et m. b ) Aufseher über die
Jugend T . 3 ) ütr . a ) * Bereiter v . Pferden ,
b) Tonangeber , Führer , Ratgeber siquis
m. cepit ad eam rem improbum T ; alci ducem et m .
esse ad alqd.

magisterium , ii n [magister ] 1 ) a) A m t , G e s ch ä f t
eines Vorstehers , Aufsehers morum Zensor¬
amt ; sacerdotii L eines Oberpriesters ,

"[equitum ;
tmunicipale Amt eines Wegeaufsehers; pl. (sc . con¬
viviorum ) bei Schmausereien, b) das Amt eines Er¬
ziehers od. Lehrers der Jugend P . 2) ütr .
Rat , Unterricht , Lehre Ρ , *in der Liebe .

magistra , ae / [magister ] 1 ) Vorsteherin , Leiterin
ludi T ; *post hoc ludus erat culpä potare m. ( sc .
bibendi ) d . i . wir hatten keinen magister bibendi , son¬
dern wer etw. versah , hatte einen Strafbecher zu trinken,
u . dies war das Spiel , woran wir uns ergötzten . 2 ) ütr .
Lehrmeisterin vita rustica parsimoniae , dili¬
gentiae , iustitiae m . est ; *studia artesque ; ♦arte
m. durch Hilfe der Kunst ; fpaupertate m . (abl. abs. )
in der Schule der Armut .

magistratus , üs m [magister ] 1 ) die Stellung eines
magister , d . i . das obrigkeitliche Amt , die
obrigkeitliche Würde ordinarii et extraordinarii ,
maiores et minores , patricii et plebeii ; magistratum



— 487 — magnanimitas — mägnus

inire ; ingredi 8 ; accipere L ; capere ; m. petere ,
adipisci , obtinere , gerere , deponere ob . magistratu
abire , abdicare se magistratu ; abdicare magistratum
8L ; abolerem . L ; esse m . L ; manere in magistratu L.
2) ütr. a) die obrigkeitliche Person , der
Staatsbeamte a magistratu Haeduorum ; bis
m. N unter ihrer Amtsführung , b) im pl . (seit , collect.
im sing . ) B e h ö r b e , Obrigkeit UNUM imperium
unumque m . habeant ; apud maximum m . ( v . den
Ephoren ) N .

magnanimitas, ätis / [magnanimus] Hochherzigkeit ,
magnanimus 3 (*gen . pl . magnanimum) [magnus-

animus ] hochherzig , mutig vir .
Magnesia , ae / 1) Landschaft in Thessalien südöstlich

vom Ossa. 2) Stadt in Karten . 3) Stadt in Lydien.
Dav. a) Mägnes , etis magnetisch , lapis der
Magnetstein, Magnet ; subst. ein M a g n e s i er ;
pl . die M . ( sowohl der Landschaft als der Städte ).
Mägnessa, ae / die M a g n e f i e r i n . b) ♦Mag¬
netis, idis / adj . Argo , c ) Magnetarches , ae m die
höchste Obrigkeit der Magnesier L.

magnidicus 3 [magnus-dico] großsprecherisch ,
prahlend P .

magnificentia , ae / [magnificus] 1 ) a) Großartig¬
keit , großartige Ausstattung , Pracht ,
auch Prachtliebe urbis L ; epularum ; liberali -
tatis glänzende Freigebigkeit ; publica ( Ggs. privata
luxuria) , b) v . der Rede , mit od. ohne verborum ,
in gutem Sinne Erhabenheit des Aus¬
drucks , in übelm Sinne Redeprunk , Ge¬
pränge , Großsprecherei fcornposita in
magnificentiam oratio . 2) Hoheit in Gesinnung
u . im , Handeln, Hochherzigkeit et m . et despi¬
cientia rerum humanarum .

magnifico 1 [magnificus] hochschätzen alqm PT .
magnificus 3 m . comp . magnificentior u . sup.

magnificentissimus [magnus -facio] 1) a ) groß¬
artig in der äußeren Erscheinung , prachtvoll ,
prächtig , auch prachtliebend villa , appa¬
ratus , funus ; civitas S , imperium 8 . b) « ) V. der
Rede , in gutem Sinne : erhaben genus
dicendi. ß ) m Übelm Sinne : hochsahrend ,
pomphaft , prahlerisch verba T , alia
m . pro se et illis dolentia 8 ; fedicta in populum
pro Vespasiano ; subst . n. pl. hochtrabende Rede
8 ; miles P ; adhortator L . c) durch Taten nach
außen glänzend vir factis L ; aedilitas . 2) V.
der Gesinnung u . dem Charakter: hochherzig ,
hochsinnig , erhaben , herrlich animo
excelso magnificoque ; res gestae 8 , decretum . —
mägnifice adv. m . comp . u . sup . 1 ) a ) m i t
großem Aufwand , großartig , herr¬
lich , prächtig vivere, habitare ; convivium
ornare ; alqm donare N . b ) V. der Rede: « ) groß¬
artig , erhaben collaudare alqm L ,

*loqui.
ß ) in übelm Sinne : pomphaft , hochtrabend
loqui de bello 8 . 2) V. Empfinden u . Streben :
großartig , hochherzig omnia excelsius magni-
ficentiusque et dicere et sentire . 3) V. Taten :
herrlich , rühmlich consulatum magnificen¬
tissime atque optime gerere.

magniloquentia , ae / [magniloquus] 1) lobend : er¬
habene Sprache , Erhabenheit des

Ausdruckes Homeri , hexametrorum . 2) tadelnd :
Großsprecherei L.

fmägniloquns 3 [magnus -loquor] großspreche¬
risch , prahlend .

mägnitüdö , inis / [magnus ] 1) Größe , Stärke
( V. Raum , Zahl u . Kraft ) mundi ; copiarum
N ; pecuniae , quaestus ; frigoris, venti , fluminis der
hohe Wasserstand ; aquae ; sm . ( die Gefährlichkeit )
vulneris dissimulans . 2) V. abstrakten Gegenständen:
a ) Größe , Bedeutsamkeit , Wichtigkeit
rei ; rerum gestarum N ; criminis, supplicii ; amoris,
odii ; animi Größe des Geistes od, Mutes , hoher
Mut . b ) Ansehen , Macht rei publicae 8 ;
fimperatoria .

magnopere od. mägnö opere adv. mit großer Be¬
mühung , im sup . mäximopere od. mäximö opere
1) sehr , in hohem Grade , überaus
(meist bei Verben ) m . perturbari , m . pertinere ad ;
m . iucundus . 2 ) mit einer Negation u . in negativen
Fragen — erheblich , eben non m . laboro ;
nulla m . (eben keine große ) exspectatio ; m. nemo ;
adj . nulla m. clade accepta L ohne bedeutenden
Verlust. 3) dringend , nachdrücklich , an¬
gelegentlich velle, desiderare ; nihil mirari ;
petere , ut ; censere perferendum ; maximo te orabat
opere T.

mägnus 3 m . comp , mäior , ius u . sup . maximus 3
1) groß a) räumlich: von bedeutendem Um¬

fange , weit , hoch , lang domus ; »calceus pede
maior zu weit für den Fuß ,

»pennae maiores nido über
das Nest hinausreichend, mare groß od. hochgehend ,
stürmisch , auch das Atlantische 8 ; aquae der hohe Wasser¬
stand . b) v . der Zahl , der Menge : viel , zahl¬
reich , beträchtlich numerus , pecunia , copiae
(nicht multae ) ; res m. amittere , multitudo , populus,
»in m. populo in der großstädtischen Menge, divitiae ,
copia frumenti , maior pars die Mehrzahl ; magnam,
maximam partem ; magna , maxima parte 8L großen-,
größtenteils ; magni interest . c) V. der Zeitdauer :
groß , lang annus m. od . maximus s. annus 5 ) ,
»menses, d) Vom Alter : cum esset magno natu N ait ,
bejahrt ; filius maximo natu N ; maior , maximus
mit U . im Zshg . ohne natu , maior natu frater ; maxi¬
mus natu e filiis L ; »maior ,

»maximus aevo ; liberi
maiores iam quindecim annos nati L ; annos natus
est sedecim, non maior T ; annos natus maior qua¬
draginta ; maior sexaginta annis decessit N ; biennio
quam nos fortasse maior ; frater maior T ; ex duobus
filiis maior ; fmaior (das frühere, ältere ) patria —
Mutterland , -stadt ; maxima virgo die Vorsteherin der
Vestalinnen; subst. maiores natu die älteren Leute,
die Alten, bes. — der Senat L ; auch bl . »maiores ;
rücksichtlich des Zeitalters maiores die Vorfahren ,
Ahnen . 2 ) ütr . a) von Bedeutung , Geltung,
Wichtigkeit menschlicher Verhältnisse aller Art : an¬
sehnlich , groß , bedeutend , beträcht¬
lich , wichtig m . , maximi ludi s. ludus ;
res, fortuna m . ; »rem maiorem facere sein Vermögen
vergrößern ; casus ein ganz besonderer, reiner Zu¬
fall ; m. et ampla negotia ; maiores res appetere N ;
testimonium ehrenvolles od. schlagendes , maximum
iudicium, causa, m . opus et arduum ; quod eo maius
(schwieriger ) est illi ; m. prece mit dringender Bitte ;
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maxima rei publicae tempora der dringendsten Gefahr ;
m . ratio ein guter Grund ; m . argumentum ; magnum
est ist etwas Großes m. inf . ; *at magnum
( etw . Verdienstliches ) fecit , quod ; quod maius est
( eingeschoben ) was mehr sagen will ; *haec facietis
maxima (lieb u. angenehm ) Gallo ; subst. magna
curant dii ; illa maxima atque amplissima, *in magnis
(n ) et voluisse sat est man muß den Willen für die
Tat nehmen, bominem maximi pretii esse T viel
Geld wert ; gen . magni , maximi , abl . magno , maximo
bei Angabe des Wertes od . Preises , b ) v . bedeutender
Stärke : stark , groß , gewaltig , mächtig ,
heftig , arg vox, clamor ; imber, ventus ; magnum
clamare , exclamare P ; gratia , auctoritas , virtus , peri¬
culum ; magno, maiore animo (Mut ), c ) v . der Rede:
*08 magna (Erhabenes ) sonaturum ; in Übelm Sinne :

stark , übertrieben , hochfahrend , groß¬
sprech e r i s ch verba m. , quae rei augendae causa
conquiruntur L ; m . sermonibus res secundas cele¬
brare L ; m . (strenge ) illa consulum imperia S ;
*lingua prahlend , *dixerat aliquid magnum , *magna
loqui ; in maius ins zu Große — übertrieben , über¬
mäßig fextollere ; celebrare <8 , accipere L , ferri L,
nuntiari L . d ) v . Personen : « ) hochfahrend ,
stolz m . me faciam P mich brüsten, großtun.
ß ) hochstehend , mächtig , angesehen ,
reich potentior et maior N ; civitas m . atque opu¬
lenta 8 ; homo summae potentiae et magnae cogna¬
tionis ; *magna manus Iovis ; *adiutor ; praetor
maximus f . praetor ; *sacerdos ehrwürdiger ; *maior
(erhaben über ) invidi ä ; *maiorum (nach mehr
Gütern , nach Größerem ) fames ; maiores die Höher¬
gestellten , Mächtigeren. / ) groß vonTalent od.
Verdienst homo m. , m. et clarus ; vir m. hoc
bello Themistocles fuit N ; Alexander Magnus, m.
Alexander ; Pompeius M. e ) v . der Gesinnung, Denk¬
art : groß , hochherzig , stark animus , animo
m. fortique esse , m. et praeclarus vir .

Mägö, önis m 1) Karthager m. dem Beinamen der Große
( 550—500 v . Ehr. ) , ebensosehr durch kriegerische Taten
als durch ein in punischer Sprache über den Ackerbau
geschriebenes Werk berühmt . 2 ) Bruder des Hannibal,
dem er in Italien durch seinen Mut u . seine Gewandt¬
heit gute Diensteleistete . Später wurde er nach Spanien
geschickt , welches der Schauplatz seiner kriegerischen
Taten wurde. Dann kämpfte er 206—203 glücklich
in Oberitalien u . starb an der Küste von Sardinien
an seinen Wunden . 3) Sohn Hamilkars des älteren.

Magontiacum s. Mogontiacum .
magüdaris , is / [{ΐα^ ίαριρ] (Same od . Stengel

v . laserpitium P .
magus , i m [pcfyos] 1 ) persischer Priester

u . Gelehrter . 2 ) *Zanderer , Magier .
3 ) adj . zauberisch *ars.

Maharbal, alis m ein Feldherr Hannibals , der nach
der Schlacht bei Kannä zu Hannibal gesagt haben
soll : vincere scis , victoria uti nescis L.

Mäia, ae / Tochter des Atlas, Mutter des Merkur.
mäiälis , is m das geschnittene männliche Schwein ,

als Schimpfwort.
mäiestäs , ätis / [maius größer) 1) Erhaben¬

heit , Hoheit , Würde , Ehrwürdig¬
keit , Heiligkeit ( v . Göttern , Fürsten u . hohen

Behörden , Staaten u . Völkern, namentlich v.
römischen Volke ) deorum , iudicum ; senatus L,
populi Romani , regia ; imperii 8 ; patria L väter¬
liche Gewalt ; deminutio maiestatis ; lex , crimen
maiestatis wegen der verletzten m . ( verschieden zur
Zeit der Republik u. unter den Kaisern) ; fiudicia ,
fpoenae maiestatis ; damnati maiestatis , de maiestate ,
falqm postulare maiestatis . 2) Mir. a ) Ansehen ,
Würde matronarum L , loci L , quanta in oratione ,
b ) Titel des Kaisers : Majestät *m . tua ; tum sic
iocata est tanta maiestas ducis Ph .

mäior , ius s. magnus .
Malus 3 Mai - mensis ; Kalendae, Nonae, Idus ;

*bl . M. der Mai .
mäiusculus 3 [dem. v . maior ] 1) etwas groß

cura . 2 ) etwas älter m. folg , quam T.
mäla , ae / 1) Kinnbacke , Kinnlade *ut

meos malis miser mandarem natos Acc . b . Cie . ;
*malis absumere mensas ; auch der Tiere ; m . alienis
ridere s. alienus 3 ) b ) . 2) im pl. die W a n g e, Backe
(in bl . physiologischer Bedeutung ; vgl . gena ) *de-
centes , *m. audacibus , fpermulcere malas , fcorrigere
labentes m. ; scherzh . feri malam ( Ohrfeige) tu
illis P .

Malaca, ae / Stadt in Spanien , j . Malaga.
malacia , ae f [μαλαχία ] W i n d st ille , Meeres¬

stille .
malacisso 1 [μοΑακί£ω] weich , geschmeidig

machen P .
malacus 3 [μαλακός] 1) weich pallium P . 2) üIr.

a) geschmeidig , gelenkig ad saltandum P .
b) w ei chlich , Üppig Ρ.

Mälca, ae / Vorgebirge in Lakonien, Südostspitze des
Peloponnes .

maledicens , entis [pie . v . maledico] schmähend ,
lästernd homines P ; comp , maledicentior P ;
sup . maledicentissimus ; fcarmina ,

male -dicö, dixi, dictum 3 von jmdm . übel reden ,
jmd. lästern , schmähen alci, alci turpissime ;
absol . ; pass, impers. qui nobis maledictum velit T.

maledictio , önis / [maledico] das Schimpfen ,
Schmähen .

maledictitö 1 [intens , v . maledico] heftig
schimpfen , schelten alci P .

maledictum , in [maledico] Lästerung , Schmähung ,
Verfluchung maledicta in alqm dicere , conferre,
conicere.

maledicus 3 m . comp, maledicentior, sup. male¬
dicentissimus [maledico] lästernd , schmä¬
hend conviciator , civitas ; subst. Sä [teter N . —
maledice adv. schmähend , ία [terni ),

male - faciö , feci , factum 3 Böses zu s ü g en
alci P .

malefactor , öris m [malefacio ] Übeltäter P.
malefactum , ϊ n [malefacio] eine schlechte od .

verkehrte Tat beneficia male locata m . arbitror ,
maleficium , ii n [maleficus] 1 ) Übeltat , Misse¬

tat committere , admittere m. 2) a ) zugesügter
Schaden , Gewalttätigkeit prohibere alqm
ab iniuria et m. ; sine ullo m. ( ohne irgend¬
welche Feindseligkeit) per provinciam iter facere ;
maleficii causa in feindseliger Absicht, b ) Hir. pl.
fZaubermittel .
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maleficus 3 ttt. comp . maleficentior u . sup . malefi¬
centissimus [malefacio] 1) übel handelnd , Böses
tuend , gottlos mores P , homo ; f subst. sup.

fl . die ärgsten Verbrecher. 2 ) s e i n d 1 ich , m ih -

g ü n st i g naturam m . nactus est in corpore fin¬

gendo N . — malefice adv. übel - , Schaden
tuend P.

*male - suädus 3 übel - , zu Bösem ratend ,
verführerisch .

Maleventum , ϊ n s. Beneventum ,
malevolens, entis m . sup . [male u . 2 . volo] übel¬
wollend , Böses gönnend — malevolus,

malevolentia, ae / [malevolens] Schadenfreude
m . est voluptas ex malo alterius sine emolumento
suo ; m. et invidia S ; m . et obtrectatio ,

malevolus 3 = malevolens , w . s. ; subst. pl. m.
Maliacus sinus Meerbusen im Südosten Thessaliens,
j. Gols v . Zeitun. Dav. Maliensis , e, “"Malius 3.

Mälies , eön m [MaUsig] die Bewohner der Küste des
Malischen Meerbusens.

*mälifer, fera, ferum [malum -fero] Äpfel
tragend .

malignitäs , ätis / [malignus ] 1) Miß g u nst Ich ;
ffortunae. 2) Kargheit , Knauserei con¬
ferendi ex privato L ; praedae partitae L in ; mali¬
gnitatis [der spärlichen Verteilung ) auctores L.

malignus 3 m. t comp . u . '\sup . [malus u . gigno]
1 ) a ) böswillig , mißgünstig “"vulgus , fsermo ,
“"oculis m. spectare , b) * ] cl) Üblich , verderb¬
lich , gefährlich leges, studia , aditus . 2) a) karg ,
knauserig , geizend P , dux L ; *ne parce
malignus harenae . . . particulam dare , b) ütr . « ) karg ,
unfruchtbar f terra malignior ,

“"colles. ß ) spar¬
sam , spärlich , schwach *lux , “"farna . c) kalt
im Benehmen T . — maligne adv. m . '[comp . 1) bös¬
willig , mißgünstig loqui. 2) kärglich ,
knauserig dividere L ;

“"laudare ; *non mihi
fuit tarn m. ich war nicht so .

malitia , ae / [malus] 1 ) Bosheit , böswillige
Gesinnung , Nichtswürdigkeit , hinter -
listiges , schurkisches Benehmen bes.
in Rechtsangelegenheiten m . est versuta ac fallax
nocendi ratio . 2 ) in milderem Sinne Schelmerei ,
Schalkheit .

malitiosus 3 [malitia ] boshaft , schurkisch ,
hinterlistig , tückisch homo , iuris inter¬
pretatio , hereditates m. blanditiis quaesitae ; silva
M . L ein Wald im Sabinischen. — malitiöse adv.
m . comp , a rg 1 i stig , hämisch , boshaft ,
schurkisch .

Mälius s. Maliacus.
malleolus , i m [dem . v . malleus] das Hämmerchen,

ütr . 1 ) Zweig eines Baumes , bes. des Weinstocks, der
abgeschnitten wird , um in die Erde gesetzt zu werden,
ein Fäch s er . 2) eine Art Brandpfeile ,

malleus , i m Hammer ; * sS ch 1 ägel zum Töten
des Opfertieres ; fzum Schlagen der Papyrusstreifen .

Maili , örum m indisches Volk.
Malloea , ae / Stadt in Thessalien,
mälö , mälui , inalle [magis-volo st. mävolö , was

auch b . P vorkommt] 1 ) lieber wollen , m.
inj. ; m. nom . u . acc . c . inf . ; ellipt . *sive malit haedo
( sc . sibi immolari ) ; *seu m. aleä ' (sc. ludere ) ; auch M-

dopp. acc . ohne esse, vitrici te similem quam avun¬
culi m . : te semel ut Laelium consulem ; m . conj .
mallem cognoscerem ; bisw . m . potius , w . s. ; m.
abl. st. quam m . acc . “"nullos his mallem ludos spec¬
tasse ; farrnis incruentas condiciones m. ; *quod
mallem [als Einschub ) . 2) jmdm. etw. lieber
gönnen , günstiger sein illi omnia rn. quam
mihi ; in hac re universae Asiae et negotiatoribus ,

“"malobathron , ϊ η [μαλό (3αθ·ρον] ein aus einem in¬
dischen Gewächs bereitetes kostbares Salböl .

1 . malum , i η 1) itbel , Unglück , Leiden ,
Not , Unfall , auch Gebrechen , Fehler
inopinatum ; m . tuo P zu deinem Schaden ; rei pu¬
blicae 8 ; pessimo publico L zum großen Unglück für
den Staat , m . publicum SL ; externum N [ v . Krieg ).
2) der zugefügte Schaden , die Strafe ,
namentlich Schläge , Beleidigung , Schimpf¬
rede coercere exercitum pudore magis quam
malo S ; malum habere ; malo esse alci ; qui
dederit damnum aut m . T ; fateri non potest sine
m . T ohne Prügel , mala ingerere alci P ; tu malum
magnum habebis, si P ; malum militibus meis, nisi
quieverint L . 3) auch v . einem drohenden Übel
— Gefahr quo m. perterriti subito ; quod m.
dux equi velocitate evitavit Hirt . b . g . 4 ) a ) *U n t α t,
Laster irritamenta malorum ; fama veterum m.
b) S ch 1 auhei t , Pfiffigkeit meo m. P . 5 ) ais
Ausruf des Unwillens , zum Henker ! in aller
Welt ! quae , malum , est ista tanta audacia ?

2 . mälum , ! η [μήλον , bot . gäXovl der Apfel [ vgl .
pomum ) *cana ob . *aurea Quitten ; *media fert
tristis sucos tardumque saporem felicis m . d . i . der
Zitrone ob . Pomeranze , tdiscordiae Zankapfel.

1 . mälus , ϊ m 1) M a st b a u m , M a st . 2) der
Baum im Zirkus, an welchem die übergespannten
Tücher befestigt waren . 3) turrium mali ausrecht¬
stehende Eckbalken der Türme .

2 . malus , ϊ / [μηΧός] Apfelbaum .
3. malus 3 m. comp , peior , ius u . sup . pessimus 3

schlecht in physischer , geistiger , sittlicher Hin¬
sicht, und zwar 1 ) nichtsnutzig , untüchtig ,
schwach , häßlich mali versus , m. carmina , m.
loquendi consuetudo ; merx P ; *ne crure m. , ne sit

pede turpi ;
“"militiae (dat. ) m . , utilis urbi ; ffaciem

in peius effingere ins Häßliche ziehen, verhunzen.
2) a) schlimm , übel , elend , unglücklich ,
gefährlich , schädlich , nachteilig , ver¬
derblich , ungünstig valetudo corporis,
quasi m. valetudo animi ;

“"esse m. mente nicht recht
bei Sinnen ; si quid peius accidisset S ; m. aetas P
das böse , drückende Alter,

“"tempestas ;
“"via peior,

“"virus , “"herbae ; *ite in m. [ungesunde) oras ;
“"car¬

mina [doppelsinnig: Schmähgedichte u . schlechte Ge¬
dichte ) ; verba P * ;

“"querimoniae schnöde,
“"lingua

beschielend , bezaubernd, nuntius schlimme Nachricht ,
habere m. opinionem de alqo , m . fama S, “"fastidia
krankhafte ,

“"pudor unzeitig ; pugna , eventus ; rapere
in peiorem partem T ; m. auspicium ,

“"avis,
“"ales ,

b) mala res « ) Züchtigung , Strafe rn .
rem mereri P , quaerere P , reperire P ; abi in m.
rem P . ß ) ü b I e S α g e m . res [gegenwärtige Lage,
Gegenwart ) , spes multo asperior 8 ; res peiore loco
non potis T ; communis res per haec loco est
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peiore L . 3) a ) b ö s e , u nrech t , übelgesinnt ,
unsittlich , schurkisch ingenium m. pravumque
8 ; mores S, exemplum S , facinora S , artes S,
fconscientia , m. cives SN politisch schlecht ,
demagogisch , b ) subst. mali , örum m SN die
Schlechten , die Demagogen , c ) in milderem
Sinne *schalkhaft , lose puellae pessimae ;
schlau , Pfiffig P ; peiores niedrigere Ahnen,
*peioribus ortus . —■male adv . m . eomp . peius u . sup.
pessime 1 ) von der Beschasfenheit — übel ,
schlecht , schlimm , verkehrt , unglücklich ,
ungünstig m. olere, m. vestitus ; peius (übler, un¬
wohler) , pessime mihi erat P * ; animo m. est T es
verdrießt mich ; m . sit Antonio ! als Verwünschungs¬
formel ; O factum m . de Alexione! o des herben Ge¬
schicks in betreff ; peius victoribus accidisse ; agmen
adversariorum m . habere et carpere ; suppliciis m.
haberi ; m . audire s. audio 4 ) ; alci m. facere Übles
zufügen od . unrecht tun ; m. loqui ; alqm m . accipere ;
m. , peius alci N , pessime consulere in alqm T ; m.
mereri de alqo ; pessime agitur (es steht ) cum alqo ;
m. rem , negotium gerere ; m . (unglücklich ) pugnare
SL ; quae res m . tibi vertat T ; fm . (schmerzvoll )
mori ; m. vagari b . Afr . in Gefahr ; *m. custodita
poma vergeblich ; *ter m . sublato ense ; m . emere
teuer , vendere wohlfeil ; *rn . (unpassend) mandata .
2) a ) *a m Unrechten Ort , zur Unrechten
Z e i t m. sedulus , m. salsus , m . feriati Troes, b ) v .
der Denkart u . Gesinnung : schlecht , schurkisch
agere ; cogitare Böses im Schilde führen , m. existi¬
mare N , fopinari de alqo ; pessime sentire de re
publica. 3) ütr . v . Maß u. Grad : u) stark , hef¬
tig , sehr metuere P ; odisse ; *peius leto
flagitium timet ; *m. ( grausam ) ulta est regum
libidines ; alqm m . mulcare s. mulco, b) z u
sehr , allzu , zu *m. parvus , *dispar ,

*rauci
m. c ) z u wenig , nicht recht , nicht ge¬
hörig , nicht sonderlich , nicht be¬
sonders , UN - *m. laxus haeret calceus in pede ;
fm . praecinctus puer ; m. sanus nicht recht gescheit ;
*m. sanos (tolle ) poetas ; *digitus m . pertinax (audere :
hartnäckig sich sträubend) ; *m . tutae mentis ; *m.
parens unbotmäßig ( v . Esel ) ; *m . fultus talis ; *m.
sarta gratia ; *verbis m. inominatis ; * fm . fidus,
*validus m.

malva , ae / [μ,αΐάχη] Malve .
Mamercus , i m 1 ) röm . Beiname . 2) ein italischer

Feldherr .
Mamertini, örum m [ö . Marners, bei den Oskern

u . Sabinern — Mars] Einwohner der Stadt Messana
auf Sizilien , die sich wegen ihrer Kriegstaten Söhne
des Mars nannten ; Mamertinus 3 civitas =
Messana.

Mamilius 3 Name eines latinischen Geschlechtes aus
Tuskulum , aus dem mehrere römische Feldherren
hervorgegangen sind .

mamilla , ae f [dem . v . mamma ] als Liebkosungswort,
mein Herzchen ! P .

mamma , ae / die B r u st ( als fleischige Erhöhung u.
Fülle ) , jedoch nicht bl . die weibliche ; dare puero
mammam P säugen ; a natura sunt donata ad quon¬
dam ornatum viris mammae atque barba ; auch die
Zitze der weibl . Tiere .

mammeatus 3 [mamma] stark - , v ollb r Ü st ig P.
Mamurius, ii m Veturius, der Verfertiger der an¬

cilia ( s. ancile ) .
Mämurra, ae m Eigenname einer Familie zu For-

miä , aus der ein berüchtigter Emporkömmling unter
Cäsar praefectus fabrorum in Gallien gewesen U.
von dort mit ungeheuer» Reichtümern zurückgekehrt
war ; mit Anspielung aus ihn *urbs Mamurrarum
= Formiä .

manceps , cipis ( altertüml . cupis) m [manus u . capio ]
der Käufer : 1) Aufkäufer von Staatsgütern od .
v . Staate eingezogenen Gütern manceps fit Chryso¬
gonus ; praedae . 2) Unternehmer öffentlicher
Bauten '[plurima itinera fraude mancipum inter¬
rupta . 3) Pächter öffentlicher Abgaben. 4) all¬
gemein a) fM ieter , Pächter sutrinae ,
b) Bürge bei einer Unternehmung ego mancipem
te nil moror nec lenonem alium quemquam P .

Mancinus s. Hostilius.
mancipätiö , önis / [mancipo] das Nehmen mit der

Hand, die Übergabe od . Übernahme einer Sache als
Eigentum in Gegenwart von fünf Zeugen , Kauf ,
Verkauf .

mancipium ( altertüml . mancup. ) , ii n (gen. gew .
mancipi ; res mancipi ) [manus u . capio] 1 ) förm¬
liche Eigentumserwerbung , förm¬
licher Kauf einer Sache vermittels feierlicher
Übergabe zum Eigentum (mancipatio ) in Gegen¬
wart v . fünf Zeugen , wobei der Käufer mit einem Erz-
od . Geldstück an die Wage schlug, die ein sogenannter
libripens hielt . 2) ütr . a) das durch förmlichen Kauf
erworbene Eigentumsrecht , der Besitz u.
die unbeschränkte Gewalt über eine Person
(Frau , Kind , Sklave ) od . Sache lex mancipii ,
mancipi Kaufvertrag ; ins mancipii ; dare , accipere
alqd mancipio etw. als förmliches Eigentum geben
( d . i . verkaufen) od. empfangen ( d . i . kaufen) ; res
mancipi die man mit vollgültigem Eigentumsrechte
besitzt ; sui m . esse sein eigener Herr sein Brut , bei
Cic . ; est m . illius Cur. bei Cic . b) ein durch förm¬
lichen Kauf erworbener Sklave , auch Sklavin
(als Besitz u . käufliche Ware ) multa mancipia pre¬
tiosa Verri data sunt ; m. atque impedimenta relin¬
quere ; fridicula mancipia Sklavenware ; ütr . m.
nobilium , tribunos plebis L ; *se fore m. tempus
in omne tuum .

mancipö ( altertüml . mancupö) 1 [manus-capio] als
förmliches , vollgültiges Eigentum
übergeben , zu eigen geben , ver¬
kaufen alienos P ; fm . servos actori publico ;
*quaedam mancipat usus ; ütr . fluxu et saginae
mancipatus emptusque .

mancus 3 1 ) v . Menschen : a) gebrechlich , ver¬
stümmelt ( an einem od. mehreren Gliedern lahm ) ,
m . ( Krüppel ) et debiles L . b ) kraftlos ,
schwach *in quem m . ruit semper fortuna . 2) ütr .
v . Sachen : gebrechlich , mangelhaft , un¬
vollständig virtus , praetura , cognitio naturae
m. quodammodo atque inchoata ,

mandatus , abi. ü m [ 1 . mando ] Auftrag meo,
Caesaris.

mandatum, i n [ ptc . v . 1 . mando] 1 ) die einem über¬
gebene u . anvertraute Sache (besonders zur
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mündlichen Bestellung) , der Auftrag mandata
aloi» ; alci mandatum dare ad alqm , litteras mandata¬

que schriftl . u . münbt . Aufträge ; alci dare in man¬
datis als A- ; mandatum , mandata accipere , habere
ab alqo, ad alqm deferre , alci referre ; mandata ex¬
sequi , persequi, conficere, perficere ; edere N ; *m.
neglegere ,

»frangere ; HB e f e h l des Kaisers .
2) als jurist . Fachwort der Vertrag , durch welchen
jmd . die unentgeltliche Besorgung der Geschäfte eines
anderen übernimmt , Bevollmächtigungs -
Vertrag ; die zur Besorgung übernommene Sache
heißt re » mandata , der Beauftragende b . Cic .
qui mandat (in der röm . Juristensprache man¬
dans ob . mandator ) , der Beauftragte b . Cie . i s ,
cui mandatur ob . qui mandatum re¬
cipi t ( in jurist. Spr . mandatarius ) . Das mandatum
gehörte zu den sogenannten Konsensualkontrakten,
d. i . zur Eingehung genügte eine Verabredung , der
bloße Konsensus , u . der Mandatar hatte dem Man¬
danten allen Schaden zu ersetzen , den er verursacht
hatte, wenn eine Verurteilung wegen schlecht besorgten
Mandats , indicium mandati , erfolgte ; in
privatis rebus si qui rem mandatam non modo
malitiosius gessisset (juristisch ausgedrückt dolo,
dolo malo) , verum etiam neglegentius ( — culpä ) ,
eum maiores summum admisisse dedecus existima¬
bant . Itaque mandati constitutum est indicium .

Mandela, ae / Flecken im Satanischen an der
Digentia .

1. mandö 1 [manus u . do] 1 ) in Auftrag
geben , zu besorgen übertragen , auf¬
tragen (mündlich u . schriftlich ) alci alqd , de alqa
re ; m . vX, ne ; m . bl. conj. ; hm. ace . c. inj . ; »fieri
sibi talia Daphnis m . 2) übergeben , über¬
lassen , erteilen , anvertrauen alci
honores , magistratum ; alqm aeternis tenebris ;
»Polydorum furtim alendum Threicio regi ; hgla -
diatores reservandos ; Rhodiaca vasa ( sc . emenda )
habe ich bestellt ; »male mandata Unpassendes, was
der Dichter jmd . sagen läßt ; »seniles partes alci ;
*hordea sulcis säen in ; *corpus humo , terrae begraben ;
se fugae sich begeben aus ; alqd memoriae , menti
einprägen, anvertrauen , litteris schriftlich aufzeichnen ;
alqd scriptis , versibus, historiae , monumentis et
litteris , »verba libellis ; fruges vetustati = alt werden
lassen, lange ausheben. 3) als jurist. Fachwort s.
mandatum 2 ) .

2 . mandö , mandi , mänsum 3 1) a ) lauen omnia
minima mansa ganz klein gekaut . b) beißen in
etw . *frena , *aurum (in das goldene Gebiß) sub
dentibus ; *humum (im Krieg ) verwundet zur Erde
fallen. 2) kauend essen , verzehren lora de-
tractasque pelles ( vor Hunger) L ; * tristia vulnera
(die jämmerlich zerschnittenen Fleischstücke) ,

»pecus
zerfleischen ; ütr . utut erat , mansum tamen opor¬
tuit T.

Mandubii, orum m Völkerschaft iit Gallien mit der
Hauptstadt Alesia,

mand &cö 1 [2 . mando] kauen ,
manducus, i m [manduco] eine komische Maske ,

der Vielfraß , Nußknacker P .
Manduria , ae / Stadt in Unteritalien an der Straße

von Tarent nach Otranto .

mäne 1 ) subst. indeel . n. (im abl. sing , mani P ) der
Morgen , die Morgenzeit multo m . sehr
früh ; ha. m . usque ad vesperam ; a m. drei h . Ajr . ;
*m . erat ; »ad ipsum m . 2 ) adv. am Morgen ,
des Morgens bene m . recht früh ; hplane m.

maneö , mänsi, mänsum 2 1) intr . a) irgendwo
bleiben (als Unterbrechung der Bewegung ) domi ;
in loco aus der angewiesenen Stelle ; eo loco ; totam
hiemem ad exercitum (als Feldherr ) ; manebitur
man wird bleiben ; mansum oportuit T er hätte
bleiben sollen ; auch über Nacht bleiben ,
übernachten *venator sub Iove frigido , b ) n o ch
Vorhandensein , fortbest ehe n , dauern ,
sich erhalten , bleiben in vita nihil suo
statu , indutiae ; monumenta usque ad nostram
aetatem N ; his ( für sie ) bellum L ; ingenia senibus ;
[maneat provincialibus (für ) ius potentiam suam
tali modo ostentandi . c ) mansurus 3 dau¬
ernd , beständig hekkigies m. ;

-[sepulcrum m. ;
hm . in animo cuiusquam beneficium, d ) üir . et ) fest
bei etw. bleiben , verharren in amicitia
alcis ; in pactione N ; in fide, in officio, in voluntate ,
in ea condicione , » in religione bei dem heiligen Dienst,
in eo , »promissis, »dictis ; *intra fortunam suam ;
absol. maneat es bleibe dabei, es stehe fest ; hoc, illud
m . m . ace . c . inf . ß ) jmdm. verbleiben , sicher
beschieden sein cuius fatum tibi sicut C . Curioni,
»praemia . 2) trans , a) jmd . ob . etw . erwarten ,
auf jmd. od . etw . warten , jmds . harren
alqm domi T ; hostium adventum L ,

»nulla certior
m. aula divitem erum , b) ütr . v . Verhängnis , Strafen :
bevor st ehen indigna quae m. victos L ,

» te
triste supplicium , »omnes una m. nox ; »quis me manet
exitus ? ; »hoc quoque te m. , ut .

mänes , ium m [v. einem alten manus 3 gut]
1) ' die Guten' = die göttlich verehrten Seelen
der Verstorbenen in dem Zustande , in
welchem sie sich bei der Trennung v . Körper
befinden, dii ; collegae deos m. fraude liberarent L ;
expiare m . mortuorum ; »quisque suos patimur m.
in der Unterwelt die mit seinem Seelenzustande
notwendig verbundenen, zur Reinigung .

der Seele
erforderlichenLeiden; auch » die Seele eines Ver¬
storbenen Anchisae. 2 ) ütr . a ) der Leichnam
omnium m . nudati L ; »accipiet m . parvula testa
meos, b) »die Unterwelt als Aufenthaltsort
der Manen , die unterirdischen Mächte
»carmine di superi placantur , carmine manes,

mangö , önis m Sklavenhändler .
[
-mangoni cätus 3 [mangonico 1 ausputzen] auf -
geputzt , verschönert .

[•mangonicus 3 [mango ] zum Sklavenhändler
gehörig ,

mäni s. mane 1 ).
manicae , arum / [manus ] eine Handbekleidung

1) teils als eine Verlängerung der Ärmel an der
Tunika in Form v . Stulpen , lange Ärmel ,
auch v . Weichlingen in Rom getragen ; teils in Form
v . HHand schuhen . 2 ) ütr . Handfessel ,
- eisen .

manicätus 3 [manicae 1 )] mit Ärmeln ver¬
sehen tunica .
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manicula , ae / [dem. v . manicae 2 )] kleine Hand¬
fessel/ '.

manifestarius 3 — manifestus P.
1 . manifesto adv . s. manifestus.
2 . manifesto ( altertüml . manuf . ) 1 [manifestus] hand¬

greiflich u . offenbar machen , deutlich
an den Tag legen , zeigen *Iatentem ;
fhoc manifestatur erhellt.

manifestus ( altertüml . manuf . ) 3 m. comp. u . -mp.
[v . manus u . dem veralteten fendo stoßen ] 1) hand¬
greiflich , deutlich , offenbar peccatum ;
caedes L ; crimina , scelus ; habere alqd pro mani¬
festo L ; ♦fides die Wahrheit des Gesagten, *penates
multo m. ( deutlich erscheinend ) lumine. 2 ) bei etw.
ertappt , durch augenscheinliche Be¬
weise überführt , etw . sichtbar ver¬
ratend uti eos (coniuratos ) maxume m. habeant
8 ; m. gen . PS [ ; *doloris, fspirans ac m. vitae mit
unverkennbaren Zeichen des Lebens, fm . dissentire
mit offenbar widerspruchsvollen Mienen . — mani¬
feste ( altertüml . manuf. ) adv. handgreiflich ,
offenbar . — manifestö (altertüml . manuf . )
adv. — manifeste .

Mänilius 3 röm - Geschlechtsname : 1) M . Manilius ,
Konsul im I . 148 v . Chr - , angesehener Jurist , v .
welchem die Manilianae leges venalium vendendorum .
2) Gai. M. , auf dessen Vorschlag im I . 66 v . Chr .
Pompejus den Oberbefehl gegen Mithridates erhielt,
lex Manilia. Dav. Mäniliänus 3.

manipularis ( *manipl. ) , e u . f -rins 3 [manipulus]
zu einer Ma n ipe I gehörig , M a n i p e l -
iudex aus den gemeinen Soldaten erwählt ; fhabitus
eines gemeinen Soldaten ; subst . manipularis ,
is m Gemeiner .

rnanipulätirn adv. [manipulus] 1 ) manipelweise ,
nach M a n i P e l n acies rn . structa L, fm . allo¬
qui . 2) vir . in kleineren Abteilungen L.

manipulus ( *maniplus) x m [manus -pleo ] 1 ) die
H a n dvoll , das Bündel *filicurn. 2) ütr .
milit . Fachwort a ) der dritte Teil einer Kohorte, eine
M a n i p e l , so genannt v . dem ältesten Feldzeichen
der Römer , einem aus einer Stange getragenen
Heubündel ; scherzh . furum T . b) * Sch a r Vol¬
scorum ; desolati .

Mänius, ü m römischer Vorname , abgekürzt Μ '.
Mänlius 3 röm . Geschlechtsname : 1) Marcus M . Capi¬

tolinus , der Erretter des Kapitoliums , als die Gallier
es erstürmen wollten, später des Hochverrats an¬
geklagt u . von dem Tarpejischen Felsen gestürzt .
2 ) Lucius M. u . sein Sohn T. M. , die wegen ihrer
Strenge , jener als Diktator , dieser als Konsul , den
Beinamen Imperiosus bekamen; der Sohn erhielt
außerdem den Namen Torquatus , nachdem er einen
Gallier im Zweikamvf erlegt n . ihm feine goldene
Kette abgenommen hatte ; gens ; dav. Mänliänus3 ,
sprichw . imperia strenge ; ähnlich (subst. pl. ) ista M.
vestra ; saltus ein Waldgebirge in Hispania Tarra¬
conensis L ; auch subst. sing. n . ein Landgut
Cieeros.

fmannulus , ϊ m [dem. v . 1 . mannus] ein niedliches
Pferdchen .

1 . *fmannus , i m [gallisches Wort] kleines , schnelles ,
gallisches Pferd .

2. fMannus , ϊ m ( deutsch Mann , Mensch ) Gott
der Germanen , Sohn des Teuto , nach germanischer
Sage der erste Mensch .

mänö 1 1 ) intr . a ) fließen , strömen , rinnen ,
entrinnen , sich ergießen (zunächst v.
Flüssigkeiten , so daß an die Ab- u . Ausströmung ge¬
dacht wird ) lacrimae alci gaudio L ; *fons ; *imbres
nubibus in agros ; ütr . von nicht flüssigen Stoffen
♦hic tibi copia ruris honorum ad plenum m . benigno
cornu ; aer per maria m. b ) v o N etw. fließen , trie¬
fen simulacrum multo cruore ; culter manans cru-
ore L . 2) trans , ♦fließen lassen , aus strömen ,
vergießen mella poetica , lacrimas . 3 ) ütr . ( intr . )
a) aus etw. fließen , herrühren , ent¬
stehen omnis honestas a partibus quattuor m. ; pec¬
cata ex vitiis ; philosophiae fontes aperiemus , e quibus
etiam illa m . b) s i ch V e r b r e i t e n , s i ch e r -
st recken , weiter um sich greisen malum
latius , per Italiam ; rumor tota urbe L ; fidei nomen ;
latissime ; latius manabit haec ratio kommt Unter
die Leute, fquac mala iam in provincias m . ; ssu-
spicio in plures m.

mänsiö , önis / [maneo] 1 ) das Verbleiben , der
Aufenthalt diutinae (pl . ) Lemni T ; Formiis
zu F . ; in vita . 2 ) fN achtquartier , - lager .

fmänsitö 1 [intens, v . maneo ] beständig wohnen ,
mansuefacio , feci , factum 3 [mansues -facio] 1 ) Tiere

zähmen , zahm machen uri mansuefieri pos¬
sunt . 2 ) ütr . Menschen a) entwildern a quibus
mansuefacti et exculti ; omnis illa mansuefacta est
feritas ; fPer bas artes mansuefieri ferum eius in¬
genium ; fdeposita et m. barbaria , b ) mildern ,
besänftigen plebem L.

mansues s. mansuetus .
♦fmänsuescö , suevi, suetum 3 [manus -suesco] ütr.
milder , sanfter werden tellus , corda,

mänsuetüdö , inis / [mansuetus ] 1 ) fZ a h m h e i t.
2 ) ütr . Milde , Sanftmut uti clementia et m.
in alqm , morum , animorum , fin hostes ; eä m. atque
misericordia senatum populi Rom . semper fuisse, ut 8.

mansuetus 3 u . bei P mänsues , etis m . comp . u . sup.
[manus u . suetus ; an die Hand gewöhnt] 1) v .
Tieren : zahm , g e z ä h m t sus L . 2 ) ütr . v.
Menschen : sanft , mild , friedlich , harmlos
rn . in senatu fuit ; ut in meis moribus mansuetissi¬
mus viderer ; Musae mansuetiores s. musa ; malum
L weniger gefährlich , *manus , ♦amor, *ira , *litora
nicht stürmisch . — mansuete adv . saust , gelassen
m. factum ; m . ( willig) oboedire L.

mänsürus s. maneo 1 ) c ).
♦fmantele , is n [manus ] Handtuch zum Hände¬

waschen nach Tische , auch als Mundtuch bei Tische
gebraucht.

mantellum , ϊ n Mantel , Hülle , im Bilde P .
♦mantica , ae / Q u e r s a ck; non videmus manticae
quod in tergo est unsere Fehler,

manticinor 1 [μάντις u . cano] weissagen P .
Mantinea , ae / Stadt in Arkadien, Schlacht 362 v . Chr.
1 . mantö 1 [intens, v . maneo ] harren auf P .
2 . Manto , ös / 1) eine Seherin , Tochter des theba-

nischen Sehers Tiresias . 2 ) eine weissagende italische
Nymphe , deren Sohn Oknus die Stadt Mantua er¬
baut haben soll.
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Mantua , ae / Stadt am Mincio in Oberitalien ,

fmanuälis, e [manus] mit der Hand gefaßt ,
geworfen saxa.

manubiae, ärum / [manus ] 1 ) was der einzelne v.
der gemachten Kriegsbeute in seine rechtliche Gewalt

(manus ) beiam, das aus der Beute gelb st e
Geld u . der Anteil an diesem Gelds ,
den der Feldherr erhielt u . gewöhnlich zur Er¬

richtung v . öffentlichen Denkmälern verwendete prae¬
das ao m . suas imperatores non in monumenta deorum
immortalium neque in urbis ornamenta conferre ;
reliquo aere aedem Portis Fortunae de m . faciendam
locavit L ; non dubitavit Martis manubias Musis
consecrare . 2) ütr . a) der bewilligte Anteil
an einem Raube ; auch der unrecht¬
mäßige Erwerb , den ein Beamter in den
Provinzen machte,

' bas m . Chrysogonum Rosciis
concessisse ; qui m . sibi tantas ex L . Metelli m.
fecerit . b) fder ungesetzliche Gewinn ,
den die Kaiser v . den Bürgern zogen,

manubialis , e [manubiae ] zur Beute gehörig ,
Beute - tpecunia aus dem Verkauf der Beute gelöst ,

manubiarius 3 [manubiae ] zur Beute gehörig ,
ütr . amicus P v . dem man Vorteil hat .

manubrium, ii n [manus ] Handhabe , Griff
vasis ; ütr. eximere alci m . ( das Heft ) e manu P .

manulearius , ii m [manulea langer Ärmel] der Ver¬
fertiger von langen Ärmeln P .

manuleätus 3 [manulea langer Ärmel] mit langen
Ärmeln versehen Rf .

manümissiö , önis / [manumitto ] die Freilassung
eines Sklaven.

manumitte , misi, missum 3 [manus -mitto ] einen
Sklaven fr e i l a sfen .

manü - pretium (manip . ) , ii n od. getrennt manüs
pretium Arbeitslohn ; ütr . Lohn , Ent¬
gelt eversae civitatis .

manus , üs / I ) die Hand 1) dextra , sinistra ; est
ad hanc manum ( Seite ) sacellum T ; dare alci alqd
in manum T ; accipere alqd manibus ; vas sumere
in manus, tenere in manu od . manu ; manus tendere ,
porrigere, ad manum accedere N an jmd . heran¬
kommen , v . Tieren — aus der Hand fressen ; *uncae
Klauen ; in manus venire 8 zu Händen kommen;
alqd alci ad manus venit L bietet sich dar ; vallum
manu (m . bloßen Händen) scindere ; manu (im
Würfelspiel) bona patria lacerare S (insofern die
Würfel mit der Hand geworfen werden ) , manuum
mercede inopiam tolerare S , quorum res fidesque in
manibus ( — mercede manuum ) sitae erant S ;
fprichw . manus manum lavat eine H . wäscht die
andere , manum de tabula die Hand v . Gemälde —
es sei genug ! 2 ) Besondere Redewen¬
dungen : manu teuere — gewiß wissen , manibus
teneri handgreiflich, augenscheinlich sein ; anders v .
Dichterwerken: *immemorata ferentem ingeniis ocu¬
lisque legi manibusque teneri ; ähnlich *exemplaria
Graeca nocturna versate manu , versate diurna ;
*unde manum iuventus metu deorum continuit ?
woran hat sich nicht vergriffen? ; *manum stomachum -
que (Faust u . Galle ) teneto halte in Schranken,
abstinere m. ; in manibus habere in den Händen
haben od . halten, Xenophontem semper Africanus

hie Schriften des T . , nm sie zu lesen , dag . inimicum
meum sic amplexabantur , sic in manibus habebant
( trugen ans Händen , hielten so wert ) , sic fovebant ,
ut ; v . Arbeiten : unter den Händen , unter der
Feder , in Arbeit haben quam ( tabulam ) in manibus
habebat ; so auch est alci alqd in manibus , septimus
mihi Originum liber ; anders est in manibus oratio ,
laudatio befindet sich in unseren Händen, man
kann lesen ; *Naevius in manibus non est ; in
manibus , in manu (esse ) auch v . dem , was in näch¬
ster Nähe od . gegenwärtig ist, zu Gebote steht , was
man ergreifen, dessen man sich bemächtigen kann,
attendere quae in manibus sunt Brut . 6 . Cie . ;
sed ecce in manibus est (da haben wir Vor uns )
C. Gracchus ; victoriam in manibus videre ; alci
exercitus in manu est S ; *in manibus terrae
(sunt )

'Land , Land !' ; dominatio , in manibus 8
gesicherte Aussicht ; fvindemiae in manibus ; occasio
in manibus est L ; ad ( bei , zur ) manum esse L ; fad
manum erat silva ; fad manus posita est gloria ;
sub manum od . manu Plane , b . Cie . in der Nähe,
fohne Mühe , sogleich ; de manu (mit eigener Hand)
facere , auch *61 . manu ; *m. parere sibi letum ;
de manu in manum tradere aus der eigenen H . in
eines andern — sehr sorgfältig ; totum hominem ita
tibi trado de manu , ut aiunt , in manum tuam istam
et victoria et fide praestantem ; manibus pedibusque
T — mit allen Kräften ; per manus mit den Händen od.
v . Hand zu Hand ; prae manu zur Hand, in Bereit¬
schaft , esse P ; si paulum dederis prae m . T vorder¬
hand , zum Anfang der Wirtschaft ; inter manus
f . inter ; aequä m . discedere 8 , jabscedere nach
unentschiedenem Kampfe ; manus dare f . do 2 ) i ) ;
tollere manus f. tollo ; manus apponere ad os ( als
Aufforderung zum Schweigen) Cael . b . Cie . ; alcis rei
causa ne manum quidem vertere = sich nicht die
mindeste Mühe um etw . geben ; neque semper meä
m . (eigenhändige) litteras ; fmanu venerari durch
Kußhand, indem man seine Hand küßt u. diesen
Kuß einem andern zuwirft ; ad manum (zum Ge¬
bärdenspiel) cantari histrionibus coeptum L ; fservus
a manu Schreiber ; *nil Claudiae non perficient m.
Arme ; *in manibus Mars ipse, d . h . ihr habt den M.
selbst in enern Armen , jetzt hängt der Erfolg des Kamp¬
fes ganz v. eurer Tapferkeit ab ; ne usu manuque
( = cum manibus utendum , facto opus esset ) reli¬

quorum opinionem fallerent .
II ) ütr. 1 ) a) bewaffnete Hand , persönliche
Tapferkeit , Handgemenge , Tätlich¬
keit manu ( persönlich ) fortis N , promptus 8 , manu
prior <8 ; *manu sternere alqm,

*manu vincere ; manu
capere urbes S ,

*manum ferre in proelia fechten ,
manu consulere militibus 8 ; manu salutem quaerere,
manu vindicare mit Gewalt einfchreiten ; ad , in
manus venire L ; ad manum accedere N handgemein
werden, manum conserere, conferre ; *committere
manum Teucris handgemein werden mit ; res venit
ad manum ; res ad pugnam atque ad manus voca¬
batur ; pugna iam ad manus venerat L ; pugna iam
in m. , iam ad gladios venerat L ; fira venit ad manus
V. Streit kam es zu Schlägen ; frern ad mucrones ac
manus adducere ; proelium in manibus facere 8 im
Handgemenge kämpfen; manibus temperare L sich
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der Tätlichkeiten enthalten ; non manu neque vi S ;
inferre , inicere alci m. ; finfestas admovere m . cor¬
pori selbst seinen Körper nicht schonen ; manu » alci,
alci rei afferre ; vectigalibus adhibere manus , b) *pl.
Werke der Hände , tapfere Taten for¬
tunas virum moresque manusque . 2) a ) Hände -
arbeit , Kunst oppidum et natura loci et manu
munitum ; (munimenta manu ponere durch Kunst an-
legen ; manu sata durch Menschenhand ; nisi m. et
ars accessisset ; fsumma m. in excolendis operibus ;
♦summam abesse manum ; *imposita est factae
m. ultima classi ; *extremam m. bello Saturnia
imposuit ; fmanus operi admovere, b) *pl. Kunst -
arbeiten artificum manus miratur , c ) auch die
Handschrift , in den bildenden Künsten der
Stil redii ad meam m. ; Alexidis manum amabam ,
d ) der Wurf im Würfelspiele; quas m. ( Gewinn irn
Würfelspiel) remisi cuique August, b . Suet. 3) M acht ,
Gewalt , Stärke mulier viro in manum convenit ;
non est mihi in m. , quin ; auch mit ut , ne : nos uti per
otium tuti simus, in vostra m. est S ; ad dimicandum
m. habere expeditam (freie) N ; alqd , hostem , Pom¬
peium e manibus dimittere ; alqm manu mittere ;
(
■victoriam e manibus , falqm ex manibus impiorum

eripere ; fad manus alcis confugere sich jrndrn . in die
Arme werfen. 4 ) n ) der Rüffel des Elefanten ,
b ) m. ferrea Enterhaken , e ) Schar,Haus e ,
Rotte , Bande adversariorum ; coniuratorum ;
♦cuncta m. Dienerschaft; *bicorpor der Kentauren ;
♦Arbeiter zum Schiffsbau, d) bewaffnete
Schar , Mannschaft magna , parva , firma ; cum
delectä m. ; militum manum cogere, conducere ;
m. factä .

mapälia ( auch mag. ) , ium n [Panisches Wort) B a -
racken , Hütten , Nomadenzelte .

mappa , ae / spanisches Worts. 1) Tuch , Stück
Zeugzu verschiedenem Gebrauche. 2) a ) Mund¬
tuch , das die Gäste auch wohl mitbrachten;
A b w i s ch t u ch . b) fTuch , mit welchem im
Zirkus das Zeichen zur Abfahrt gegeben ward,
Signaltuch , Flagge .

Maracanda , örum n Hauptstadt v . Sogdiana , j . Sa¬
markand.

Marathon , önis m Flecken an der Ostküste v . Attika ,
Schlacht 490 v . Ehr. Dav. Marathonius 3.

Marathos , ϊ / Stadt in Phönikien. Dav. Marathenus 3 .
Marcellus s. Claudius 6 ) . Dav. Marcellia ( ob. -ea ) ,

örum n Fest zu Ehren des Marcellus ; (-Märeelliänus 3 .
märceö 2 welk sein , ütr . schlaff , matt , kraft -

los,träge sein luxuriä L ; vino confecti marcent
L ; fmarcente adhuc stomacho pridiani cibi onere ;
♦marcens potor der den Appetit verloren Hat ; fpax ;
(■marcet sine adversario virtus .

marcesco 3 [incoh. v . marceo] welk werden, ütr.
schlaff , matt , kraftlos , träge werden
desidiä L , otio L ,

*vino.
marcidus 3 [marceo] 1 ) *welk lilia. 2 ) Är . (-schlaff ,
matt , entnervt somno aut libidinosis vigiliis.

Märcius 3 röm . Geschlechtsname : 1) der röm . König
Ancus M. 2 ) Quintus M. Philippus , Konsul im I . 186
u . 164 v . Ehr. , nachdem er den Krieg gegen Perseus v .
Makedonien geführt hatte . 3) Lucius M . Philippus ,
bekannt als Redner. 4) Lucius M. , röm . Ritter , der

nach dem Tode der Seipionen das Kommando des
Heeres in Spanien übernahm . 5 ) zwei Brüder der Μ . ,
als Weissager der röm . Vorzeit genannt . — saltus L
(in Ligurien, v . der Niederlage, die der Konsul Q. M.
daselbst erlitt ) ; dav. Märciänns 3 foedus ( v . Lucius
M. , mit den Einwohnern v . Kadix geschlossen) ; car¬
mina des Weissagers M.

Marcodürum , ϊ n Flecken der Ubier im westl . Ger¬
manien , j. Düren .

Marcomanni , örum m mächtiger Volksstamm in
Germanien , erst am Rhein , nachher in Böhmen u.
Mähren .

(•märcor , öris m [marceo] Welkheit , Schlaff¬
heit .

Mardi , örum m räuberische Völkerschaft am Kaspischen
Meere .

Mardonius , ii m persischer Feldherr , Schwiegersohn
des Darius Hystaspis u . Schwager des Königs Xerxes ,
bei Platää besiegt.

mare , is η 1 ) a) das Meer mari zur See , bes. häufig
terrä marique zu Wasser u . zu Lande , seit , mari atque
terrä S ; et mari et terrä N ; m . terräque L ; ♦tellure
marique ; nostrum das Mittelländische; superum,
Hadriaticum das Adriatische u . Jonische ; inferum das
Etruskische ; *m. quod supra quodque alluit infra ;
magnum s. magnus ; Oceanus s. Oceanus , b) v .
einem Teil des Meeres non longe a mari ,
quo Rhenus influit . c) als * W asser m asse
ingredi m . , m . transire ; *e . mari natus ob . *m. te
genuit v . einem Hartherzigen ; *o m . et terra als
Schmerzensruf ; *fundere aquas in mare etw. ganz
Überflüssiges tun ; ♦omnia vel medium fiant m .
zum Ausdruck der größten Gleichgültigkeit gegen die
Welt. 2) ütr . *M e e r w a s s e r Chium (vinum )
maris expers.

Mareotis , idis z u m Mareotischen S e e (der
in Unterägypten bei Alexandrien lag, an dessen Ufer
ein starker Wein gezogen wurde ) gehörig , ma¬
re o t i s ch *vites ; fpalus See ; *Mareöticum , ϊ n
( sc . vinum ) mareotischer Wein.

margarita , ae / [μκρ^αρίτηδ] u . jmargaritum , ϊ n
Perle .

Margiäna , ae / Stadt in der asiat. Landschaft Margiana ,
furbs , j . Merw.

margino 1 [margo] mit einem Rande ver¬
sehen , einfassen viam L.

margö , inis mf 1) Rand , Saum scuti L , *fontis ,
♦ripae . 2) die Grenze ♦imperii.

Marica , ae / eine Nymphe in der Gegend von Min -
turnä u . neben dem Flusse Liris , wo ihr ein Eichen¬
hain geweiht war ; lucus Maricae L ; *auch der nach
ihr benannte See .

marinus 3 [mare ] im Meere befindlich od.
vom Meere kommend , Meer - umores,
♦Thetis, ♦Venus dem Meere entstiegen, ♦echinus,
♦fulica, *concha, *ros Rosmarin , ♦fremitus , faqua
Meerwasfer.

marita s. maritus .
maritalis , e [maritus ] zur Ehe g eh,ö r i g , Ehe -

♦vestis.
maritimus 3 [mare ] 1 ) a) j u m Meere gehörig ,

am Meere , an der Küste befindlich ,
See - , K ü st e n - navis L , officium Seedienst,
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custodiae des Meeres, res {pl. ) , imperium das Kom¬
mando zur See , bellum Seekrieg , praedo See -
täuber, ora , oppidum, homines , b) subsl. n . pl , die
Gegenden am Meere , Kü st engegendem
<j ) ütr. veränderlich mores P .

maritö 1 [maritus ] 1) fv e r m ähle n . 2 ) ütr . einen
Baum mit einer Rebe verbinden *populos
vitium propagine.

maritus 3 [mas] 1) a) zur Ehe gehörig , ehelich ,
Ehe - domus L in welchem Eheleute wohnten ,
♦foedus ,

*Venus eheliche Liebe,
*caedes des eigenen

Gatten,
*lex ,

*torus , *iuvenis vermählt ; *fratre marita
soror, b) ütr . von Bäumen : angebunden Afui¬
mus [vgl. marito 2 )] . 2 ) subsl. a ) maritus , i m
a) Ehemann * turpis ooniuge barbara durch ,
wir 'des Barbarenweibes schmachvoller Ehemann ' ;
v. Tieren : *pecori dixere maritum , ♦olens v . Ziegen¬
bock. ^ ) * B r ä u ti g am , Freier , Geliebter .
b) ♦marita , ae / Ehefrau .

Marius 3 plebejischer Geschlechtsname: Gaius M. , Be¬
sieger des Jugurtha u . der Kimbern , Gegner des Sulla
u . Ansührer der Volkspartei. Dav. lex Maria u . Ma¬
riänus 3.

♦Marmarides , ae m aus Marmarika in Afrika
gebürtig .

marmor , oris η [μάρμκροϊ] 1) Marmor ,
* K u n st -

werk aus Marmor , Statuen , Denkmäler simu¬
lacrum Cereris e marmore ; *lacrimas marmora ma¬
nant . 2 ) ütr . *die glatte, glänzende Meeres¬
sl ä ch e .

marmoreus 3 [marmor ] 1 ) aus Marmor ,
marmorn signum , solum, *alqm m . facere, *po-
nere als Statue aus Marmor . 2) ütr . '"marmor -
glatt ob . - weiß cervix, palma , pes, Paros (wegen
des weißen Marmors ) , gelu Eis , aequor.

Marii, önis m röm. Familienname ; s. Vergilius.
Maroboduus, i m Marbod , König der Sueben , Gegner

des Arminius.
Marönea ob . Marönia, ae / 1) Stadt in Unteritalien.

2) Stadt in Thrakien . Dav . a ) sübst . Maronitae ,
ärum m. b ) Maroneus 3 *M. victus Baccho ( Wein ).

Marpessius 3 1 ) aus Marpessus , einem Flecken
in Phrygien , m ar p essis ch . 2) ( auch Marpes. )
zum Marpessus (einem Berg aus Paros ) ge¬
hörig , marpessisch .

Märrüeini, örum m Völkerschaft an der östl . Küste
v . Mittelitalien . Dav. Märrücinus 3.

Märruvius 3 z u Marruvium ( der alten Haupt¬
stadt der Marser ) gehörig , marrnLisch *gens
die Marser.

Mars ( alt u . Poet , auch Mavors) , tis m 1 ) Sohn des
Jupiter u . der Juno , Vater des Romulus u . als solcher
Stammvater u . Natioualgott der Römer , Gott des
Krieges . 2) ütr . a) Krieg,Kampf,Schlacht -
getü M M e l *accendere M. cantu , *invadere Μ.
beginnen , *arva M. nostro ( — bello a nobis
illato ) populata ,

*cruentus ,
*Hectoreus mit dem

H .,
*suo M. cadunt im Kampfe miteinander ;

"feminea Μ . cadere, *apertus Feldschlacht , ♦paren¬
talis zu Ehren des toten Erzeugers, Iquantum in nobis
animi sit , alieno M. (in dem Kamps mit einem andern
Volke ) experiuntur ; suo (nostro , vestro ) M. aus eigene
Jaust, b ) die Kampfesart equitem suo alie¬

noque M . pugnare L auf die ihm eigene u . auf fremde
Art (als Fußgänger ) . e ) der Ausgang des
Kampfes , das Kriegsglück anceps L , com¬
munis belli ; auch (im Ggs. ) in illa calamitate non M.
fuisse communem , sed Venerem ; aequo M. pugnare ,
fdiscedere ; verso Marte L ; v . gleicher Lage
Kämpfender paratos prope aequo M . ad dimi¬
candum ; fde regno aequo M. contenderet ; fexer -
citus pari M . pugnabant ; quod proelium eum diutius
pari M . iniretur Hirt . b . g . d ) *T a p f e r k e i t si
quid patri M. habes ; cedent M . Dorica castra meo.
e ) der Planet Mars stella Martis .

Marsi, örum m 1 ) Völkerschaft in Mittelitalien, inr
Bundesgenosfenkriege Feinde der Römer , bekannt als
Zauberer u . Schlangenbeschwörer; sing. Marsus , i
m ein Marser ( als abergläubischer Augur ) ; als Bei¬
name , Domitius Μ . , ein Dichter. Dav. Marsicus U .
Marsus 3 bellum, *duellum der Bundesgenossenkrieg .
2) Völkerschaft im nordwestl. Germanien ,

marsupium (marsupp . ) , ii η [μ,αςοΰταον] Geld¬
beutel , Börse .

Marsyäs (Marsya ) , ae m 1 ) ein phrygischer Satyr ,
der in einem musikalischen Wettstreit von Apollo
besiegt u . geschunden ward . Seine Statue , eigent¬
lich ein aus irgendeiner griechischen Stadt nach
Rom geschlepptes Standbild eines Silen , der einen
Weinschlauch trägt und drohend seine Rechte ausstreckt,
stand auf dem Forum in der Nähe der Rostra, wo die
Wechsler ihren Stand hatten . 2) Fluß in Phrygien .

Martialis , e [Mars] 1) zum Mars gehörig , marti¬
alisch flamen ; pl. bl . Martiales ; fludi zu Ehren des
M. Ultor ; *lupi dem M . heilig. 2 ) zur Marti -
schen Legion gehörig milites. 3 ) als Eigen¬
name Valerius Martialis , röm. Dichterunter den Kaisern
Domitian , Nerva u . Trajan .

♦Marticola, ae m [Mars-colo ] Verehrer des
Mars .

♦Martigena, ae mf [Mars-gigno ] von Mars er¬
zeugt , Sohn ( Tochter ) des Mars .

Märlius 3 [Mars] 1 ) zum Mars gehörig , dem
Mars heilig , vonMars herrührend campus ;
Kalendae (am 1 . März feierte man in Rom das Fest
der Matronalien zu Ehren der Juno u . der von Ro¬
mulus eingesetzten conubia ) , Nonae, Idus des März
( weil der Monat März dem Mars geheiligt war ) :
♦lupus ; viri L ; ♦proles Romulus u . Remus ; fpueri ;
♦certamen , ♦bellum, *gramine auf dem Marsfelde,
♦Borna — V. Romulus erbaut ; (zu Mavors) Ma¬
vortius 3 *Bomulus als Sohn des Mars,

*Mavortius
Meleager ; ♦proles die Thebaner , weil sie aus den
Zähnen der dem Mars heiligen Schlange entstanden;
♦moenia — Rom, ♦tellus — Thrakien, weil Mars
dort besonders Verehrt ward. 2 ) ütr . (Martius )
a ) *k r i e g e risch ob . z u m Kriege gehörig ,
Kriegs - Penthesilea , vulnera , aeris rauci canor,
Haemon , b ) z U M Mars (als Planet ) gehörig .

Marus, i m Fluß in Mähren , j . March,
mäs, maris ml ) a) männliche männlichen Ge¬

schlechtes. b ) sübst . der Mann (in rein physischer
Beziehung) , das Männchen homines P ; m. dii et
feminae ; bestiae aliae m. , aliae feminae ; fein männ¬
liches Kind , ein Sohn marem eniti ; *vitellus ein
Eidotter, der ein Männchen im Keime umschließt .
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c) auch *v . Pflanzen in. oleae. 2 ) üir . Männ¬
lichen Charakters , mannhaft , kräftig
Curii et Camilli, animi mares.

masculinus 3 [masculus] ♦männlich , männ¬
lichen Geschlechtes ; membra Ph Geschlechtsteile ,

masculus 3 [mas] 1) ♦männlich , männlichen
Geschlechtes genus Ph ; subst . m PL ein Männ¬
chen . 2) ütr . männlich , eines Mannes
Würdig , mutig , kräftig *proles ; * Sappho
in bezug auf dichterische Befähigung u . Begeisterung.

Masgaba , ae m 1) Sohn des Königs Masinissa. 2) ein
Liebling des Augustus. H

Masinissa ( Mass . ) , ae m König v . Numidien, Groß¬
vater des Jugurtha , mit Rom gegen Karthago ver¬
bündet.

mässa , ae / Teig , Klumpen , Masse *picis,
*lactis ooacti ; *v . Metallen , meist ohne Beisatz ,

*v.
Chaos.

Massagetae , ärum m skythisches Volk am Kaspischen
. See .
Massicus , ϊ m Berg zwischen Latium u . Kampanien ,

berühmt wegen seines Weines. Dav. *Massicus 3
vinum , subst . *Massicum , ! n massischer Wein.
♦Massica , örum n (gen . *Massicum) Gegend UM den
Massikus .

Massilia , ae / alte u . berühmte Stadt in Oallia Nar¬
bonensis, j. Marseille. Dav. Massiliensis , e ; Einw-
Massilienses , ium m.

Massinissa s. Masinissa.
Massiva , ae m 1 ) Neffe des Masinissa. 2) Enkel des

Masinissa.
Massyli , örum m Völkerschaft in Nordafrika. Dav.

Massylus 3 afrikanisch .
mastigia , ae m [μαβτιγίας] Schlingel , Galgen¬

strick , Schurke PT .
mastrüca , ae / [sardinisches Wort] Schafpelz ,

als Schimpfwort P .
mastrücätus 3 [mastruca ] einen Schafpelz

tragend .
matara , ac / u . (L ) mataris , is / [keltisches Wort]

eine Art Lanze , Wurfspieß der Gallier ,
matelliö , önis m [dem . v . matula ] Topf , Nacht¬

geschirr .
mäter , tris / 1) Mutter mater familias od . familiae

s. familia 1 ) b ) a ) ; Amme P . 2) a ) als Ehrentitel v .
Göttinnen , m. magna u . *bl . m . Kybele, Matuta L ,
Terra L ,

*Vesta , *florum Flora ,
*amorum Venus ;

♦spöttisch in der Anrede o m. gute Alte ; *matres
( = matronae ) Iliae , b) *v . Tieren : centum cum matri¬
bus agnos ; pavida des Hirsches , fulva des Löwen,
equorum Stute , e) * fo . Pflanzen : Mutterstamm .
d) v . Ländern : Mutter baec terra , quam m. appel¬
lamus L ; *M utterstadt Brixia Veronae m.
3) ütr . Urheberin , Schöpferin , Quelle ,
Ursprung m. , ut ita dicam , rerum omnium
natura ; luxuries est m. avaritiae ; m . bonarum artium
est sapientia ; *iusti prope et aequi.

matercula , ae f [dem . v . mater ] Mütterchen ,
mäteria , ae / u . materies , ei j [mater ] 1 ) a) Materie ,

Stoff , woraus etw. gemacht ist od . unterhalten
wird, rerum Grundstoff ; [ferri Eisenerz, b ) Brenn¬
stoff , Zunder , c) * $9ί α t e rt al im Ogs. zur Arbeit
materiam superabat opus, d) Baumaterialien

aller Art delata m . omnis infra Veliam L ; [ b .
Mauerkalk; fpl - deum imagines mortalibus m. in
species hominum effingere ; das Holz seiner Nutz¬
barkeit nach , Bau -, Nutzholz ( auch Steine,
Schutt ) materiam caedere ; "[navalis ; derecta der
Länge nach aufgelegte Balken , bipedalis ; praeusta
et praeacuta ; [pabuli , materiae , lignorum ( Brenn¬
holzes ) aggestus , e) ♦Lebensmittel , Vor¬
räte ; [Nahrungs st offe imbecillissimae, me¬
diae , valentissimae . 2) ütr . a) der Gegenstand
geistiger Tätigkeit, Stoff , Materialien zu
etw. artis , sermonum ; medicinae materia morbi ac
vulnera ; ad locandum ; in singulis rebus eiusmodi
materies est ; crescit mihi m . der Stoff wächst mir
unter den Händen ; [Inhalt einer Schrift m . ex
titulo cognosces; * V o r r a t a n etw. ficti,
b ) Quelle , Ursache , Veranlassung v.
etw. seditionis ; materies omnium malorum 8 ; ♦au¬
rum , summi m. mali ; m . dare invidiae ; praebere
criminibus L ; [detrahere m . sceleri ; [m . belli alere;
*pro materia der Sache gemäß, c) Befähigung
zu etw . , Talent , Anlage , Gemütsart
materies atque indoles Catonis in alqo est das Zeug
zu ; quae m. esset in animis humanis ; ingentis de¬
coris L ; *non sum m . digna perire tuä .

materiarius , ii m (so . negotiator ) [materia ] Holz -
Händler P .

materiatus 3 [materia ] mit Bauholz ver¬
sehen aedes male m . baufällig,

materies s. materia .
materior 1 [materia ] Holz fällen , holen ,
maternus 3 [mater ] zur Mutter gehörig ,

von mütterlicher Seite , mütterlich ,
Mutter - animus T, nomen , paternus maternusque
sanguis , genus S, avus L , patria L v . der Mutterseite,
[origo, *arma v . der Mutter ( Venus ) gegeben , ♦myr¬
tus der Venus heilig ; ♦Venus monet m. per aequora
(in dem sie geboren war ) ire ; *Ι)Μη8 wo Latona den
Apoll geboren ; *ars der Mutter des Orpheus , der
Kalliope — Gesangskunst; *res ( Erbteil ) ; ♦fiducia
formae Stolz der Mutter auf.

mätertera , ae / [mater ] Schwester der Mut¬
ter , Tante .

[mathematica , ae / ( sc. ars ) [μα&ηματιχη sc. τέχνη]
A st r o l o g i e .

mathematicus , ϊ m [μα&ηματιχός\ 1 ) Mathe¬
matiker . 2) [ A st r olo g , Sterndeuter .

♦Matinus 3 zum Matinus ( Berg am apulischen
Gestade, nicht näher bestimmbar ) gehörig , mati -
n i s ch apis ; situs die östliche Küste Apuliens ; cacu¬
mina .

Matiscö , önis / Stadt der Häduer am Arar, i-
Magon.

Mätius 3 röm . Geschlechtsname; dav. Mätianus 3.
Mäträiia , ium n [mater ] das jährlich am 11 . Juni

v . den Frauen in Rom zur Ehre der mater Matuta
gefeierte Fest.

matricida , ae m [mater -caedo] Muttermörder ,
matricidium , ii n [mater -caedo] Muttermord ,
matrimonium , ii n [mater ] 1 ) die Ehe ( als Stand)

is habuit in matrimonio Caesenniam ; alqam in matri¬
monium ducere heiraten , v . Manne gesagt, sibi
matrimonio lungere L , *coniungere, [adiungere ;
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tenere m. aleis jmds. Ehefrau fein ; dare od . collocare
&]qm in matrimonium , in matrimonio verheiraten ;
collocare virgines in amplissimarum familiarum
matrimoniis. 2 ) ütr . \ pl. Ehefrauen ,

matrimus 3 [mater ] mit lebender Mutter
puer .

matrix, Icis / [mater ] der Mutter stamm , [ v .
Bäumen.

1. matrima, ae / [mater ] 1) eine ehrbare , frei¬
geborene , vornehme verheiratete Frau ,
oft im Ogs . z . meretrix ; auch * Beiname der Juno
als Gattin des Jupiter ,

'Herrin , Gebieterin '
. 2) E h e -

frau , Gattin *tyranni ; *cum prole matronis¬
que nostris .

2. Mätrona, ae / Fluß in Gallien , j. Marne .
matronalis, e [matrona ] einer Matrone ge¬
hörig , zukommend , Frauen -, Matro¬
nen - dccus L , [gravitas .

jmattea, ae / [ματτνα ] Leckerbissen venenatae .
Mattiäcus 3 zur civitas Mattiacorum (Wiesbaden)
gehörig , mattiakifch ; Einw . Mattiaci , örum m .

matula , ac / ToPf , Nachttopf Τ'
; als Schimpf¬

wort Teekessel , Dummkopf Τ' ,
mätüräte adv . [maturo ] schleunig P .
mätürescö, rui 3 [maturus ] reif werden fru¬
mentum ; ülr . partus ; virtus L entwickelt sich , erstarkt ,

mätüritäs, ätis / [maturus ] 1 ) Reife frumentorum ,
frugum. 2 ) ülr . völlige Entwicklung in
körperlicher od . geistiger Beziehung , Reife , der
rechte , gehörige Zeitpunkt m . senectutis ,
omnium scelerum, eius rei m . nondum venit , m.
(pl. ) temporum das rechtzeitige Eintreten der Jahres¬
zeiten , [poenae der baldige, schleunige Eintritt ,

maturo 1 [maturus ] 1 ) Irans , a) Früchte zur Reife
bringen , zeitigen maturata uva ,

*annus uvas,
b) ütr. «) zur rechten , bei guter Zeit , bei¬
zeiten Verrichten *multa , forent quae mox caelo
properanda ( zu übereilen ) sereno, maturare datur .
ß ) f>alb zur Reife , Vollendung , Ent¬
wicklungbringen , befördern , beschleunigen
alci mortem ; insidias consuli S , iter ; coepta L ;
[maturare libri huius editionem festino , *[fugam.
y ) m . inf. f i ch beeilen zu venire , ad urbe profi¬
cisci ; auch zu bald , zu früh tun signum dare
S. 2 ) intr . f i ch beeilen , eilen , bald kom¬
men legati maturantes in Africam veniunt 8 ; matu¬
randum sibi esse ; maturato opus est L Eile ist nötig,

mätürus 3 m. comp . u . sup . maturissimus , [ma¬
turrimus 1) reif , 0 . Früchten seges farris m. messi
L , *fruges. 2) ütr . a ) was die gehörige Entwicklung
erreicht hat , zu feiner Bestimmung tauglich ist , reif ,
vollendet , tauglich , gehörig *soles voll -
zeitige ,

*partus zur Geburt reif , *funus , *animi
maturus Aletes reich an Verstand, b ) dem Lebensalter
nach reif , heran reifend , erwachsen ,
mannbar *virgo, [Nero annis ,

*maturior annis
der ältere, progenies m. militiae L , m. imperio (zur
Regierung) L ; f aetas vix m. tantis rebus, v) b e -
jahrt,inhohemAlter *senex,

*patres , *aevi,
*animo et aevo,

*aetas männliches,
*senecta , seditio L

zum Ausbruch reif, gloria L auf seinem Höhepunkt,
maturius tempus scribendi, causa belli L schon gül¬
tige , [ imperia reif zur Ausführung , [mendacia in

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb . 8. Stuft

perniciem alcis, [quibus erat missio m. bevorstand;
maturum videbatur ( es schien an der Zeit ) repeti
patriam L ; omnia m . sunt ( gleichsam zur Ernte reif ),victoria , praeda , laus 8 . d ) frühzeitig , zeitig
hiems , *reditus , *honores , *mors, *maturior vis
V. Tode , decessio ; ut maturior veniret libertas L ;
[ robur aetatis quam maturrimum precari ; “►sum
maturior (bin zeitiger ob . eher gekommen ) illo , e) b e*
fchleunigt , schleunig , rasch victoria L,
iudicium . — mätüre adv. m . comp . u . swp. ma¬
turissime , auch maturrime zeitig : 1 ) zur
rechten Zeit , zeitig custodes sentiunt ; m.
facto opus est 8 . 2) v or der Zeit , früh¬
zeitig , bald , schleunig , früh m. decedere
(sterben) ; maturius quam consueverat proficiscitur .
3) mit reifem Urteil [m. et graviter loquebatur .

Mätüta , ae / Göttin der Frühe , der Morgenhelle,
auch mater M. , später mit der Ino u . Leucothea ver¬
wechselt .

mätütinus 3 [verw . m . maturus ] inderMorgen -
frühe geschehend , Morgen - , Früh -
tempora , nebula L , *pruina , *frigus, *arena Tier¬
kampf am Morgen (im Zirkus ) ; *pater ( v . Janus ,
der früh angerufen wird ) ; *cantus , *ales der Hahn ;
*equi der Aurora ;

“►Aeneas se matutinus agebat
war früh auf.

Mauri , örum mdie M a u ren , Bewohner der an der
Nordküste v . Afrika gelegenen Landschaft Maure¬
tania (Mauritania ) , ae / j. Marokko. Dav. *[Maurus ,
*Maurusius 3 maurisch , auch p u n i f ch ^ od.
afrikanisch ; subst. a) Maurusii , örum m die
Mauretanier , b) Maurus , im — Bocchus , König
der Mauren .

Mausölus , ϊ m f . Artemisia ; dah. *Mausöleus 3
sepulcrum ; subst. Mausoleum , i n , ütr . [ ein präch¬
tiges Grabmal .

ML vors f. Mars ; Mavortius f. Martius.
mäxilla , ae / [dem . V. mala] Kinnbacken ; ülr.

populus , qui erit sub tam lentis m. unter fo langsam
zermalmende Zähne kommen Äug. b . Suet.

mäxime ( ältere Form mäxume ) adv . v . maximus,
sup . zu magis 1) a ) am meisten , meist od. sehr
viel , überaus , besonders , vorzüglich ,
zur Umschreibung fehlender Superlativformen od.
zur stärkeren Bezeichnung des Superlativbegriffs ,
alqm m. colere T ; m . cupere, velle ; homines m.
feri ; m. celebratus 8 ; m. necessarius ; m. plebi accep¬
tus ; quod est m . optabile ; auch attributiv ipse ille
m . ludius Erzkomödiant; vir non solum eruditissimus ,
sed etiam civis e re publica m. ; verstärkt durch unus ,
unus omnium , multo , vel, omnium = am allermeisten;
quam m. ; (nunc ) cum maxime gerade jetzt besonders;
ut qui m. , ut quisque m. — ita m. b ) i m we¬
sentlichen in hunc m. modum, hoc m. modo
alqm alloqui L , adhortari L ; itineris m. modo L
ganz wie auf dem Marsch , e) bei folg , negat . Kon¬
ditionalsatz , am liebsten Iugurtham m . vivum, sin
id parum procedat , necatum sibi traderent 8 . d) m. ,
et m. , maximeque, et quidem m. u . zwar besonders
— namentlich , hauptsächlich ; cum m. ;
cum — tum m. , tum vel m. 2) als lebhafte Be¬
jahung u . Zustimmung, jawohl , ja freilich ,
sehr gern PT8 .

32



mäximopere — mediocritas — 498 —

mäximopere , mäximus ( ältere Form -unius ) s.
magnopere , magnus.

Mäximus 3 Beiname der Fabier .
Mazac», ae / = Caesarea 1 ) , j . Kaisarjeh .
Mazaces, um m kriegerisches Volk in Mauretanien .
Mazagae , ärum / Stadt in Indien , j . Bischore .
♦mäzonomus, ϊ m [μαξονόμος ] Speiseschüssel ,
fmeäbilis , e [meo ] 1 ) pass , gangbar . 2) act.
durchdringend aera per cuncta rerum meabilem,

meätus , üs m [meo ] 1) das Gehen , der Gang ,
Lauf (in einer bestimmten Bahn od. mit einer ge¬
wissen Regelmäßigkeit) *caeli ; faquila leni m. (Flug )
praevolavit ; fspiritus das Atemholen. 2 ) üir . Weg ,
Bahn Danuvii Mündungen ,

me-castor s. Castor .
fmechanicus , i m [μηχανικός ] Mechaniker ,
meddix s. medix.

'*
Medea, ae ( *äi ) / [Μήδεια ] 1) Tochter des Königs

Aetes in Kolchis u . Zauberin , welche dem Jason zum
Besitze des goldenen Vlieses verhalf u . mit ihm ent¬
floh . Um dem Vater , der sie verfolgte, zu entgehen,
tötete sie ihren Bruder Absyrtus u . warf ihn , in Stücke
zerschnitten , ins Meer . Später aber v . Jason ver¬
stoßen , tötete sie ihre Kinder ; M. Palatina — Clodia.
2 ) Stadt am Pontus .

medela , ae / [medeor ] die Heilung , vir . (Heil¬
mittel , Abhilfe .

medeor 2 1) heilen ( als Arzt ) morbo ; sprichw.
cum capiti mederi debeam, reduviam euro ich ver¬
nachlässige über dem kleineren Übel das größere ; svhst.
sing, fars medentis des Arztes ; pl. "sin potestate
medentium der Arzte. 2) vir . heilen , zu Hilfe
kommen , Hilfe leisten , abhelfen , Vor¬
beugen malo, inopiae , rei publicae afflictae ,
stultis ; m . acc . cupiditates T ; absol . *aegrescitque
medendo , d . i . dadurch , daß jener ihn abmahnt ; v .
Redner , eine zu große Freiheit , die er sich genommen
hat , mildern.

Medi, örum m die Meder , Völkerschaft in Asien ;
♦Perser , Parthe r , Assyrer ; sing. Medus ,
ϊ m * Perser . Dav. 1 ) Media , ae / die v . den Medern
bewohnte Landschaft im jetzigen Persien . 2) Me¬
dicus, *Medus 3 m edisch , auch persisch od .
assyrisch ; svbst. Medica , ae / ( sc. herba ) , aus
Medien stammende Kleeart, Luzerne (Medicago
sativa L . ).

fmediänus 3 [medius] inderMittebefindlich .
mediastinus , ϊ m [medius] ein Hausknecht , zu

unbestimmten Verrichtungen geringerer Art gebraucht;
"(medicorum.

Medica s. Medi 2 ).
*medicäbilis , e [medicor ] heilbar ,
medicamen , inis n [medico, medicor] 1) Heil¬

mittel , Arznei , mit Hinsicht auf ihre stoffliche
Zusammensetzung. 2) ütr . a) fGiftmittel , Gift ,
b) ♦Zaubermittel , - trank , c) ♦Schminke ,
d ) "fFä r b e saft .

medicamentum , I n [medicor] 1) Heilmittel ,
Salbe , Pfl a st e r salutare ; salubre L ; m . dare ,
jsumerc , ("bibere ; m . dare alci ad (gegen )aquam
interentem . 2) a ) H e i l - , Hilfsmittel gegen
laborum , doloris ; illud panchrestum m. suum ( v .
Geld ) , b) Giftmittel , - trank , Gift , pl.

coquere L . c ) Pf Zauber mittel , - trank ,
d ) Färbemittel , dah. im Bilde, pl. fucati
m . candoris et ruboris rote u . weiße Schminke der
Worte, v . allzu künstlichem Redeschmuck.

1 . *medicätus , üs m [medico] Zaubermittel .
2 . medicätus 3 s. medico.
medicina , ae / [medicinus 3 zu medicus] zur

Heilung gehörig : 1 ) (so . ars ) H e i l k u n st, A r z n e i »
künde exercere ; facere m . Ph ; * falci an jmdm.
eine Kur machen ; fcontraria m. entgegengesetztesHeil¬
verfahren. 2) ( sc. officina) das Sprechzimmer eines
Arztes P . 3) (sc. res ) a) die Arzn ei (mit Hinsicht auf
ihre Heilkraft u . auf eine Krankheit) adhibere , fdare
m. b ) ütr . das H e i l m i t t el gegen od . vermittels
etw. doloris , periculorum , m . petere a litteris , quae¬
rere alci rei ; exspectare m. temporis , ß ) Ver¬
schönerungsmittel figurae.

medico 1 [medicus ] heilen, gew. nur im ptc . per/ , pass.
medicatus 3 m . comp . u . swp . 1 ) mit etw. versetzen ,
vermischen , besprengen , benetzen *se-
mina ,

*medicatae (magische ) fruges , fpotio Arznei ,
ffontes Heilquelle, ftorrentes ; *somnus durch Säfte
od . Zauberei verursacht, *ipsae (apes ) considunt
medicatis (mit Kräutersäften besprengten ) sedibus,
♦occulte medicans mit Heilkräften versehend . 2) ♦fär¬
ben capillos, ♦lana medicata fuco. 3) f v e r g i f t e N
boletum.

medicor 1 [medicus] 1 ) den Arzt machen ,
heilen ♦alci,

* falqd . 2) ütr . helfen metum P ,
in hac re sibi T.

1 . Medicus f . Medi 2 ).
2 . medicus 3 [medeor] 1) heilsam , heilend

♦manus ,
*ars . 2 ) suhst. medicus , imÄtjt

medietäs , ätis / [medius ] pl. Mitte .
medimnum , ϊ n (gen . pl. gew. -nüm ) od . (N ) medim¬

nus , ϊ m [μείιμνοϊ ] ein griech . Scheffel — 6 röm .
modii ( 52,5 l ) .

mediocris , e [medius ] 1 ) mittelmäßig , m ä -
ßig , ziemlich spatium ; castellum 8 ; familia N ;
proelium ; (locus ) aditum habet navibus m. ziemlich
guten ; copiae . 2) ütr . a) unbedeutend , g e -
ring fvir ein Mann niederen Standes ; orator,
homines , haud m . vir , *poeta , *vitia , ingenium ,
eloquentia , laus , malum , artes , amicitia derer, die
zwischen den Gebildeten u . dem Pöbel stehen ; medi¬
ocria gerere S Unbedeutendes ; * V. der Menge
lacus m . aquae . b) feinen Wünschen u. Be¬
strebungen nach mäßig , gemäßigt , genügsam
viri 8 ; animus Iugurthae non m . 8 hochstrebender.
— mediocriter adv. m . comp. 1) mittelmäßig ,
nur in geringem Grade corpus m . aegrum ,
nemo m . doctus . 2 ) so ziemlich , leidlich m.
versatum esse in alqa re ; *res m . utiles V. geringerem
Nutzen , Werte . 3) gelassen , mit Maß alqd
non m . ferre ; hoc vellem mediocrius ,

mediocritas , ätis / [mediocris] 1 ) Mittelmäßigkeit
ingenii. 2) Mittel st raß e, Maß , Maßhalten
in einer Sache dicendi , in dicendo ; *auream m . dili¬
gere ; ego vero hac m . ( gemäßigte Haltung ) delector ;
pl . perturbationum u . bl. m . gemäßigte Leidenschaften
officiorum ; f (Apollonius ) non contemnendum edidit
opus aequali quadam m . ziemlich gleichförmig in der
mittleren Schreibart .
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Mediolanum u . (L ) Mediolanium , ϊ n Stadt in Ober¬
italien, j. Mailand . Dav . Mediolanensis , e.

Mediomatrici , örum u . Mediomatrices , um m Volk
in Gallien an der Mosel, in der Gegend v. Metz.

Mediän, imis m Stadt in Akarnanien ; Einw . Medi¬
onii, örum m .

medioximus 3 [medius] der m ittelst e uxor P ,
di P .

[meditabundus3 [meditor ] eifrig aus etw. sinnend
m. ace. bellum.

[meditamenta , örum n [meditor ] Vorübungen ,
meditätiö , önis / [meditor ] 1) a) das Deuten ,

Sinnen auf etw. , Nachdenken über etw . futuri
mali. b ) Vorbereitung zu etw. muneris obeundi.
2) ütr . Vorübung , Vorstudium jeder Art
loei meditatione parati ; [dicendi,

meditatus 3 [ptc . v . meditor ] pass , überlegt ,
ausgedacht , st udi ert dolus P , m. mihi sunt
omnia T ; m. et cogitatum scelus ; commentationes
sorgfältig ausgearbeitet ; rn . ( gesucht) puerilisc|ue
(disputatio ) ; [oratio , *verba , [ratio . — meditate
adv. überlegt , mit Vorbedacht tenere P
kennen.

mediterraneus 3 [medius -terra ] mitten im L a n -
d e , binnenländisch ( Ogs. maritimus ) urbs ;
regio L, loca L, iter L ; homines maxime m . , [ copiae ;
subst . mediterranea , örum n Binnenland
Galliae L.

meditor 11 ) über etw. Nachdenken , etw. über¬
denken , auf etw. sinnen , sich vor¬
bereiten (wobei ein bestimmtes Ergebnis bezweckt
Wird ) semper iorum , subsellia, rostra curiamque ;
de alqa re ; quid dicerem ; seoum P ; *versus, causam,
accusationem , pestem alci ; ad praedam , ad dicendum ;
ad huius vitae studium meditati illi sunt (pass . )
labores tui ; [diu meditatum opus ; [ in eum semina
futuri exitii , *in proelia . 2) ütr . Vorübungen ,
Vor st » dien machen , sich einübe n , zu
Reden Demosthenes perfecit meditando , ut ; extra
forum ; [Demosthenes in litore — meditans ; *mu-
sam agrestem avenä ; [citharoedicam artem ,

meditullium , ii n [medius] die Mitte Serv. Sulp .
b . Cic.

medius 3 A ) 1 ) a ) in der Mitte befindlich ,
der m i t t l e r e , m i t t e l st e (rein örtlich ; vgl . medi¬
ocris , modicus ) pars versus ; mundi , terrae locus ;*m. ibat ; *mediam se locavit ; alqm locum m . utrius -
quo colloquio deligere 'in der Mitte zwischen beiden
gelegen '

; quae regio totiueGalliae m. habetur ; *medium
caeli terraeque per aöra vecta est . b) mitten , in
der Mitte medio itinere auf der Mitte des Wegs ;
in colle, foro medio mitten aus , a m . fronte ; e m.
caede mitten aus , per m. fines, hostes ; m. arripere
alqm T , complecti L ,

*amplecti in bei Mitte , um den
Leib ; *alqm dividere m. mitten entzweihauen;
in . orationem alcis interrumpere jmd . mitten in der
Rede unterbrechen ; *m. sermonem abrumpere mitten
im Gespräche abbrechen ; *m. sermone, d . i . ohne
eine Antwort od . Entgegnung abzuwarten , *quos inter
medios venit furor zwischen sie trat ,

*m. iter iam
classe tenere sich aus der hohen See befinden;
acies Mitteltreffen , Zentrum . 2 ) v . der Zeit : m.
(dazwischen liegend) , unum quasi comperendinatus

m. diem fuisse ; m. diebus L in den Zwischentagen,[m . tempore in der Zwischenzeit , inzwischen , mittler¬
weile ; * [medium esse dazwischen sein , fallen, ver¬
fließen,

*[erat m. dies Mittag ; m . nocte , de m. nocte
um Mitternacht ; vom Alter : constans aetas , quaemedia dicitur das männliche ; duorum fratrum aeta¬
tibus medius interiectus . 3) ütr . a) fate M i 11 e ,M i t t elst r a ß e haltend , zwischen zwei Gegen¬
ständen in der Mitte stehend , mäßig inter pacem et
bellum medium nihil internst ; libertatem , quae m.
est L ; *m . gen . ; v . Redner u . der Rede, est quidam
interiectus inter bos m . welcher die mittlere Rede-
gattung anwendet ; [m. dicendi genus ; m. od . com¬
mune officium, m . (communia ) officia, mediocri¬
tates officiorum als Fachwort der Stoiker : die zwischen
dem wirklich Guten (officium rectum , perfectum ),
dessen nur der wahre Weise fähig ist , u . dem Schlechten
in der Mitte liegen. In ähnlicher Weise nannten die
Stoiker alle äußeren Güter im Vergleich zur virtus
od . sapientia , ohne ihnen den Namen der bona zu geben ,
media , αδιάφορα . b) keiner Partei angehörend,
neutral , unparteiisch , einen Mittel¬
weg einschlagend m. quoddam tuum consilium ;
consilii via L ; m. quendam cursum tenere ; subst.
[m . quiddam tenere ; oratio L , sententia L ; m . se
gerere L ; omnia in duas partes distracta sunt , res
publica , quae m. fuerat , dilacerata 8 . c) un¬
entschieden , zweideutig responsum L ;
[m . ambiguusque sermo, d) mittelmäßig , ge¬
wöhnlich bella L , gratia L ; nihil m. , nec spem
nec curam , sed immensa omnia volventes animo L ;
*media plebs das gewöhnliche Volk , e ) zu beidem
geneigt m. erat in Anco ingenium , et Numae et
Romuli memor L . k) *v ermittelnd , in gutem
u . Übelm Sinne m . paci sese offerre ; m. occurrere
ne possit störend dazwischenkommen ; *pacis eras
mediusque belli Vermittler des Krieges u . Friedens ,
zu beiden förderlich od. helfend , zum Frieden durch
Kampf u . Krieg . 8 ) halb , zur Hälfte — dimi¬
dius ; [quod (oculus) convexus mediusque quacumque
cernatur .
B ) subst . medium , ii »ii ) die Mitte , das Mittlere ,
M i t t e l st e m. diei L , in medio aedium L, medio
aedium L , *medio caeli terraeque ; *medio (auf der
Mittelstraße ) tutissimus ibis ; [medio noctis ; [medio
temporis ; medium ferire , in medium vergere ; in
medio adesse S ; in medium accipere alqm L um ihn
zu decken , zu schützen od . von beiden Seiten anzu¬
greisen ; relinquere alqd in medio od . [ in medium
unentschiedenlassen . 2) was öffentlich u . allen
zugänglich ist , amTage liegt , von allen
gesehen , besucht , gekannt ist in medium
alqd proferre bekannt machen ; *in medium discenda
dabat ; procedere in medium P öffentlich erscheinen ,
sich aller Welt zeigen ; loci in medium procedunt
bieten sich gleichsam deinen Blicken dar ; de medio
recedere aus dem Wege , beiseite gehen ; de, e m.
tollere aus dem Wege räumen , ermorden, auch ab¬
schaffen , aber verba iacentia e m. tollere v . Wege
aufheben — gebrauchen ; emovere L , removere de m.
fortschaffen ; hoo deliberantium genus pellatur e
medio (aus der Gesellschaft , Gemeinschaft der Men¬
schen ) fort mit ; e medio abire , excedere T sterben ;
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fsecedere seque e m. amovere sich (aus der großen
Welt) zurückziehen ; fe m . discedere sich verbergen ;
♦fverba e m. (au§ bem gemeinen Sehen) sumpta ;
♦comoedia res e m. (aus dem Leben) arcessit ; vo¬
care rem in medium vor die Zuhörer bringen ;
alqd in medio ponere L vor jedermann darlegen ; si
crimen in m . ponitur L einen v . uns beiden treffen
soll ; venire in medium vor Gericht auftreten ; prima
veniat in m . Epicuri ratio möge auftreten ; in medium
consulere L für das allgemeine Beste , communes
utilitates in m . afferre für das Ganze sorgen , ländern
conferre in m. L Anteil am Ruhme allen gewähren ;
sin singulos talos singulos denarios in m . conferebat
(fetzte ) ; fres cedit in medium wird Gemeingut,
♦quaerere in m . zu gemeinschaftlichem Gebrauche;
voluptates in medio sitae jedermann zugänglich ;
tabulae sunt in medio liegen allen Vor ; mater vir¬
ginis est in medio T ist da ; *in medio posita das allen
zu Gebote Stehende . 3) Mittelmäßigkeit
♦medium et tolerabile,

medius fidius f . fidius.
medix (medd . ) , icis m [oskisches Wort V. metideicos]

Magistrat , dah. medix tuticus [tuticus osk.
Wort, touto = totus ] das Bundesoberhaupt
der kampanischen Städte L.

Medön, ontis m tyrrhen . Schiffer,
medulla , ae / [medius] 1 ) das Mark im tierischen

Körper u . in Pflanzen . 2) ütr . a) das Innerste ,
haerere alci in medullis ; inclusa medullis ; *imis
infixa medullis ; *est (verzehrt) flamma medullas ;
♦damnum propius medullis tief einschneidend , näher
ans Herz gehend , b) das Vortrefflichste , der
Kern 8uadae Enn . b . Cic .

Medullia , ae / Städtchen in Latium nicht weit v .
Tibur . Dav. Medullinus 3.

medullitus adv. [medulla] im Marke , bis aufs
Mark — herzlich , innig amare P .

♦medullula , ae / [dem . v- medulla] das zarte Mark .
Medus 3 1 ) f . Medi 2 ) . 2 ) subsl. Medus , i m a) f .
Medi. b) Fluß in Persien , c) Sohn der Medea ;
Tragödie des Pakuvius.

Medusa , ae / f . 6orgo . Dav. *Medüsaeus 3 fons
die durch den Huf des Pegasus entstandene Hippokrene.

fmegabjzus , i m [μεγάβνζοs] Amtsname derTem pel -
aufseher der ephefifchen Artemis sacerdos Dianae
Ephesiae .

Megaera , ae f [Μέγαρα die Zürnende] eine der
Furien .

Megalensia ( - lesia ) , ium n die Megalefieu ,
Fest zu Ehren der Göttin Kybele od . magna mater ,
Μεγάλη , der Großen , Erhabenen ; fludorum Megale¬
sium spectaculum .

tmegalographia , ae f [μεγαλογραφία] malerische
Darstellung großer Gegenstände , Historienmalerei.

Megalopolis , is / Stadt in Arkadien. Dav. 1 ) Einw .
- litae , ärum m . 2) -litänus 3 ; Einw . -litäni , örum m .

Megara , örum n u . Megara , ae / (gew. im aco. Me¬
garam ) 1) Hauptstadt in der Landschaft Megaris .
2) Stadt auf Sizilien . Dav. a ) Einw . Megarenses ,
ium to . b) *Megareus 3 . c) subst. Megareus , ei
od . eos to. d) Megaricus 3 ; Megarici , örum m die
megarischen Philosophen , Anhänger des
Euklides aus Megara 1 ) . e) Megarus 3.

Megareus , ei m 1) Sohn des Neptun , Vater des
Hippomenes ; dav. *Megareius 3 heros Hippomenes .
2) s. Megara 2 ) c ).

Megaris , idis / 1 ) Landschaft in Griechenland .
2) — Megara 2 ).

Megilla , ae / Name eines Mädchens aus Opus in Lokris .
fmegistänes , -num m [μεγιατάνερ] die Großen ,
Magnaten ,

mehercule s. Hercules ,
meiö 3 harnen .
mei , mellis n 1) Honig villa abundat lacte, caseo,

melle ; ex eius (Nestoris ) lingua melle dulcior fluebat
oratio . 2) ütr . Süßigkeit , Lieblichkeit
filia Homerici senis mella , *poetica ; *hoc iuvat et
melli est ; sprichw . m. mihi videor lingere P , in meile
sunt linguae sitae vostrae P süß wie Honig ; als Lieb¬
kosungswort, m . meum P meine Süße ; m . ac deliciae
tuae Cael, b - Cic.

Mela — Mella.
Melampus , odis m 1 ) berühmter Weissager u . Arzt .

2) Sohn des Atreus . 3) Begleiter des Herkules .
4) Hund des Aktäon .

melancholicus 3 [μελαγχολιχός] schwarzgallig ,
schwermütig .

Melanippe , es od . Melanippa , ae / 1) Schwester der
Amazonenkönigin Antiope . 2) Tochter des Äolus ;
Tragödie des Aecius.

Melanippus , i to ein Thebaner , der Theben tapfer
gegen die sieben Fürsten verteidigte ; Tragödie des
Accius.

Melanthius , i! m Ziegenhirt des Odysseus.
Melanthö , üs / Tochter des Deukalion.
Melanthus , ϊ m 1) Fluß in dem Lande der Sarmaten .

2) Vater des Kodrus, zog, aus Messene vertrieben ,
nach Attika, wo er im Kampfe mit LutHus die Herr¬
schaft gewann . 3) ein etruskischer Schiffer.

Meläs , anis u . ae TO Fluß 1) in Böotien . 2 ) in
Thessalien. 3) in Sizilien . 4) in Mygdonien.

melculum , ϊ n [dem. v . mel] als Liebkosung , Honig -
püppchen , Goldkind P .

Meldi , örum to ein keltisches Volk in Gallien zwischen
Meaux u . Melun im Seine - u . Marnegebiet, wo
Cäsar für den Zug nach Britannien Schiffe bauen ließ.

Meleager , gri to Sohn des Öneus , Königs zu Kaly- ,
don, u . der Althäa , Besieger des kalydonischen Ebers . >
Dav . *Meleagrides , dum / Schwestern Meleagers, |
die in Perlhühner verwandelt wurden , dah . fm. fl
Perlhühner .

♦Meleteus 3 ho m e rifch ( v . Fluß Meles in Jemen ,
wo Homer geboren fein sollte) .

Meliboea , ae / Stadt in der thessalifchen Landschaft
Magnesia , am Fuße des Ofsa . Von ihr hatte der

Meliböifche Purpur feinen Namen ; Geburtsort Phi- :
loktets ; adj . ♦Meliboeus 3.

Melicerta , ae m f . Athamas . ·
melicus 3 [gsWs ; — mit Gesang begleitet] ly¬

risch po6ma.
melilotos , ϊ / [μ,ελίί,ωτο?] süßer Steinklee ,
melimelum , i n [μελίμηλον] Honigapsel .
melina , ae / ( sc . potio ) [mel] Honigtrani ,

ί m e t P .
1 . melinum , I n ( sc. vestimentum ) [μήλινον] gtni -

tengelbes Kleid P .
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2. Melinum s. 1 . Melius 2 ) .
melior s. bonus.
melisphyllum , ϊ η [μελίφνλλον] u . melissophyllum , i n

[μελιβαόφνλλον ] die Melisse ( Melissa ojficinalis
L. ) , bei den Alten ein sehr geschätztes Bienensntter .

Melissus, I m 1) griech . Philosoph u . Staatsmann
aus Samos um 450 v . Chr. 2 ) Freigelassener des
Mäcenas, Bibliothekar des Augustus.

Melita , as u . ♦Melite , es / 1) Insel u . Stadt zwischen
Sizilien u . Afrika , j. Malia·, adj . Melitensis , e vestis
Decken , Teppiche aus Malta , auch subsl. Melitensia, ium
n. 2) Insel an der Küste Dalmatiens . 3) (Melitta ) eine
Meernymphe.

Melitene , es / Hauptstadt der Landschaft Melitene in
Kappadokien.

1 . Melius 1) nom. fr . s. Maelius. 2) adj . von der
Insel Melos (im Ägäischen Meere ) , m e l i s ch
Diagoras ; Melinum , ! n {sc. pigmentum ) m e -
linischesWeiß — weißeFarbeP .

2 . melius s. bonus , bene.
meliuseulus 3 adj . comp . [dem . v . melior] etwas

besser P ; m . esse T sich etwas besser befinden.
— meliuscule adv. etwas besser alci est m.
Cic. fam. 16, 5, 1.

Mella, ae m Fluh in Oberitalien ,
mella , ae / [mel] Honigwasser Ρ .
mellilla , ae / [dem . v . mel] — melculum P .
♦mellifer , fera , ferum [mel-fero] Honig tragend ,
mellina , ae / [meles, is / Marder ob. Dachs]

Marder - ob. Dachsfell P .
mellinia , ae / [mel] Süßigkeit , Vergnügen
magnae m. est mihi P .

mellitulus 3 [dem . v . mellitus ] honigsüß P .
♦mellitus 3 [mel] 1 ) mit Honig versüßt pla¬
centa . 2 ) ülr . honigsüß , allerlieb st oculi,
passer.

Melodunum , ϊ η keltische Stadt im Lande der Le¬
nones, j. Melun an der Seine .

1. *melos η [μελό?] Gesang , Lied .
2 . Melos, i / Insel des Ägäischen Meeres m . gleich¬
namiger Hauptstadt, eine der Sporaden .

Melpomene , es ) [Μελπομένη die Singende] die
Muse der tragischen u . der lyrischen Dichtkunst ,

membräna , ae / [membrum] 1 ) die zarte Haut ,
welche die inneren Teile des Körpers bedeckt, Häut¬
chen . 2) ülr . a) *bte äußere Haut der Schlange,
Balg , b) *die zum Schreiben bereitete Haut , das
Pergament ; ipl . Pergament -, Schreib -
tafeln .

membranula , ae / [dem . v . membrana ] Pergament ,
membrätim adv . [membrum ; = gliedweise ] 1 ) stück -

weise , Schritt für Schritt , vonStufe
zu Stufe , nach u . nach quasi m. gesti negotii
suspiciosa explicatio . 2) in kleinen Abschnit¬
ten , Sätzen dicere.

membrum , i n 1) Glied des tierischen Körpers ;
fl . *v . ganzen Körper,

*saetosa Borstenleib; *pars
in gramineis exercent m . palaestris ; *membra ani¬
mumque tuum ; auch fv . Bildsäulen abrupta simu¬
lacrorum m. 2) ülr . Glied , Teil eines Ganzen
omnes eius (philosophiae ) partes atque m. ; *m.
trunca carinae ; cubicula et eiusmodi m . Teil eines
Hauses ; ■[dormitorium Schlafgemach; cum accu¬

sationis tuae membra dividere coeperit et in digitissuis singulas partes causae constituere ( was Sache
des kunstmäßig gebildeten Redners ist ) ; huius otiosae
dignitatis haec fundamenta sunt , haec m . ; eorum
generum quasi quaedam m. (Unterabschnitte) dis¬
pertiat ; membra — ν,&λα , kurze , kleine , nur in Ver¬
bindung mit der übrigen Rede einen vollständigen
Sinn gebende Satzglieder,

meinet s. ego u . met .
memini verh. de]. 1 ) a) sich einer Sache erinnern ,

eingedenk sein , im Gedächtnis be¬
halten , ( verstärkt ) memoria m. P ; beneficia, dicta ;
♦illud ; vivorum ; sui ; mei ; iuris dignitatisque , vere¬
cundiae ; memineram Paullum ich konnte mich noch
besinnen aus P . , ihn mir noch vergegenwärtigen ;
quem tu probe meministi ; de palla P ; de Herode
et de Mettio Cic . All . 15 , 27 , 3 ; m . vt ( wie ) T * ; m.
cum ; m. acc . c. inf . praes . , wenn man sich die Handlung,
an die man sich erinnert , denkt , wie sie sich gestaltete,dah. bes. wenn man diese selbst mit erlebt hat u.
deren Zeuge gewesen ist, m. in eum sermonem illum
incidere wie er — verfiel ; me Athenis audire ex
Phaedro meo ; dag. m . acc . c . inj . per]. , wenn die
Handlung, an die man sich erinnert , schlechthin als
stattgesunden u . abgeschlossen gedacht wird, des.
wenn man dieselbe nicht selbst gesehen od . gehört
hat , memineram 0 . Marium . . . senile corpus palu¬
dibus occultasse demersum . Auch kann inf . praes.
dann nicht stehen , wenn er auch als prass , aufgefaßt
werden könnte , Romulus , quem inauratum in Capi¬
tolio . . . fuisse (gestandenhat ) meministis , b) IN . inf.
daran denken , z u ut , qui fueris et qui nunc sis ,
meminisse ut memineris P ; Varroni excusare tar¬
ditatem epistularum mearum ; *nec m. iustas ponere
minas ; ♦oft b . imper. memento ; *bene recht , genau ;
♦libentius ; *pulchre ; in bezug auf Zukünftiges fnec
belli periculorum sed divitiarum m. 2) schrift¬
lich od . mündlich gedenken , erwähnen
de exsulibus ; eundem Achillam, cuius supra memi¬
nimus ; fiudicis .

Memmius 3 röm. Geschlechtsname ; C. Μ. , an welchen
mehrere Briefe Cieeros gerichtet sind ; adj. Mem-
miäuus 3.

Memnön , onis m 1) Sohn des Tithonus u . der Aurora,
wurde v . Achilles vor Troja getötet , bei der Verbren¬
nung seines Leichnams aber flogen aus der Asche
Vögel empor ( *aves Memnoniae ob. Memnonides) ,
die alle Jahre nach Troja zogen u . dort miteinander
stritten ; ■[Memnonis saxea effigies (bei Theben in
Ägypten ) ; adj . *Memnonius 3 morgenlän¬
disch . 2 ) ein Feldherr des Darius Kodomannus.
3) ein Feldherr Alexanders d . Gr.

memor , oris [memini] 1) einer Sache ob. Person
s ich erinnernd : a ) eingedenk , etw . im
Andenken behaltend , an etw. denkend
officii N , beneficii ; quae essent dicta contra ; *m.
quam sis aevi brevis ; *hoc tibi dictum tolle m . prägedir ins Gedächtnis; ♦memori animo notavi ; *non illa
virüm ( sie beachtete nicht die Scham, welche die
Frauen zurückhielt, sich unter Männern zu zeigen ) ,non illa pericli telorumque m. b) einer W.yMat
ob . Beleidigung eingedenk , dankbar , e r k e n-u, t-
l i ch oder u n v e r s ö h n l i ch m. et gratq &*jgqui
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meritam dis immortalibus gratiam iustis honoribus
et memori mente persolvunt ; animus m. in bene
meritos , e ) vorsorgend , bedachtsam multo
ante m. ; multä m. occule terrä . d) mit gutem
Gedächtnis m . an obliviosus sit ; homo ingeni¬
osus ac m . ; oratores , e ) mit freierer Übertragung
der Eigenschaft der Person auf die Sache supplicium
exempli parum memoris legum humanarum L Bei¬
spiel einer Todesstrafe, wobei man vergaß ; m. liber¬
tatis vox L ein Wort , in dem sich noch der Gedanke
an F . ausspricht; oratio m . maiestatis patrum L ;
responsum senatus amicitiae Samnitium m. L ;
memori deorum irä L indem die Götter es ihm ge¬
dachten ; *aevum Gedächtnis der Zeit ; *cadus Marsi
duelli m. zur Zeit des Kr. abgezogen . 2) *α n etw.
gedenkend , das Andenken an etw. be¬
wahrend , an etw. erinnernd , mahnend
indicii poena ; tabellae , lacrimae , versus, fasti . —
memoriter adv. 1) aus dem Gedächtnis ,
ausdem Kopfe , auswendig (Ogs. de scrip¬
to ) ob . aus eigener Erinnerung ( Ogs.
nullo referente ohne v . einem andern etw. zu erfahren
od . zu vernehmen) m. vocare P , cognoscere T ; m. et
iucunde multa narrare de C. Laelio socero suo sole¬
bat ; [omnes ordines subinde et m. salutavit . 2) m i t
gutem , treuem Gedächtnis , ohne etw .
zu vergessen od . zu übergehen m . (genau,
ganz) memorare P ; quos tu paulo ante m. collegisti ;
prudenter et composite et ornate et m. dicere ; enu¬
merasti m. et copiose philosophorum sententias ,

memorabilis , e m. comp. [memoro ] 1) was erzählt
werden kann, denkbar , erhört T . 2) denk -,
merkwürdig virtus ; id facinus imprimis m.
sceleris atque periculi novitate 8 ; memorabilior
prima pars vitae quam postrema fuit L . 3 ) ge¬
priesen totis Thebis Bacchi numen ,

memorandus 3 [memoro ] erwähnenswert ,
merkwürdig pugna P ; *pastor ,

*iuvenis,
*iu-

venta , *facta , [exemplum.
memorator, öris m [memoro ] Erzähler *tui casus .
1 . memoratus 3 [ptc . V. memoro] berühmt *Eryx ,
locus famä m. in oris.

2 . memoratus , üs m [memoro] Erwähnung ,
Erzählung memoratui esse P ; [ levia memoratu .

memoria, ae / [memor ] Gedächtnis : 1) Er¬
innerungskraft , - fähigkeit bona ; m. tantä
fuit , ut ; ex memoria ( aus dem Kopfe) exponere ;
in memoria habere T ; memoria alqd tenere , compre¬
hendere , complecti ; m . immortali retinere bene¬
ficia N ; rem se . . . suae m . infixam afferre L ; de¬
ponere alqd ex m . vergessen ; hoc fugit meam m.
ist mir entfallen ; memoriae alqd mandare ; memo¬
riae studere ; memoria vigere ein starkes Gedächtnis
Haben . 2) Andenken , Erinnerung viri
digni memoria ; memoria digna res ; alqd memoriae
prodere, tradere L (v . Geschichtschreiber ) schriftlich
dem Andenken überliefern , berichten ; memoriae pro¬
dendus der Aufzeichnung wert ; m . alcis rei , alcis
excidit L , abolevit L , abiit L ist in Vergessenheit ge¬
kommen , vergessen worden ; huius rei m . nulla
gedenkt niemand ; primi sacramenti m . depo¬
nere ; post hominum memoriam feit Menfchen-
gedenken ; redire , reduci in memoriam alcis rei ;

revocare animos ad belli memoriam ; m. rei reno¬
vare , redintegrare , repetere ; recordatio et m . leb¬
hafte Erinnerung . 3) a) der Gedanke an etw.
Zukünftiges periculi L ; ut belli inferendi m . patri¬
bus aut plebi non esset L . b) das Bewußtsein
[sceleris, [bonae societatis . 4 ) vir . a) die Z ei t,
insofern man sich ihrer erinnert huius philosophi ;
usque ad , ad nostram m . ; paulo supra hanc m . ;
[ante m. meam ; in omni m . ; nostra , patrum , avorum
m . ; repetenda est veteris memoriae ( Ereignis ) recor¬
datio ; miserrima Alesiae m. Hirl . b . g . Vorfall ,
Ereignis , b ) mündliche od . schriftliche , auf Erinnerung
beruhende Nachricht , Erzählung , Ge¬
schichte , Kunde de hominum m . (mündliches
Zeugnis ) tacere , litterarum memoriam flagitare;
alqd prodere memoria mündlich , memoria ac litteris
mündlich u. schriftlich ; cuius ( 8ocratis ) . . . ingenii
magnitudo Platonis m. et litteris ( schriftliche Nach¬
richten , Erinnerungen ) consecrata ; liber, quo omnem
rerum m. breviter complexus est ; annorum septingen¬
torum m . uno libro colligavit ; rerum gestarum ;
quod quidem continens m . sit L soweit die Geschichte
reicht ; de Magonis interitu duplex prodita est m . N ;
[vitae memoriam ( Lebensbeschreibung) prosa ora¬
tione componere.

memorialis , e [memoria ] z u m Andenken ge¬
hörig , Denk - [libellus Denkschrift .

memoriola , ae f [ dem. v . memoria] Gedächtnis .
memoriter adv . f . memor .
memorö 1 [memor ] 1) etw . in Erinnerung

bringen , an etw . mahnen [amicitiam ac
foedus. 2 ) erzählen , erwähnen , be¬
richten mira memoras P ; memora ( sag ) mihi
nomen P ; res , quas supra memoravi ; *Pompili
regnum preisen, besingen ; *singula aufzählen ; honora¬
torum virorum laudes in contione ; *vocabula rerum ,
quae priscis memorata (gebraucht v . ) Catonibus ;
cuius conditor (als dessen Gründer ) Hercules me¬
morabatur 8 ; m . ace . c . inf . id factum per ambi¬
tionem consulis memorabant S ; memorant (man fagi )
m . acc . c. inf . L ; im pass . τη . nom. c . inf. ubi ea
gesta esse memorantur ; *quidam memoratur con¬
temnere ; [vix credibile memoratu est , quantum .

Memphis, is od. id is / alte Stadt in Mittelägypten;
adj . Memphites , ae m memphitifch, ägyptisch,

*bos
der Apis ; -phitis , idis f *vacca v . der Io .

mena , ae f s. maena.
Menaenus 3 aus Menü , Stadt in Sizilien , j.

Mineo·, Einw . Menaeni , örum m .
Menander , dri m Hauptdichter der neueren attischen

Komödie (342—290 v . Ehr . ) , Muster des Teienz ;
adj . *Menandreus 3.

Menapii , örum m belgisches Volk zwischen Maas u.
Schelde, südlich v . den Batavern ,

menda , ae / s. mendum.
mendäcilocus 3 m. comp, [mendacium -loquor]

Lügen redend , lügenhaft Ρ .
mendäeiuin , ii n [mendax] 1 ) Lüge dicere m.

2) ütr . a) Täuschung oculorum reliquorumque
sensuum mendacia , b) Erdichtung , Erfin¬
dung [poetarum .

mendäciunculum , ϊ η [dem. v . mendacium] eine
kleine Unwahrheit .



503 mendäx — mensa

mendäx, äcis m. comp . u . sup . [mendum ; — oft
irrenb ] 1) lügenhaft , lügend homo ; *quod
non mittam carmina m . gegen das Versprechen;
subst. mendax Lügner , Heuchler ; ♦invenior Parthis
mendacior. 2 ) ülr . a) täuschend , betrüge¬
risch visa ; *Parca non m . ; *splendide m. in paren¬
tem ( 0 . der Hypermnestra ) ; *Euxini m. cognomine
litus ; *speculum , *somnus , *fundus weniger tragend ,
als man erwartete , *damnum erlogen, b) *n ach -
gemacht os , pennae .

[Mendes, etis m aus Mendes (in Ägypten ) ; dav .
Mendesius 3.

mendicabulum , ϊ n [mendico] Bettler P .
mendicitas , ätis / [mendicus] Dürftigkeit ,
Bettelarmut .

mendico 1 u . mendicor 1 [mendicus] 1) inlr .
betteln mendicantem vivere P . 2 ) Irans , er¬
betteln alqd P ; *mendicatus cibus,

mendiculus 3 [dem . v . mendicus] bettlerisch ,
Bettel - P .

mendicus 3 m. sup. [mendum ; = gebrechlicher Mensch]
1 ) bettelarm , armselig homo ; subst . Bett -
ler ; als Schimpfwort , Lump P ; pl.

'das Bettel¬
geschmeiß'

,
*v . den Priestern der Kybele , die an

gewissen Tagen herumzogen u . für den Tempel¬
schatz Almosen sammelten. 2 ) ütr . armselig ,
ärmlich instrumentum hoc forense.

mendösus 3 m . comp , [mendum ] 1 ) fehlerhaft ,
voller Fehler , Unrichtigkeiten , Ge¬
brechen *equi facies, historia , [ exemplar testa¬
menti , *natura (Charakter) ,

*mores, *m. et mendax.
2 ) ütr . oft Fehler machend , häufig
fehlend servus. — mendöse adv. m . comp . u.
sup. fehlerhaft scribere.

mendum , i » «. * fmenda , ae / 1 ) Fehler , Ge¬
brechen *occule mendas , vitium corporis abde
tui . 2 ) ütr . Versehen librariorum menda Schreib¬
fehler ; (Idus Mart . ) magnum m. continent doppel¬
sinnig 'Rechenfehler od . Versehen' , wie wir sagen'
sich sehr verrechnen' .

Menecles, is rn ein asiatischer Rhetor ; adj . -cllus 3.
Menedemus, im 1) Philosoph aus Eretria , Schüler

Platons . 2 ) athenischer Rhetor um 94 v . Chr. 3) Feld¬
herr Alexanders d . Gr.

Meneläus , i m König v . Sparta , Bruder Agamemnons,
Gemahl der v . Paris entführten Helena ; scherzh . v .
Lukull , dessen Gattin v . Memmius verführt ward ;
Menelai portus N Hafenstadt in der nordafrikanischen
Landschaft Marmarika, westlich von Ägypten ; adj.
♦Menelaeus 3 .

Menenius 3 Name eines röm. Geschlechts : der Konsul
M. Agrippa , der die Plebejer durch die Erzählung der
Fabel vom Magen u . den Gliedern zur Rückkehr nach
Rom bewog ; adj . Meneniänus 3 iudicium L.

Menidäs , ae m Heerführer unter Alexander d . Gr.
Meninx ob . Menix , ningis / Insel in der Kleinen Syrte

an der Küste Afrikas .
Menippus, I m 1 ) kynischer Philosoph voll beißenden

Spottes . 2) asiatischer Redner.
Menoetiades , ae m Sohn des Menötius — Pa¬
troklus.

mens, mentis / 1 ) a ) die Seele als denkendes u .
urteilendes Wesen ( es steht dem animus entgegen,

teils , wo animus die Seele^überhaupt bezeichnet , als
der Teil dem Ganzen, teils, wo animus den Willen,das Verlangen od . das Gefühl bezeichnet , als jenem
gleichgeordneter Teil , der aber, insofern der Gedanke
dem Willen vorangeht , Herr des animus ist ) , der
Verstand , Geist ca quae latent in animis
hominum quaeque pars animi mens vocatur ; regnum
totius animi a natura tributum est menti ; m. et
ratio ; animus et m. Herz U. Geist ; totus et
mente et animo (mit ganzer Seele ) in bellum
insistit ; ut alius in aliam partem mente atque
animo traheretur ; animos ( Gefühle, Empfin¬
dungen ) , qui nostrae mentis sunt , eosdem in omni
fortuna gessimus L ; mentis acies ; timor omnium
mentes animosque perturbat erzeugt falsche Vor¬
stellungen bei allen , ergreift das Gemüt u. macht zum
Handeln unfähig ; hac oratione habita mirum in
modum conversae sunt omnium mentes ; ut ad bella
suscipienda Gallorum alacer ac promptus est animus,
sic mollis et minime resistens ad calamitates per¬
ferendas m . eorum est ; in mente agitare alqd ; mente
alqd comprehendere , complecti begreifen, fassen ;
adimere alci mentem ; captus mente ; *inops mentis
blödsinnig; m. suae compotem esse , esse suae m. ;
sana m. b ) ülr . auf den Staat , das Vaterland :
inneres Wesen , Geist , Seele m. et animus
et consilium et sententia civitatis posita est in legibus ;
cuius (patriae ) nobis m. , mos, disciplina nota esse
debet ; senatum ipsum principem salutis mentisque
publicae der Staatsweisheit ; templum sanctitatis ,
amplitudinis , mentis (publicae ) , consilii publici.
2) a) Gedanke , Vorstellung , Sinn , Er¬
innerung venit mihi in mentem hominis, tuarum
virtutum , hoc, id , alqd , ea res ; m . inf . , m . acc. c.
inj . ; m . ut ; mentem dare , inicere,

*mittere . b ) A b -
sicht , Vorsicht , Plan , Sinn (als bloßer
Gedanke , bl . Vorstellung) eä , hac mente ; *non fuisse
m. laedendi ; muta iam istam m. ; utinam dii tibi
hanc m. dent ; proprius accedit ad consuetudinem
mentemque sermonis (dem Üblichen Sprachgebrauch
u . Sinn des Wortes ) accusatoris definitio , c) Mei¬
nung , Ansicht longe mihi alia m . est S ; mentes
militum sanare (umstimmen) ; cädern m. esse N ;
mentibus reliquorum respondere, d) Überlegung ,
Nachdenken , Besinnung sine ulla mente ;
sceleri ac furori tuo non m. aliquam obstitisse eine
Anwandlung v . Besinnung ; [ terror m. eripit , prae¬
pedit ; Mens personis , als Göttin der Be¬
sinnungskraft . e) Gesinnung , Ge¬
müt , Herz *mens animi ; mala rn . , malus animus T ;
•[dignus vir , cui et m . melior et vita longior conti¬
gisset ; *m. benigna , *effera, ♦conscia recti ; *quae
te furentem m . agit in facinus ; *non eadem est
aetas , non m. Stimmung , ϊ ) das Gewissen
deum se adhibere testem , id est , mentem suam,
g ) Mut *addere mentem ; *demittere mentes,

mensa , ae / [metior ] 1 ) Tisch , Tafel surgere a
m. P , mensam tollere, auferre P ; scherzh . *mensas
consumimus Unterlage ob . Brot , woraus Obst lag ;
♦mensae deorum Opfertisch ; [m. lanionia Fleisch¬
bank ; m. publica öffentliche Bank , Wechslertisch.
2) ütr . das aufgesetzte Essen mittere alci de mensa ;
apud m. P , [super m. beim Essen ; Syracusiae mensae
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Gerichte ,
»divitum , »divites, »gratae ; secunda , * (pl. )

alterae , secundae Nachtisch ; »mensae secundae dona
zweites Opfer u . zweiter Opferschmaus,

mensarius , ii m [mensa ] 1 ) Geldwechsler ,
Bankherr . 2) der öffentliche Wechsler ,
der die Zahlungen aus der Staatskasse regelt ; m.
triumviri ob . quinqueviri drei ob. fünf vom Senat
auf eine gewisse Zeit zur Regelung des Schulden¬
wesens ernannte Bankherren Liv . 7 , 21, 5 .

mensio , Snis / [metior] das Messen vocum Silben¬
maß , Tonmessung.

mensis , is m (gen. pl . gewöhnlich mensum , später
auch mensium und mensuum ) der Monat Ianu -
arius ; tinteriectis mensibus ; mensibus suis (in seinen
Besehlsmonaten ) dimisit legionem L.

mensor , öris m [metior] 1) »fder Messer , Feld¬
messer . 2) fB a u m e i ster .

menstrualis , e [menstruus ] monatlich epulae P.
menstruus 3 [mensis] 1 ) monatlich , all¬

monatlich , alle Monate wieder¬
kehrend usura , *Luna ; jsubsl . menstruum , I n
Monatsdienst. 2) m onatig , einen Mo¬
nat dauernd , auf einen Monat be¬
rechnet vita , spatium , cibaria ; subat , menstruum ,
ϊ n ( sc. frumentum ) Lebensmittel auf einen Monat L.

mensula , ae / [dem. v . mensa ] einkleinerTifchP .
mensüra , ae / [metior] 1 ) das Messen , die

Messung certis ex aqua mensuris durch M . nach
der Wasseruhr ; fmensurae fideliter aguntur . 2) ütr .
a ) das Maß , womit gemessen wird , maiore m. reddere
alqd . b ) das Maß als Ergebnis des Messens men¬
surae itinerum ; »m. roboris ulnas quinque implebat ;
fverborum die Quantität ; »mensuram nominis im¬
plere ; *m. ficti crescit ; | beneficii tui ; fdegati Cha¬
rakter, Würde.

menta (mentba) , ae / [μι
'υθη] Krauseminze ,

mentiö , önis / [memini] Erwähnung , Erin¬
nerung , beiläufige Meldung , Vorschlag ,
Anregung nulla triumpbi mentio ; alcis rei
(de alqa re ) mentionem facere, movere L , in-
cohare L , inferre L einer Sache Erwähnung tun ,
etw . erwähnen , auf etw . zu sprechen kommen, etw-
in Vorschlag bringen , mentionem (einen Antrag ) facere
in senatu ; *m. si qua iniecta fuerit ; de Hernicorum
defectione agitata m. L ; incidere in mentionem ;
serere mentiones secessionis L öfters sprechen von.

mentior , mentitus sum 4 [mens ; — etw . ersinnen ]
1) inir . a) dichten , erdichten »Homerus
ita mentitur , b ) lügen , täuschen aperte ; alci
P , nil tibi P belügen, adversus alqm P , apud alqm P ;
in od . de alqa re ; frons , oculi, vultus , oratio men¬
tiuntur ; »mentior , si ich will ein Lügner sein , wenn ;
subst . mentiens . tis »» Trugschluß . e) z u m
Lügner werden , sein Wort nicht halten
bonestius ; *alci. 2) Irans , a) fälschlich
vorgeben , erdichten , erlügen , vor¬
spiegeln , irrtümlich behaupten tantam
rem 8 ; de hoc nihil mentiuntur ; auspicium L ;
m . acc. c . inf . ; Hapsum (sc. eum esse) mentitus ;
pass, mentitus Znachgemacht , erlogen * tela ;
fm . fictique errores ; *m . figuris ; ffictis mentitisque
terroribus . b) »etw . lügnerisch , treulos
versprechen noctem , quaecumque in me fueras

mentita ; nulli quidquam mentitus (v . Tiresias ) ;
quibus m. amica ; spem mentita seges . c) f i dEj
fälschlich aneignen , den Schein einer
Sache annehmen » lana varios colores men¬
titur ; »Minervae sacra (v. trojan . Rosse ) sich fälsch¬
lich für ein Weihgeschenk ausgeben ; foriginern alcis,
•fse filium alcis.

Mentor, oris m berühmter Künstler in getriebener
Metallarbeit um 350 v . Ehr. ; adj . »Mentoreus 3.

mentum, ln Kinn ; » K inn bart .
meö 1 regelmäßig in einer bestimmten Bahn f i ch

bewegen , wandeln , ziehen , gehen
frneans exercitus ; »quo simul mearis ; jtriremes
huc illuc meant ; tamnis libero cursu meat ; »meantia
sidera Wandelsterne,

meöpte s. pte.
mephitis (mef. ) , tis/ »schädlicheAusdünstung

der Erde ; personis , fdie Göttin der schädlichen
D ü n st e , die sie abhalten sollte ,

inepte s. pte .
meraculus 3 [dem . v . meracus ] ziemlich u n ver¬
mi s ch t P .

meracus 3 m. comp . [merus] unvermischt ,
rein , unverfälscht vinum meracius , »helle-
borum ; ütr . non modice temperata , sed nimis m.
libertas .

»mercabilis , e [mercor] käuflich ,
mercütor , öris m [mercor] 1) Kaufmann (bes.

Großhändler , angesehener als caupo u . institor,
weniger angesehen als negotiator ). 2 ) Käufer
provinciarum .

mercatorius 3 [mercator ] kaufmännisch navis
P Kauffahrteischiff.

mercatura , ae / [mercor] 1) Handel mercaturam
facere treiben , ad mercaturas beim Handeln; non
erit ista amicitia , sed m . quaedam (so eine Art Handel)
utilitatum . 2) die Ware m . habere P .

mercätus , üs m [mercor] 1 ) Handel , Kauf u.
Verkehr turpissimus ; meretricius p Gewerbe.
2) Markt , Messe , Jahrmarkt , als Ver¬
sammlung der Käufer u . Verkäufer, frequens L -, indi¬
cere, habere m . ; ad m . proficisci ; v . der Festversamm¬
lung zu Olympia , womit auch ein Markt verbunden
tuar Asiae Graeciaeque is m . erat L ; (Olympiacus ,

mercedula , ae / [dem . v . merces] 1) geringer ,
armseliger Lohn mercedula adducti . 2 ) g e -
ringe Einkünfte , geringer Ertrag
mercedulas praediorum (die paar Pachtgelder ) con¬
stituere .

1 . mercennarius 3 [v . merces , eigtl. mercedina-
rius] für Lohn ob . Geld gedungen , gemietet ,
bezahlt , besoldet , bestochen miles L,
praetor , testis ; arma L die man um Sold ergreift ,
liberalitas ; »vincula die für Lohn übernommenen
Geschäfte .

2 . mercennarius , ii m [1 . mercennarius] Lohn -

biener , Tagelöhner illiberales quaestus
mercennariorum ; »thesauro invento qui mercennarius
aravit = illi mercennario qui.

1 . merces , edis / [mereo ] 1 ) a ) Lohn , Sold , Be¬

zahlung für eine dauernde Dienstleistung , Preis
für etw. (mercede militare , apud alqm L ;

»olitoris
caballum agere mercede ; »mercede colonus UM
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Lohn ; ♦parvas m . sequi kleinem Verdienste nach¬
gehen ; *non aliä m . ( Bedingung ) bibam ; *multä m.
Mühe ; *sine mercede umsonst ; sprichw . unä mercede
duas res assequi mit einer Klappe zwei Fliegen
schlagen, d) im Übeln Sinne , Sold , Sünden¬
geld priusquam iuüanda m . perficeretur L ; magnä
m . pacisci cum alqo L ; mercedem accipere ab alqo ;
(
■proditionis . 2) ütr . Lehrgeld , d . i . Strafe

ob. Schaden temeritatis L , spreti numinis L.
3) Zins , Einkünste ans Häusern od. Äckern
praediorum , habitationum Mietzins ; fpublicanos
tertiä mercedum parte relevare Pachtzins ; ♦quinas
hic capiti ( Kapital ) mercedes exsecat fünffache Zinsen
schindet er heraus .

2 . merces — merx P.
mercimonium , ii n [merx] Ware Pf .
mercor 1 [merx ] erhandeln , erkaufen aiqd
ab alqo , fundum de pupillo , alqd tanto pretio ; fsubet .
mercantes ; ütr . officia vitä , *alqd magno , *amorem ;
pass . *mercatus .

Mercurius , ii m ( der griech . Ερμής ) Sohn des Ju¬
piter u . der Maja , Götterbote, Gott der gewandten
Rede, der Erfindung , der List , des Handels, Vorsteher
der Wege , der Gymnastik, Führer der abgeschiedenen
Seelen in der Unterwelt ; stella Mercurii der Planet
Merkur ; *aqua M. eine Quelle an der via Appia ;
tumulus M . bei Neukarthago in Spanien ; promun¬
turium Μ. , j. C. Bona in Afrika ; ütr . eine Hermes -
säule Α . Dav. Mercurialis , emerkurialisch ,
des Merkur , Merkur - *viri die Dichter als
Günstlinge Merkurs, weil er der Erfinder der Leier
ist ; ♦cognomen der Beiname Mercurialis, Spitzname
des Damasipp ; Mercuriales, ium m die Kauf -
leute , die in Rom ein Kollegium, eine Gilde, hatten ,

merda, ae / Kot , Auswurfstoffe ,
merenda , ae / Vesperbrot (zwischen 4—5 Uhr

nachmittags ) P .
mereö, rui 2 u. mereor, ritus sum 2 1) verdie¬

nen : a ) erwerben , gewinnen non amplius
duodecim aeris ; meritis lucris L ; *hic liber aera
Sosiis meret bringt ein ; m. alqm dote P durch die
Aussicht auf ihre Mitgift einen Mann gewinnen ; quid
eos mereri velle censetis , ut gewinnen wollen, dafür
fordern, daß ; quid mereas , ut was müßte man dir
wohl dafür geben, daß ; *nardo vina eintauschen .
b ) merere u. mereri stipendia ob . bl. m . Kriegs¬
dienste tun , als Soldat dienen equo,
pedibus L, sub alqo imperatore L , alqo imperante ,
imperatore L ; triplex L dreifachen Sold erhalten .
c) etw . erlangen , erwerben nullam gratiam
boo bello L, ("multum verae gloriae, (insignem famam,
* tantum meruit mea gloria nomen . 2 ) ver¬
dienen --- einer Sache würdig fein : a) ver¬
dienen , verschulden , verwirken , sich
z U z i e h e N laudem , praemia ,

*multos trium¬

phos ; (meretur , qui m . conj. ; m . inf . , nom. n . acc.
c . inf . pass . ,

*meritus maiora subire ; (meruit credi
secundus ; *meruisse dari praemia ; m . cur L ; *me-
rendo dadurch , daß man sich dessen würdig macht;
odium, noxam L , scelere poenam L , fustuarium ;
♦qualem meruit ( nirotl . Pallas , der seinen Tod ver¬
dient hat ), Pallanta remitto ; increpare merentes S
die Schuldigen ; *scelus expendisse merentem

Laocoonta ; *poenas merentis (an der Schuldigen)
sumpsisse ; ♦Danaüm et , si fata fuissent , ut
caderem meruisse manu — et meruisse, ut manu D.
caderem , b) meritus 3 a ) act . der etw. ver¬
dient hat *iuvenci ; *urbes . ß ) pass , verdient ,
gerecht , gebührend dona L , iracundia ,
♦mors ; ffama meritissima ; m . poenas negare L.
c ) ütr. etw . verbrechen , verschulden quid
de te tantum meruisti ? T ; in hac re culpam
meritum esse T ; *seu quid merui seu quid peccavi¬
mus ; *quid tantum merui ? ; fquid mali meruisset ?
3 ) (meist dep. ) f i ch Verdienste erwerben ,
sich verdient machen , im guten u . Übeln
Sinne , dah. bene , optime de re publica , male de
civibus suis, perniciosius de re publica ; ptc . bene
merenti praemia tribuit 5 . Afr . ; bene , mirifice de re
publica , optime de se , divinitus de me meritus ; subst .
bene merenti nostro P Wohltäter,

meretricium , ii n [meretricius ] das Gewerbe
einer Buhldirne .

meretricius 3 [meretrix] buhlerisch , einer
Buhlerin . — meretricie adv. nach Buhle -
rinnenartP .

meretricula , ae f [dem. v . meretrix ] eine kleine ,
elende Dirne , Buhlerin ,

meretrix , icis / [mereo ] öffentliche Buhlerin ,
mergae , ärum / [merges ] zweizackige Getreide¬

gabel ; ütr . m . pugneae P Faustschläge ,
merges , itis f [άμ,έργω abstreisen] die Garbe ,
mergö, mersi , mersum 3 1 ) tauchen , e i n -

tauchen , versenken pullos in aquam, in
mari , *aequore, *sub aequore, *sub aequora , *in
unda alqm ; falqm in aquam ersäufen ; * Stygiä undä
sontes ; fprofundo (eos ) ; *bracchia in medias aquas ;
fnaves versenken ; fterrae profundo salo mersae tief
unter dem Wasser gestanden ; *mergi (medial ) unter¬
tauchen. 2) ütr . a) hinab - od. Hineinfenken ,
» ft e ck e N caput in terram effossam L ; ♦mergi
(medial) v . Gestirnen: untergehen, b ) ♦verber¬
gen , ver st ecken suos vultus in cortice ; mergi
terra et caligine, c ) in etw. Versenken , stürzen
se L ; fomnia nimia felicitate mergi in voluptates ;
mersus vino somnoque L sehr betrunken u . in tiefem
Schlaf ; rebus secundis L V. Glück überhäuft ; mersa
et obruta faenore pars civitatis i ; usurae sortem
mergunt L Übersteigen ; tantum superantibus aliis
ac mergentibus malis i ; ♦mersis fer opem rebus
dem versunkenen Zustand, der bodenlosen Lage;
♦alqm malis , *acerbo funere , *viros ins Verderben
stürzen .

mergus , ϊ m [mergo] der Taucher , ein Seevogel,
meridianus 3 [meridies ] 1) mittägig , Mittags -

tempus , sol L ; fsubst . meridiani (sc. gladiatores ).
2) nach der Südseite liegend , südlich
regio L , vallis L.

meridiatio , önis / [meridio ] Mittagsruhe ,
- schlaf .

meridies , ei / [medius-dies] 1 ) Mittag — Mit¬
tagszeit . 2 ) Mittag — Südgegend ,
Süden .

♦fmeridiö 1 u . meridior 1 Ceis, [meridies ] Mittags¬
ruhe halten .

Meriones, ae m Gefährte des Idomeneus, aus Kreta.
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1 . meritö adv. m. sup . meritissimo, fauch meritissime Messälla ( -säla ) s. Valerius.
[abi . v . meritum ] mit Recht , nach Serbien ft, Messäna , ae / Stabt in Sizilien an bet die Insel von
billig m. sum iratus Metello ; recte ac m. Italien scheibenben Meerenge , j. Messina ; *adj.

2 . meritö 1 [intens. v . mereo] verdienen fun - Messenius 3 (vom griech - Μεοβήνη abgeleitet) u .
dus qui sestertia dena meritasset eingebracht hat . *Messänius 3.

meritorius 3 [meritum ] bezahlt , gemietet , Messäpius 3 zu Messapia (Apulien ob . Kala -
Miet - , Lohn - fcenacnlurn , fraeda , fbalinea ; brien ) gehörig , a pnlisch , kalabrisch
pueri Bnhlknaben. (Messapia, so genannt v . Messäpus , I m Fürst in

meritum , i n [mereo] 1) der Lohn , Verdienst Apulien ob . Kalabrien) ; Einw . Messäpil , örum m .
suave T ; merita invenire 8 den verdienten Lohn . Messene , es u . Messena , ae / Hauptstadt von Messe-
2 ) das Verdienst : a) verdienstliche Tat , nien im Peloponnes ; adj . Messenius 3 ; Einw . Mes-

Verdienst de suis meritis in rem publicam di - senil , örum m .
cere ; qui honos pro amplissimis meritis redditur ; messis , is / [meto] Ernte : 1) das A bmäh e n
pro singulari eorum merito ; m. meo, tuo ; meritissimo
P wegen seines großen Verdienstes, b ) Wohltat ,
Gefälligleit sua in Haeduos merita exponit ,
e) Schuld , Verschulden , Vergehen
non meo m . ; nullo meo in se merito L ohne etw.
gegen ihn verschuldet zu haben ; merito populi Romani ,
d ) Wert , Güte , Bedeutung *quo sit meritö
quaeque notata dies,

meritus s. mereo .
Mermessius 3 zu Mermessus ( Stadt in Phry -

gien) gehörig *Mermessia die Sibylle am
Hellespont.

fMerö , önis m [merum] Säufer unvermischten Weines,
Schimpfname des Kaisers Nero,

merobibus 3 [merus-bibo] unvermischten
Wein trinkend anus P .

Meroe , es / Nilinsel in Äthiopien.
Merope , es / Tochter des Atlas u . der Pleione , Ge¬

mahlin des Sisyphos in Korinth.
1 . merops , opis / [μ,8ροψ ] Bienenspecht, - wols

(Merops apiaster L. ).
2 . Merops , opis m äthiopischer König , Gemahl der

Klymene.
mers — merx P .
mersö 1 [intens . v . merg4o ] eintauchen *galli -

nam Falerno ersäufen ;
'[calidä aquä vivens mer¬

satur ; *profundo (sc. gentem ) in die Meerestiefe
versenken ; ülr . *mersor civilibus undis stürze mich
in die Wogen der Politik,

merula , ae / 1) A m s e l . 2) M. röm . Beiname,
merus 3 1) n n v e rmischt , lauter *vinum
n . bl . *fmerum , I n unvermischter Wein,

*Bacchus ,
*undae , *lac ; *Damalis multi meri stark zechend ,
Zecherin ; im Bilde nimis avide meram ( die Volle ,
unbeschränkte ) haurientes libertatem L . 2) ütr .
a) lautet , bloß , rein , nichts weiter
als spes T ; scelera, monstra ; m. bellum loqui ;
*vineta m. crepare ; *m. honores ( Lobeserhebungen)
audire , *sermo m. b ) echt , unverfälscht
principes, *libertas m. veraque virtus ; fAchaia,
illa vera et m. Graecia. ■ , ·£ , | ,

merx, cis f (gen. pl. mercium) 1) W a r e merces
adventiciae ; *femineae Schmucksachen ; *mutare mer¬
ces Tauschhandel treiben . 2) ütr . Sache , Art ,
Ding mala m. era haec et callida est P .

Mesembriacus 3zuMesembria ( Stadt in Thra¬
kien ) gehörig , mesembrisch .

mesochorus , I m [μ,εβόχοοος] Chorführer ; ütr. fVor -
klatschet , gedungener Beifallklatscher .

Mesopotamia, ae / Landschaftzwischen Euphrat u . Tigris.

m. admittere ; fm . facere ; *duo tempora messis
Honigernte. 2 ) ütr . a) t n t e j e i t per m . b) das
einznerntende ob . eingeerntete Getreide , Ernte ,
Ernteertrag *spicea, fopima ; *il .ius immensae
ruperunt horrea m . ; ütr . mali m . metere P Undank
ernten ; illa 8ullani temporis m.

messor , öris m [meto] Mäher , Schnitter ,
ülr . malorum P .

messorius 3 [messor ] z u den Schnittern
gehörig , Schnitter - corbis.

met an pron. pers . u . poss . zur Verstärkung angehängt ,
selbst , eigen egomet T, memet , de memet ipso,
nobismet ipsis, vosmet , meamet facta 8 , suimet
sanguinis S, suamet ipse scelera 8 .

meta, ae/1 ) Kegel , Pyramide collis est in
modum metae , in acutum cacumen , a fundo satis
lato fastigatus L ; (luna ) incurrit in umbram terrae ,
quae est m . noctis Schattenkegel ; *metas imitata
cupressus. 2 ) a) die S p i tz s ä u l e im röm . Zirkus
s. circus 2 ) ; fMeta Sudans Springbrunnen vor
dem Amphitheater in Rom , der Spitzsäule im Zirkus
ähnlich , b ) von dem Ziel in der olympischen
Rennbahn *ad Elei metas et maxima campi
spatia ; *m. fervidis evitata rotis ; *optatam cursu
contingere metam ; *interiorem m . cursu tenere in
der Rede nicht abschweifen ; in hoc flexu quasi aetatis
haesit ad metas ward er unglücklich . 3) ülr . Weil
die Meta im röm . Zirkus teils der Ort des Um-
lenkens , teils auch das Ziel war , a) Wendepunkt
*metas lustrare Pachyni das Vorgebirge P . um¬
fahren ; *mediam caeli nox umida m. contigerat ;
ad m . eandem solis (mit demselben Stande der Sonne
im Tierkreis ) , unde orsi essent , dies congruerent L.
b ) *En d e , Ziel , Grenze , wohin jmd. strebt
od . gelangt , hic nec metas rerum nec tempora pone ;
metas dati pervenit ad aevi , hic tibi mortis erunt
metae , metam vitae tangere .

Metabus , I m König der Volsker , Vater der
Kamilla.

metallum , ϊ n [αίταΧΙον \ 1) Metall ftot metalla
defodit terra ;

*m . aeris ; *libertas potior metallis
als Gold n . Silber . 2) ülr . Grube , Bergwerk
metalla L , metalla auri atque argenti L ; fdamnare
in metallum , fcondemnari ad metalla zur Arbeit
in den Bergwerken.

metamorphosis , is u . eos / [μεταμόρφωοιρ ] die Ver¬
wandlung ; dah. Metamorphoses , eön / die Ver¬
wandlungen , Titel eines Gedichtes von Ovid .

Metapontum , I n Stadt in Lnkanien ; adj . Metapon¬
tinus 3 ; Einw. - tinl , örum m.
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metätor , öris m [metor ] A b st ecke r , 91 b m effer fmetoposeopus , ϊ m [μετωχοσκόχος] ein Wahrsager
castrorum , urbis . des Geschickes eines Menschen aus seiner Stirn ,

Metaurus , ϊ m Fluß in Umbrien, berühmt durch die S t i r n s ch a u e r.
Schlacht , in der Hasdrubal , Hannibals Bruder , vom metor 1 [meta ; — ein Ziel abstecken] J ) a b m e s s en ,
Konsul C. Klaudius Nero besiegt wurde 207 v . Chr. , a u s m e s s e u *caelum . 2) abmesseud einen Ort

auch *adj . Metaurum flumen . a b st e ck e n castra 8 , regiones L (zum Tempel ) ,
Metella , Caecilia, die übel berüchtigte Gattin des *agros ; oft pass . ptc. perf. castris eo loco metatis

P . Cornelius Lentulus Spinther , der sich wegen ihres Hirt . b. g. ; *decempedis metata porticus ; *me-

Verhältnisses zu Dolabella von ihr trennte . tato in agello.
Metellus 3 Name einer röm . Familie s. Caecilius. Metrodorus , i m 1) M. Lampsacenus (geborener

Dav . Metellinus 3 oratio eine Rede Cieeros wider Athener ) Anhänger Epikurs, s 277 v . Chr. 2) M.
Q. Caecilius Metellus Nepos. Scepsius, Schüler des Karneades, auch Staatsmann

Meterea turba unbekanntes Volk an der unteren um 100 v . Ehr.
Donau Ου. trist . 2 , 191 . Metropolis , is / Stadt in Thessalien; Einw . Metro -

-fmethodus , i / [p&hxJog] geordnetes B e r - politae , ärum m ; adj . Metropolitanus 3.

fahren , Methode . Mettius , Mettus s. Metius.
Methymna , ae / Stadt aus Lesbos, Geburtsort Arions . metuens , entis m . * 1-comp . [ptc . v . metuo ] fürch -

Dav. 1) Methymnaeus 3 aus M . Arion ; Einw . Me¬
thymnaei , örum m . 2 ) *Methymnias , adis / die
MetHymnäerin.

meticulosus 3 [metus ] 1 ) furchtsam P .
2 ) fürchterlich P .

metior , mensus sum 4 1) messen , ab - , aus¬
messen agrum ; *viam togä bis trium ulnarum
(v . feierlichem Gange ) ; pedes syllabis nach ; ♦an¬
num ( v . Phöbus ) , b . i . teilt das Jahr in Monate ;
quae (sonantia ) metiri auribus possumus ; sprichw .
♦nummos m . mit dem Scheffel messen — ein stein¬
reicher Mann sein ; pass , mensa spatia . 2) z u -
messen , z u t e i l e n frumentum militibus ;
♦metire (schenke ein ) nobis Caecubum. 3) iitr. a) ♦durch¬
ziehend messen , durchwandern , - schissen ,
- fahren , zurücklegen aequora curru , aquas,
sacram viam ; metiens iter annuum (luna ) cursu ;
dah. ♦eine Zeit zurücklegen duas partes lucis ( V.
der Sonne ) , b) im Geiste messen , ermessen ,
beurteilen nach omnia voluptate , alqd quaestu ;
homines virtute non fortunä N.

Metiosedum , ϊ n später Melodunum, j. Melun , eine
Stadt der Senonen aus einer Insel der Se¬
quana.

Metius , ii m 1 ) M. Curtius , sabin . Vorkämpfer in
dem Kampfe nach dem Raub der Sabinerinnen unter
Romulus . 2) Mettus od . Mettius Fufetius , alba¬
nischer Oberfeldherr zur Zeit des Tullus Hostilius.
3) M . Met. , Gastfreund Ariovists .

1 . metö , [messui, messum 3 1) mähen , a b -
mähen , abernteu , ernten in metendo oc¬
cupati ; subsl . metentes L ; *herbas falcibus ; *arva ;
♦farra ; ♦flores metunt (sammeln) apes ; sprichw .
ut sementem feceris, ita metes wie man 's treibt,
so geht 's ; sibi quisque ruri . metit P jeder ist
sich selbst der Nächste ; mihi istic nec seritur nec meti¬
tur P ich Habe keinen Vorteil davon. 2) a b s ch n e i -
den , abhauen , ab nehmen ♦lilia summa
virgä . 3) ütr . fällen , niedermetzeln , bes.
im Kriege ♦alqm gladio ; vita omnibus metenda , ut
fruges nach Euripides Cic . Tuse. 3 , 59.

2 . Metö ( -ton ) , önis m athenischer Astronom, der zur
Ausgleichung der Sonnen - u . Mondbahn eine Folge
v . neunzehn Jahren aufstellte; dah . scherzh . von
seinem säumigen Schuldner Meton quando iste Me¬
tonis annus veniet ? Oie. Alt. 12, 3 , 2.

t e n b , um etw. besorgt legum, ♦rixarum , ♦al¬
terius viri , ♦futuri , ♦metuentior deorum gottesfürch-
tiger.

'[metula , ae f [dem . V. meta ] kleine Pyramide ,
S p itzs ä ule .

metuo , ui 3 1) inlr . fürchten , bange fein
(bezeichnet die Furcht als Gedanken au ein bevor¬
stehendes Übel aus Vorsicht u . Klugheit) ♦alci , ♦se¬
nectae , moenibus patriae L ; de vita sua um , für,
wegen ; ab Hannibale L vor H . 2) trans , fürchten ,
befürchten patrem T ; metuebant eum servi,
verebantur liberi ; ♦nocentem corporibus austrum sich
hüten vor ; insidias ab alqo, periculum ex alqo S ;
sibi alqd ; m . ne daß od. es möchte , ut (ne non ) daß
nicht od. es möchte nicht ; quid futurum sit T mit
Bangigkeit erwarten , quid agam T in Ungewißheit
sein ; m. inf . sich scheuen, Bedenken tragen , nicht
geneigt sein metuunt credere omnes P ; urbem relin¬
quere metuens L ; ♦culpari m . fides läßt nie eine
Schuld auf sich bringen ; *penna metuens solvi un¬
vergängliches Gefieder,

*m. tangi läßt sich nicht an¬
rühren . 3) ♦metuendas 3furchtbar , schrecklich
sagittä , thyrso ; pericula furchterweckende , drohende;
Iuppiter ( der Regen ) uvis ; *subsl. nihilum metuenda
timere.

metus , üs m [metuo ] 1) Furcht , Besorgnis , Angst
m. ac timor ; sine m. proficisci ; esse in m. sich fürchten
T ob . gefürchtet werden ; m. habere sich fürchten
Cael . in Cic . ep . , ♦fürchterl ch fein ; alci metum
afferre , inferre L , inicere, ♦facere ; alci magnum m .
incutere ; communi m . cogente L ; fid omen in Mace¬
donum m . verterunt ; hostium L, iudiciorum, mortis
vor ; ♦rerum Caesaris um ; a Romanis L vor ; sex
duce, sex imperatore ; regius L vor dem König ;
alienus T vor andern ; pro universa re publica L ;
parendi 8 zu , propius adeundi L ; metum popu¬
lationis agrorum L die zu besorgende V . ; [per quae
ostendere credebantur metum ex Tiberio die v . T . zu
besorgenden Gefahren ; m. ne : senatui curam me¬
tumque iniecit , ne L·, metu (st. cum metueret ) , ne L·,
♦esse m. coepit, ne ; mihi m. , m. est m. acc. c . inf.
T L ; pl. Befürchtungen , Arten v . Furcht
alii, omnes, tales ; diurni et nocturni ;

"[obstrepebant
hinc metus Angstrufe . 2) religiöse Scheu ,
Ehrfurcht *mens trepidat metu . 3) iitr. a) Ge¬
gen st a u d derFurcht fm . eius rimatur , b ) ein
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besorgniserregender , bedenklicher
Zustand t eo in m. ; fprospere aut in m. ; fquae
nunc tantum in m. audiuntur , c) M. personis , als
Gottheit , der Schrecken .

meus 3 (voc . mi , »auch meus , gen. pl . auch meum P )
pron . poss . mein »mea scripta . . . timentis ; m.
amious mein Freund ob . ein Freund v . mir ; mei
meine Angehörigen, Verwandten od . Freunde , fmeine
Leute ( Sklaven) ; mea das Meinige , meine Habe
ornnia m . mecum porto ; mecum m . sunt cuncta Ph ;
nihil addo de meo ; *mea ne finxisse viderer meinen
Einfluß bei dir ; homo meus Ph mein guter Mann ,
von dem der Schriftsteller eben redet ; m. iniuria S
das v . mir verübte od . das mir zugefügte Unrecht ; m.
criminibus ( durch Beschuldigungen gegen mich ) apud
te crescere L ; mei (mein Werk ) sunt ordines, mea
descriptio ; mentiri non est meum T meine Sache ;
meum esse (für meine Pflicht) puto m. inf . ; *vix
meum ( kaum bei Sinnen , meiner selbst mächtig )
firmat deus ; m. sum selbständig , eigenartig ; nisi
plane vellem esse m. ; meus est T ich habe ihn ,
er ist gefangen. Oft m . dem Nebenbegriff des Teuern
u . Werten, hes. in der Anrede, mi (mein lieber ) Attice ;
mea Pythias T , mea tu T meine Liebe ; subst. *o
mea ; Nero m. mein Freund N.

Mevänia, ae / Stadt in Umbrien , j. Bevagna .
Mezentius , ii m König V. Cäre od . Agylla in Etrurien

u . zugleich Herrscher über die den Etruskern unter¬
worfenen Rutuler . Wegen Grausamkeiten aus feinem
Reiche verjagt, flüchtete er zum König Turnus , dem
er gegen Aneas beistand, von dem er im Kampfe
getötet wurde.

rni f . ego u . meus.
mica , ae / 1) Körnchen *rn . saliens (sc. salis ) .

2) ütr . a) *m. salis ein bißchen Witz, Verstand,
b ) siB i f fen , Bezeichnung für kleines Speise¬
zimmer.

rnioö, cui 1 1 ) sich zuckend od . zitternd hin u . her be¬
wegen, zucken , zittern , pulsieren , zap¬
peln venae et arteriae micant schlagen ; *Iinguis
ore trisulcis ( v . der Schlange) ; »corda timore micant
klopft ; »anguis cervice micans , *auribus (equus ) ;
m. (digitis ) mit den Fingern schnellen , ein bei den
Römern gebräuchliches Spiel (die Finger schnell aus¬
strecken u . andere ihre Anzahl raten lassen , j. das
Moraspiel) . Sprichw . dignus est , quicum in tenebris
mices er ist ein grundehrlicher Mann . 2) ütr . v. der
zitternden u . zuckenden Bewegung eines bald er¬
scheinenden , bald verschwindenden Lichtes , Glanzes,
schimmern , blinken , blitzen , funkeln
micant fulmina L , ignes L , gladii L , m . gladiis L ;
*oculis micat ignis sprüht aus ; *aurum micans ;
»lumina rara micant .

Midaeenses , ium m die Einwohner v . M i -
d ä u m , Stadt in Phrygien .

Mldäs, ae m Sohn des Gordius , mythischer König
v . Phrygien ; weil er den gefangenen Silen gut be¬
handelt hatte , erfüllte ihm Bacchus den törichten
Wunsch , daß alles , was er berührte , in Gold ver¬
wandelt würde ; auf seine Bitte ging diese Gabe aufden Fluß Paktolus über . Weil er bei einem musi¬
kalischen Wettstreite gegen Apollo zugunsten des
Pan entschied , ließ ihm jener Eselsohren wachsen .

Migdilybs , lybis m ein aus libyschem u . lyri¬
schem Geschlechts Entsprossener P .

migrätiö , önis / [migro ] 1) Auszug , Wande¬
rung in eas oras. 2 ) ütr . der Übergang eines
Wortes in eine andere Bedeutung , der über¬
tragene Gebrauch verbo migrationes in alienum
(sunt ) multae .

migro 1 (archaist . migrassit— migraverit Cic. legg .
3 , 11 ) 1) mir . wandern , auswandern ,
ziehen , weg - , ausziehen ex urbe rus T,
ab Tarquiniis L, ad generum (um bei ihm zu wohnen ),
iam ante migrarat (domo ) ; ülr . ex, de vita migrare
sterben , officio P V. Pfade der Pflicht weichen ; *vo-
luptas equitis migrat (geht über ) ab aure ad oculos.
2 ) trans , a) fortfchaffen quae migratu diffi¬
cilia essent L . b) ütr . übertreten , über¬
schreiten ius civile ; ea m. et non servare,

mihimet , mile s. met, mille .
Milanion , önis m Gemahl der Atalante ,
miles , itis m u . */ [vgl . ομιλία Verkehr ; — in Scharen

marschierend ) 1 ) a ) Soldat , Streiter ,
Krieger fhostes paulo ante , nunc milites Kampf¬
genossen . b ) Fußsoldat , Fußgänger mi¬
lites equitesque. c) im Ogs. zum Befehlshaber der
gemeine Soldat , Gemeine m . cen-
turionesque ; adulescentulus m . ad Capuam profectus
sum. d ) collect, sing, die Soldaten , das Heer
»m. multo , tuo mit starker Kriegsmacht. 2) ütr.
a) *rudis ad partus et nova m. eram ein Neu¬
ling . b) »Phoebes Trabantin , Be¬
gleiterin . c) »der Stein im Schachbrett.

Mileins , i 1) m Vater des Kaunus u . der Byblis , Er¬
bauer der Stadt Milet . 2) / reiche u . mächtigeHandels¬
stadt in Karien , Geburtsort des Thales ; adj . a) Mi¬
lesius 3 milesifch ; »carmina — unzüchtige ; Einw .
Milesii , örum m. b ) »Miletis , idis / milesifch urbs
— Tomis, Kolonie v . Milet ; subst. — Byblis , Tochter
des Miletus .

milia , miliarius ( -um) , milies f . mille, milliarius ,
millies.

militaris , e [miles] die S o l d a t e n od . den Kriegs¬
dienst betreffend , soldatisch , kriege¬
risch , Soldaten -, Kriegs -, militärisch
tribunus , dona , equi N Dienstpferde, mos , disciplina i ,
genus L Soldaten , res Kriegswesen, auch pl. siKriegs-
unternehmungen , leges, signa , arma 8 rechtmäßige
(wie sie der ordentliche Krieger führt ) , sianimi Sol¬
datenherzen , fturba Kriegerhaufe , finter m. cibos,
fmultitudo , faetas das dienstfähige (vom 17. bis
zum 46 . Jahre ) , via Heerstraße ; vir L , homo L ,
invenis L ; ^sübst. pl . m. Soldaten , Krieger .
— militariter adv. nach Soldatenart , mili¬
tärisch oratio incompta , m . gravis L , | m. loqui,
m . tecta sibi aedificare L.

militia , ae / [miles] 1 ) Kriegs - , F eld d i e u st,
Dienst im Kriege prima m . renovabitur das
Andenken an den ersten Kriegsdienst ; Lokativ : mi-
litiaeN im Felde ; domi militiaeque im Krieg u . Frieden ;
*pl. verschiedene Arten v . Kriegsdienst. 2) ütr .
a) Dienst : »v . Dichtern haec mea m . est ; »v . Lie¬
benden signa m . tuae (dein siegreiches Panier ) late
feret ; »Romana v . der Jagd , als Vorübung zum
Krieg ; haec urbana m . respondendi , scribendi, ca-
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vendi. 1>) Feldzug fadversus Graecos, c) collect, fmimiambi , örum m [μιμίαμβοι] Wl i trt i e. Vh ί) ε n,
Soldaten , Miliz militiae , qui iussi erunt , mimische Gedichte in iambischen
imperanto ; cogere militiam L, *hic pars militiae , Versen .
dux erat ille ducum . mimicus 3 [mimus ; μωικο'ϊ ] mimisch , schau -

militö 1 [miles] 1 ) Kriegsdienste tun , Sol - spielerisch nomen Schauspielername, iocus über-
d at sei n sub alqo L, sub signis L, in exercitu alcis, trieben ; fquam essent m. (eitel, nichtig ) et inepta ,
fmercede, *libenter hoc et omne militabitur bellum — mimice adv. mimisch , nach M i m e n art
mitkämpfen in d . Kriege ; subst. aera militantibus *ridere.
constituta sunt L ; fmilitantes Soldaten . 2 ) ütr . Mimnermus , i m griech . Dichter ums Jahr 590 v . Chr. ,
dienen *catulus militat in silvis ; *vixi puellis aus Kolophon, Begründer der erotischen Elegie,

nuper idoneus et m . non sine gloria ; *militat omnis mimula , ae f [dem . V. mima] eine kleine Schau -
amans . Spielerin .

milium , ii n Hirse . mimus , i m [atuog] 1) Schauspieler , Mime .
mille (mile) 1) adj . tausend equites ; m . passus;

ütr. sehr viele , unzählige Z*f ; auch m. ducenti Hör.
sat. 2 , 3 , 61. 2) subst . n . m . gen . a ) im sing. , indecl .
ein Tausend m . hominum versabantur , b) im
pl. milia (besser als millia ) , ium n Tausende
duo , tria m . hominum ; aber auch bisw . appositio in
gleichem Kasus mit den gezählten Gegenständen
sagittarios . . . III milia numero habebat ; multa
milia occisa tua (in einer alten Weissagung b . Liv.
25, 12 , 6 ) Tausende deiner Bürger ; (seltner) ohne
beigefügten, jedoch leicht zu ergänzenden gen . aberat
mons fere milia viginti (sc. passuum ) S ; auch dis¬
tributiv (da milleni ungebräuchlich war ) in milia
aeris singulos L.

millesimus 3 [mille] der tausendste pars , *inter
mille rates m. (das letzte davon) puppis ; adv. mille¬
simum zum tausendstenmal.

millia s. mille.
milliärium , ii n [milliarius] 1) Meile ( = 1000 röm .

Schritte ob. 1V2 km ) fper CLX milliaria . 2) Meilen¬
stein ad tertium m . consedit ; faureum m. die V.
Augustus auf dem röm . Forum errichtete goldene
Meilensäule.

milliärius (miliar. ) 3 [mille] 1) ein Tausend
v . einer gewissen Art in sich enthaltend od.
ausmachend fala v . tausend Mann . 2) tau¬
send Schritte haltend fporticus .

millies (milies ob . miliens) adv . [mille] 1 ) tausend¬
mal . 2) ütr . unzähligemal m. melius, m.
mori.

Milö, önis m 1) berühmter Athlet aus Kroton . 2) 1 .
Annius M. Gegner des Klodius ; adj . Milöniänus 3
oratio.

Miltiades , is m berühmter Feldherr der Athener ,
Oberfeldherr in der Schlacht bei Marathon , 490 v . Ehr.

miluinus (milvinus) 3 [miluus] 1 ) des Geiers
pullus . 2) ütr . diebisch , räuberisch , un¬
ersättlich , heißhungerig ungulae P . —
subst. miluina , ae j (sc . fames) Heißhunger Z'.

miluus , i m ( *bisw. milvus gesprochen) 1) der W e i h
(Falco Milvus L . ) . 2 ) ütr . a) Geier , räube¬
rischer Mensch/ ' , b ) *fR a ubf i sch . c ) *ein
Gestirn vergit ad Arcton miluus.

Milyas , adis / Bezirk v . Großphrygien , später v . Lykien ;
nach den Einw . (ol MiUca ) auch commüne Milyadum
genannt.

mima, ae / [mimus ] Schauspielerin ,
Mimenspielerin .

Mimäs, antis m 1 ) Vorgebirge in Jonien am sinus
Hermaeus . 2 ) ein Gigant .

2 ) Schauspiel , Possenspiel , das seit
Sullas Zeit besonders in Aufnahme kam , beim Volke
sehr beliebt war u . mit den Pantomimen unter Augustus
das kunstmäßige Drama allmählich verdrängte ; es
behandelte in derbwitziger Weise Vorgänge aus dem
gewöhnlichen Leben u . suchte durch Übertreibungen
zu wirken ; mimos commentari , *scribere ; fad agen¬
dum m. ; dah. mimum vitae commode transegisse
August, b . Suet. Aug. 99 . 3) ütr . Komödie ,
Posse fne poena atrocior m. omnem divulgaret ;
fimpudentissimo mimo Vorstellung.

1 . mina , ae / [μν &] Mine , griech. Silbermünze ,
100 attische Drachmen od . röm . Denarien , etwa
70 Mark an Wert . Seltener eine goldene vom fünf¬
fachen Wert der silbernen P .

2 . mina s. minus .
minäciae , ärum / [minax] Drohungen P.
minäciter adv. s. minax.
minae , ärum / [veno. m. mineo hervorragen] 1) her¬

vorragende Spitzen , Zinnen *ingentes
murorum m. gewaltig ragende Mauern . 2) ütr .
a ) Drohungen iactare minas ; minis uti ; vincu¬
lorum et mortis L gegen ; f (proximus dies ) non
sine minis (drohende Anzeichen ) crescentis mali
praeteriit ; *verba plena minarum , *caeli marisque
m . , *belli Schrecken , b) *personif. Gewissens¬
bisse .

♦minanter adv. [minor ] drohend ,
minätiö , önis / [minor] Drohung ,
minäx , äcis m . comp. u. \ sup . [minor ] 1) *e m p o r - ,

überragend scopulus. 2) ütr . a) voller
Drohungen , drohend homo, f accinctus et m.
(vom Redner ) ; *Alcaei Gamenae (insofern Wkäus die
Tyrannen in seinen Gedichten angriff ) ; litterae ,
fnox , fvultus , *vox, *unda , *iocus (in bezug aus
dreiste Beleidigungen ) ; *oppositis foribus bedrohend, zu
zerbrechen drohend , b ) *subst . pl. m . Großsprecher .
— minäciter adv. m . comp. u . sup . drohend ,
mit Drohungen .

Mincius , ii m Fluß in Oberitalien bei Mantua, j.
Mincio.

Minerva, ae / 1 ) Tochter Jupiters, Göttin der Weis¬
heit , der Künste (namentlich des Webens) u . Wissen¬
schaften , auch der Kriegskunst ; sprichw . pingui , crassä
M. ohne Kunst u . Gelehrsamkeit , mit gewöhnlichem ,
hausbackenem Verstände; *abnormis sapiens crassä -
que M. ; sus Minervam (sc. docet ) ein Unwissender
will einen Einsichtsvollen belehren ; invitä M. ohne
inneren Beruf , ohne Geschick ; *Minervae equus v .
trojan . Rosse, weil mit Hilfe der Minerva erbaut ;
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Minervae arx Stadt in Kalabrien mit einem Tempel
der Minerva ; Minervae promunturium Vorgebirge
in Kampanien, Sitz der Sirenen . 2 ) ütr . a) “"die
Woll a rb e it ( Spinnen , Weben) . b ) * Ol -
banm ( der Baum der Minerva ) ,

“" Olive ,
“" Ol .

Minervium, ii n [Minerva ] Stadt m . einen: alten
Tempel der Minerva , südlich v . Hydruntum in
Kalabrien.

mingö , minxi, minctum ob. mictum 3 harnen ,
miniatulus 3 [dem. v . miniatus] rot .
miniätus 3 [ptc. v . minio] mit Zinnober ge¬

färbt , rot gefärbt ,
minime, minimum , minimus f. parum , parvus .
Miniö, önis m Flüßchen in Etrurien ,
minister , stri m u . ministra , ae / 1 ) ein freier

Diener , Bedienter , Aufwärter , Ge¬
hilfe cubiculi L , Martis ,

“"pariente ministrä ( Vestalin
Sylvia ) ; v. den Diakonissen der Christen [an -
cillae, quae m. dicebantur ; *ales fulminis v . Adler
Jupiters , der den Blitz trägt ;

“"pacisbellique ministrae ;
ministri imperii tui Unterbeamte ; [regni Reichs -
verwefer. 2 ) Gehilfe , Beförderer einer
Sache, Helfershelfer libidinis, sceleris L ;
ministri irarum indulgentes L ; pl. regis 8 Unter¬
stützer, Beförderer der Absichten des K . ; m . se prae¬
bent in indiciis oratoribus sagen den Rednern , was
Rechtens ist ; legum Vollstrecker, [sermonum Unter¬
händler ; buic facinori tua domus ministra esse non
debuit .

ministerium , ii n [minister ] 1) Dienstleistung ,
Dien st , Bedienung , Aufwartung , Ver¬
ri ch t u n g quod m. fuerat , ars baberi coepta L ;
aquila missa velut ministerio ( zu ) L ; scribarum L ;
nauticum L Matrofendienst; partita ducibus multi¬
tudinis ministeria ( fate Rollen ) esse P ; [ad m. sce¬
leris, [ caedis ; fm . alci facere ; inter publicae poenae
m. L . 2 ) ütr . n) [Dienerschaft . b ) [ G e -
hilfe , Besorger , An ordne r barenae der
Kampfspiele,

ministra s. minister.
ministrator , öris m [ministro] 1 ) Diener , A u s -

Wärter nec pulcbros illos ministratores aspiciebat .
2) Beistand , Ratgeber quod ministratorem
peteres , non adversarium ; fcum auriganti Gaio
ministratorem exhiberet den Unterweiser, Lehrer
abgab.

ministratrix , icis / [ministrator] Gehilfin omnes
(artes ) comites ac m . oratoris ,

ministrö 1 [minister] 1 ) bedienen , aufwarten ,
ies . bei Tische , auftragen , besorgen alci,
pocula, bibere , [ cibos ; ministratur (es wird auf¬
gewartet ) poculis maximis , "cena ministratur pueris ,*iussa medicorum besorgen;

“"velis (dal . ) bedienen,
[naves ministrantur velis werden bedient mit .
2 ) darreichen , verschaffen , her¬
geben , verleihen faces furiis Clodianis, fpe -
euniam ,

“"prolem schenken, [viros armaque imperio ,
fviros rebellibus, *furor arma ministrat ,

“"vinum
verba ministrat , *res timide betreiben,

minitabundus 3 [minitor] drohend , unter
Drohungen fl.

minitor 1 u . bei P minitö 1 [intens , v . 1 . minor]
drohen , androhen alci ; alci malum P , mor¬

tem , iudieium ; alci gladio 8 ; urbi ferro ignique;
“"diluviem agris ; fminitantes (nämlich , sie würden
Gewalt gebrauchen) , ni regrederetur ; se instructum
ad urbem venturum esse minitatur ,

minium, ii n [span. Wort] Zinnober , Mennig .
Minius, ii m Fluß in Gallaecia im nordwestl . Spanien,

j. Minho.
1 . minor 1 [minae] 1 ) emporragen “"gemini
scopuli in caelum minantur ,

“"machina minans.
2) ütr. a) drohen , an - , bedrohen alci ; alci
crucem, malum ( Schläge) L·, “"vincula urbi ;

“"saxum
undis immane minatur arduus ; domus deflagrationem
urbi minatur ;

“"ornus minatur usque droht zu fallen.
b ) mit etw. drohen , etw. prahlend ver¬
sprechen , verheißen “"multa et praeclara ;
magna Ph ;

“"multa et pulchra .
2 . minor f . parvus .
Minos, öis m 1) König u . Gesetzgeber auf Kreta, nach

seinem Tode wegen seiner Gerechtigkeit Richter in
der Unterwelt . 2) Minos II . , Enkel des vorigen,
König in Kreta, Vater der Ariadne , erbaute das
Labyrinth u . zwang die Athener , die seinen Sohn
Androgeos getötet hatten , alle neun Jahre sieben
Jünglinge u . Jungfrauen für den Minotaurus zu
liefern. Dav. a) “"Minöis , idis / Tochter des Minos ,
Ariadne, b) “"Minoius 3 ob . “"Minöus 3 kretisch .

Minotaurus , ϊ m [= Stier des Minos] ein menschen¬
fressendes Ungeheuer, halb Mensch , halb Stier , Sohn
der Pasiphae , von Theseus getötet.

Minturnae , ärum f Stadt an der Mündung des Liris
in Latium an der Grenze Kampaniens ; adj . Min¬
turnensis , e ; Einw. Minturnenses , ium m.

Minucius 3 Name eines röm . Geschlechts: 1 ) Quintus
M . Rufus , 217 v . Ehr. , magister equitum unter dem
Diktator Q . Fabius Maximus Kunktator. 2 ) Minuei
via angeblich v . dem Konsul Mb . M. 306 v . Ehr. gebaut ,
durch das Land der Sabiner u . Samniter führend,

minuö , ui, ütum 3 [2 . minor ] 1 ) "kleiner machen ,
zerstoßen , zerhauen ligna , ramalia . 2) a ) ver¬
mindern , verkleinern sumptus civitatis ;
•[pretium frumenti minutum (herabgesetzt ) ad ' ternos
nummos ;

“"longa Tithonum minuit senectus zehrt
auf . b) reflex. se m. u . bl. m . ob . minui s i ch ver¬
mindern , abnehmen , kleiner werden
minuente aestu , [pretium minuit , “"artus minuuntur .
3) ütr . schwächen , verringern , schmä¬
lern , beschränken , herab stimmen ,
untergraben molestias vitae ,

“"curas carmine,
cupiditates ,

“"libidinem , spem , maerorem , dolorem;
potestatem tribuniciam , maiestatem populi Romani,
gloriam alcis ; controversias beilegen ; ut contro¬
versiam minuam um mich auf den eigentlichen Streit¬
punkt zn beschränken ; consilium suum non m . T
nichts ändern an ; alci animos L ; equestri proelio
uno et suo minutus vulnere L entmutigt ; opinionem
bekämpfen ; religionem N.

1 . minus f . parvus .
2 . minus 3 kahlbäuchig mina ovis P.
minusculus 3 comp . [dem. V. comp , minor] etwas

klein villa , epistula .
minfitätim adv . [minutus] stückweise , nach und

nach , einzeln m . interrogare , addere ,
“"ossa

collapsa.
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minutulus 3 [dem . v . minutus ] ganz klein ΐ .
minutus 3 m . '[comp . n . fsup . [ple . v . minuo ] 1 ) ver¬

kleinert , winzig , klein dii P , pisciculi T, res
Kleinigkeiten , fruges , proelia b . Afr . ; litterae m.
2) ütr . unbedeutend , kleinlich genus ser¬
monis niedere Redegattung ; causae Bagatellsachen,
animus Kleinmut, diligentia , imperatores ; philo¬
sophi kleinliche , alii m. (kleinmütige) et angusti ;
plebes Ph niedrige ; subst. n . illa ipsa contracta et m . ;
quid igitur minuta (unbedeutendere Vergehen ) col¬
ligimus? — minute adv. m . comp . u . [ sup . 1) v.
kleiner Schrift ^commentarii minutissime
scripti . 2) vir . klein , kleinlich grandia m . (in
der niederen Redegattung ) dicere ; minutius rem
tractare .

Minyae , ärum m die böotischen Minyer , die nach der
älteren Sage die Fahrt auf der Argo unternahmen ,
dah. *bie Argonauten .

♦Minyeias , adis / Tochter des Minyas , mythi¬
schen Königs v . Orchomenos in Böotien ,

* -eides ,
um / Töchter des M . ; *-eius 3 zum Minyas
gehörig , minyeisch .

mirabilis , e m . comp, [miror] 1) wunderbar ,
sonderbar , wunderlich mirabile dictu ,
♦opus m. visu ; m. est id ambigi L ; m . est , quam
non multum differat ; subst. mirabilia , ium n
wunderliche Meinungen , Paradoxen
m. 8toicorum , quae πκράίοξα nominantur , ^ be¬
wundernswert , außerordentlich mira¬
bilem in modum ; celeritas , copia dicendi , opus,
facinora . — mirabiliter adv. m . comp , wunder¬
bar , erst a u nli ch , wunderlich mirabilius
ornare ; homo m. moratus v . wunderlichem Charakter,

mirabundus 3 [miror] voll Verwunderung T.
miräeulum , i n [miror] wunderbare Sache ,

wunderbares Ereignis , Wunder ad-
iciunt miracula huic pugnae L ; rem miraculo eximere
L der Sache das Wunderbare benehmen ; portenta et
m . philosophorum abenteuerliche u . wunderbare
Meinungen ; litterarum L der Buchstabenschrift ; esse
miraculo L , *verti in miracula in abenteuerliche
Gestalten ; *sparsa in vario caelo m. Wundergestalten;
*transformare se in m. rerum ; *splendida groß¬
artige Begebenheiten (in der Erzählung ),

mirandus 3 [gerund . v . miror] bewunderns¬
wert , wunderbar altitudo , m. in modum,

mirätiö , önis / [miror] Verwunderung ,
mirätor, öris m [miror] Bewunderer ,
mirilicus 3 rn . sup . T [mirus -facio] 1) wunder¬

bar , sonderbar casus m. intervenit ; comes.
2) bewundernswert , außerordentlich
pugna , m. studio esse in alqm , m. gratias agere. —
mirifice adv . erstaunlich , außerordentlich ,

mirimodis adv. [= miris modis ] auf erstaun¬
liche Art P .

mirmillö s. myrmillo.
miror 1 [mirus ] 1 ) auffallend finden , sich

wundern , verwundern , er st au neu ,
bewundern mirabar , nec enim umquam ante vi¬
deram ; alqm u . alqd ; miraris , si descendo ; quod
desperanter tecum locutus est , minime miror ;
miramur hunc tantum excellere ceteris ; mirabuntur ,
quid haec pertineant ad ea verwundert fragen , wissen

wollen. 2) bewundernd an staunen , mit
Bewunderung Hinblicken nach , auf,
verehren puerorum formas et corpora , tabulas
pictas S , fantiquos , *m. se sich selbst gefallen,

*iusti -
tiaene mirer ( te ) belline laborum (wegen),

mirus 3 1) wunderbar , sonderbar ; bewun¬
dernswert , außerordentlich alacritas ,
desiderium ; m . in modum , m . modis T in außer¬
gewöhnlichem Grade , erstaunlich ; nec mirum , si eius
utebatur auxilio es ist kein Wunder ; quid mirum est
in hoc felicitatis famam valuisse ; sibi mirum videri ,
quid negotii esset ; subst . non mirum (nichts Wunder¬
bares ) fecit T ; nimia mira P Wunderdinge.
2) Besondere Verbindungen : a ) mirum ni, nisi, m.
est , ni T, mira sunt , ni P es sollte mich wundern,
wenn nicht — wahrscheinlich ; mirumque
esse , ni castra hostium oppugnentur L gewiß ,
sicher würden ; minim ni cantem Novius b . Cie .
ich soll wohl gar, wahrscheinlich soll ich singen
(ironisch ) . b) mirum quin ' ein Wunder, daß
nicht

'
, stets ironisch : rn. quin tu illo tecum divitias

feras P du wirst doch wohl nicht gar, das fehlte noch,
dah . c) mirum quantum ob. quam (ohne Einfluß
auf die Konstruktion ) es ist zu bewundern , wie sehr
— außerordentlich mirum quantum profuit
ad concordiam L ; mirum quam inimicus ibat , d) | mi-
rum est , ut m . conj . e) als Einschub *roirum o Wunder !,
♦quid mirum ? was Wunder ? — mire adv. auf
wunderbare Weife , wunderbar , er¬
staunlich , außerordentlich rn . gratum
fuit L·, fm . laetus ; m. favere.

Misargyrides , ae m [μ,κίκρννρία] Geldverächter ,
ironisch — Wucherer P .

■[miscellus 3 [misceo ] gemischt ludi ,
misceo , miscui, mixtum 2 1) mischen , mengen ,

vermischen , vermengen pix mixta sul¬
phure 8 , *auctorem muneris (näml . Bacchum =
Wein ) undis ; *vina cum Styge miscenda bibas —
du sollst sterben . 2) ütr . a ) vermischen , ver¬
mengen gravitatem modestiae ; clamor oppi¬
danorum mixtus muliebri fletu L ; ♦stultitiam brevem
consiliis (dat . ) ; haec partim vera partim mixta (Halb-
wahres ) coque similia veris iactabantur L ; *fors
et virtus miscentur in unum ; haec ita mixta fuerunt ,
ut temperata (gehörig geordnet) nullo fuerint modo ;
♦m . sacra profanis — für gleich halten ,

*pacem duello
der Gefangenschaft den Vorzug geben, b) fleischlich
vereinigen sanguinem et genus cum alqo L
sich verheiraten ; 6aetulos secum per conubia S ;
♦mixta deo mulier , ♦mixta matre Sabella entsprossen
v . o) vereinigen civitatem nobis L ; alcis ani¬
mum cum suo ; florentes res suas cum Iugurthae
perditis S ; certamina L , ♦proelia, ♦fmanus mitein¬
ander fechten , kämpfen; ♦vulnera inter sese einander
beibringen ; fdextras sich einander geben, fmixta
inter patrem filiumque coniurationis scientia , fm .
consilia cum alqo ; ♦circa regem miscentur versammeln
sich ; fne cum finitimis quidem ullo commercii iure
miscentur ; *se viris (dat. ) sich anschließen an ; ♦mixtus
Enipeo Taenarius deus verwandelt in . 3) durch
Mischung erzeugen : ») zurecht mischen
alci mulsum , *pocula ; ütr . tu istaec tua (deinen
Anschlag ) misceto T ; adversus id misceri ambages
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L. b) ütr. etw . das Gemüt Aufregendes hervor -
bringen , erregen motus animorum dicendo
m . atque agitare ; motum alqm animi ; *maior mihi
moles , maius miscendum malum ; *murmura ; *in¬
cendia . 4 ) verwirren , in Unordnung
bringen *caelum terramque aufrühren , *omnia
maria caelo zum Himmel türmen ; *pontum mur¬
mure ; *se maria miscent ; sprichw. caelum ac terras
m . L großen Lärm machen ; *domum gemitu m.
erfüllen ,

*moenia miscentur luctu Trauerszenen er¬
füllen rings die Stadt ,

*campus miscetur pulvere ,
omnia strepitu et tumultu 8 , domum flamma ferro¬

que L ; bea . v . Erregung , politischer Verwirrung ,
Umwälzung : omnia L durcheinander werfen , umwälzen ,
rem publicam ; quanto ille plura m . mehr Wühlte,

misellus 3 [dem. v . miser] garunglücklich homo .
Misenum , ϊ n u . ♦Misena , örum n Vorgebirge u.

Stadt in Kampanien an der Bucht v. Bajä ; adj .
Misenensis , e.

Misenus , imi ) Sohn des Aolus , im Gefolge des
Aneas . 2) *M . (mons ) — Misenum ( weil der Sage
nach Misenus dort begraben lag ) ,

miser , era , erum m . comp. u . sup . 1) elend , un¬
glücklich , beklagenswert , kläglich ,
jämmerlich ( körperlich od . geistig , v . Personen
u . Sachen ) quo morbo nunc misera sum P , ex ( an )
animo P , bucca P ; miserrimus fui fugitando T war
ganz kläglich müde ; habere alqm miserrimum sehr
plagen ; fortuna , res , fmiseriore ac duriore condi¬
cione ; *latus leidend ; *formido sklavische ; est nobis
miserum ( ein Unglück ) desertam rem publicam invadi
Ρ ; *als Einschub miserum ! wie kläglich ! wie schmerz¬
voll ! 2) elend , erbärmlich , unselig , nichts¬
würdig , verworfen , abscheulich ho¬
minem perditum miserumque T ; *carmen , *ars ;
*m . ambitio gravisque ; *amor zu Heftig ; *divitiae ;
♦miserae luxuriae taedia elender Kleiderprunk ; m .
ac tenuis praeda ; m . gen. *mundus in neutram par¬
tem cultös (in bezug auf ) m . 3) * e I e n b machend ,
quälend fames , tumultus mentis . — misere adv.
m . comp. u . sup . 1 ) elend , kläglich vivere ;
perdere alqm . 2) erbärmlich scriptum est m.
P . 3) Heftig , leidenschaftlich m . ( un-
gemein ) miseret P , m . miser P ; cupere T, amare T,
♦discedere quaerens ; m . ( schlechterdings) noluit tra¬
dere . — ♦miseriter adv . kläglich ,

miserabilis , e m . comp. [miseror ] 1) pass .
beklagenswert , kläglich , jämmer¬
lich casus , aspectus , squalor Mitleid erregend ;
*adv. miserabile caesis . 2) act. kläglich ,
klagend fletus mire m, , vox , *elegi . —
miserabiliter adv . m . comp . 1 ) pass , kläglich ,
auf mitleidswürdige Weise emori ;
laudare eine auf Erregung des Mitleids berechnete
Leichenrede Halten ; -fcadere . 2 ) act. klagend ,
jammernd epistula m . scripta ; m . deflere suam
orbitatem L.

miserandus 3 [miseror ] beklagenswert ,
jämmerlich *Niobe invidiosa suis , at nunc m .
vel hosti ; misera atque m . ; m . in modum ,

miserätiö , önis / [miseror ] 1) Mitleid , Be¬
dauern quem ille moriens Epaminondas non
cum quadam miseratione delectat ? 2) ütr. der auf

Erregung v . Mitleid berechnete Bortrag , ergrei¬
fende Schilderung miserationibus uti .

misereor , seritus sum 2 ( nicht klass . misertus
sum ) , vorkl. auch misereo 2 [miser ] Mit¬
leid fühlen , f i ch erbarmen sociorum,
malorum ; *nihil nostri miserere ? ; ♦laborum tan¬
torum .

miseresco 3 [incoh . zu misereo ] 1) *ficherbarmen .
2) miserescit me PT e § jammert , dauert mich ,

miseret u . miseretur [impers . zu misereo (r )] e s
jammert m i ch jmds . , es dauert mich jmd .
me alcis , alcis rei ; perf . miseritum est PT .

miseria , ae / [miser ] Elend , Unglück , Jam¬
mer , Rot , Beschwerde in miseria esse , in
miseriis versari ; oneri miseriaeque esse 8 ; miseriä
praeditus ; miseriam capere T ; personis . Miseria,

misericordia , ae / [misericors ] 1 ) Mitleid , Mit -

ge f üh l , Barmherzigkeit populi des V . ;
puerorum mit ; m . magnam haec habent erregt, ver¬
dient ; misericordiam alci tribuere , adhibere , com¬
movere ; confugere ad m . alcis ; haec magna cum m .
fletuque pronuntiantur so daß man großes Mitleid
erregt . 2) ütr. der mitleidenswürdige
Zustand , Jammer quantum misericordiae
nobis tua salus allatura sit .

misericors , dis m . comp , [miser -cor] mitleidig ,
barmherzig esse m . in alqm , in alqo 8 ; *contra
se ipse (zu seinem eigenen Schaden ) m . ; animus ;
honesto et misericordi (aus Mitleid Hervorgegangen)
mendacio .

miseriter adv . s. miser .
miseror 1 [miser ] m i t jmdm . od . etw . Mitleid

äußern , jmd . od . etw . beklagen , be¬
jammern *alqm ; fortunam , periculum , casum 8 ;
♦m . animi od . animo bedauern ; m . gen . ftanti viri ,
[ formae .

fmissicius 3 [mitto ] aus dem Kriegsdienste
entlassen .

missilis , e [mitto ] 1 ) werfbar , Wurf - lapis L
Schleuderstein ; ♦telum , * ferrum . 2) subsl . missile , is
n Geschoß ( Wurfspieß , Pfeil ) missilibus pugnare
L, [missilibus incessere , [appetere, [ arceri ;

'[missilia
( auch tres missiles ) v . Kaiser unter das Volk geworfene
Geschenke.

missiö , önis / [mitto ] 1) das Schicken , A b -
schicken legatorum , litterarum . 2) Loslassung :
a) Freilassung eines Gefangenen , b) Dienst¬
entlassung , Abschied iusta L , honesta
L ; auf Zeit : Urlaub ab Metello petundi
(näml . consulatum ) gratiä m . rogat S . c) v . Gla¬
diatoren : Gnade , Schonung sine missione
munus gladiatorum dare L , gladiatores edere L .
d ) vom Blute : Aderlaß missio sanguinis Gds.
e ) das A u fH ö re n , der Schluß ludorum ,

missito 1 [frequent, v . mitto ] oft schicken missi¬
taverant simul cum his auxilia L.

missus , abi. ü m [mitto ] 1 ) Sendung , Auf¬
trag venire m . Caesaris , ephororum N . 2 ) Wurf ,
Schuß pili L , telorum b . Hisp . 3 ) ütr. [ Gang
der Gladiatoren , Rennen der Rennwagen ,

mitella , ae f [dem. v . mitra ] Kopfbinde ,
[ mitellita cena , ae / [mitella ] eine kostbare Mahlzeit,

zu der seidene Kopfbinden gegeben wurden.
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mitescö 3 [mitis ] 1 ) v . Früchten : mild , reif u .
weich werden , den herben Geschmack
verlieren *herdae , [ aqua . 2 ) ütr . a) gelinde
werden , Nachlassen hiems L, *caelum,
*frigora zephyris , [ caeli saevitia , mitescunt intestinae
discordiae communi metu L , fseditio , *ira ; *nemo
adeo ferus est , ut non m . possit , b ) ö . Tieren : zahm
werden ferae L, beluae L . c) erweicht wer -
den , Erbarmen fühlen *malis hominum
bei den .

Mithräs (Mithres ) , ae m persischer Lichtgott, Gott
der Wahrheit u . Reinheit , später 8ol invictus .

Mithridates , is m 1) König v . Pontus , bekannt durch
seine Kriege mit den Römern . 2) Bastard des vorigen,
Anhänger Casars. Adj . -ticus 3 , *-teus 3.

mitilicö 1 [mitis -facio] 1) weich machen cibus
mitificatus verdaut . 2) ütr . zähmen [elephantum ,

mitigätiö , önis / [mitigo] Milderung , Be¬
sänftigung ad omnem animi motum ,

mitigo 1 [mitis -ago] 1) geli nd , mild , weich
machen cibum ; fmges reif machen , agros lockern ;
•[mitigata hieme ; *silvestrem agrum urbar machen.
2) ütr . a) lindern , mildern laborem, tristi¬
tiam , severitatem , [nullis meritis perfidia mitigari
potest , b ) den Charakter , das Gemüt be¬
sänftigen , mildern , beruhigen alqm
ob . animum alcis, [Hannibalem Romanis aussöhnen
mit ; a feritate insita L werden besänftigt u . ab¬
gebracht ; [Gallorum animi mitigantur ,

mitis , e m . comp . u . swp. 1) gelinde , weich ,
mild , sanft , süß *uva ; *poma, *sucus (her¬
barum ) , [fructus , *solum locker , [ terra , caelo mitissimo
L ; ütr . Thucydides fuisset maturior et mitior ,
V. Redner [Cicerone mitior Corvinus et dulcior.
2) ütr . a) v . Zuständen : s a n f t , m i l d dolor, oratio ,
doctrina ; alqd mitiorem in partem interpretari ;
[mitior victoria ; [obitus (Tod ) ; *consilium, *mi-
tissima Caesaris ira ; suhst. n . pl. exempla mitiorum
(v . Stellen , an denen die Farben nicht so stark auf¬
getragen sind ) Cic . or. 131 ; *mitia [ Qgs. tristia )
Liebliches , b ) ö . Charakter u . Gemüt : m i l d , s a n f t
homo mitissimus atque lenissimus ; mitis ingenii
invenis L ; nihil vidi tam mite , tam placatum , quam
tum meus frater erat in sororem tuam ; animus ;
M. dat . *hostibus ; [ paenitentiae ( gegen die Reuigen )
mitior . —■ mite adv. m . *]xomp. u . swp. mild ,
gelinde mitissime appellare legatos ; *mitius
(gleichmütiger) ferre ; *mitius (schmerzloser ) perire,

mitra , ae / [μίτρα] Kopf b i n d e , Turban bei
den Asiaten, in Griechenland u . später auch in Rom
V. Frauen u . weichlichen Männern getragen,

miträtus 3 [mitra ] eine Kopfbinde tragend
*chori.

mittö , misi, missum 3 (perf. sync . *misti ) 1) gehen
lassen , laufen lassen a ) fort - , los -,
entlassen , losgeben hostem e manibus ,
alqm ex vinculis ; mitte me ! PT laß mich gehen !,
*iam , iam mittite (so. me ) ! laßt mich los ! , arma
wegwerfen; *equum medios per ignes sprengen;
quadrigas L aus den Schranken lassen ; semel qua¬
drigis , semel desultore misso L einen Gang machen ;
aulaeum Ph fallen lassen (beim Beginn des Stückes ) ;
*cutem ( v . Blutegel ) ; misso ad vesperum senatu ;

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb . 8. Aufl .

consilium, convivium L ; legiones aus dem Dienste
entlassen, abdanken; hanc ut mittam T eine Braut
entlassen, ihr aufsagen ; servum freigeben ; missum
facere alqm loslassen od . aus dem Dienste, aus der
Gefangenschaft entlassen , freilassen ; [nonam legionem
totam cum ignominia missam fecit ; manu m. s.
manumitto ; [alqam V. einer Gattin sich scheiden ;
[manum mittere schwingen (zum Wurfe ) , b ) ütr .
a u f g e b e n , schwinden lassen odium L,
*certamen , *curas de pectore ; *mitte leves spes
et certamina divitiarum fort mit ; missum facere
amorem L , *mitte precari , c) Blut aus d. Körper
laufen lassen , zur Ader lassen sanguinem mittere .
6 ) in der Rede übergehen , nicht er¬
wähnen wollen alqd, de illa re ; at quem virum !
di boni ! mitto civem aut senatorem aut imperatorem ;
auch M. quod ; missum facere ; missa oratione de
pace ohne V. Frieden zu reden. e ) etw . nicht
weiter berücksichtigen , etw. a u f g e b e n
misso officio ohne Rücksicht auf Pflicht ; missos facere
honores ; vadimonium . 2) a ) schicken , senden
alqm alci auxilio od. subsidio, [ in auxilium , [ in
subsidium ; alci subsidium, auxilia ; litteras ad alqm
od . alci ; librum ad alqm widmen ; m . inf . misit orare
ut venirem T ; *in Oceanum mittit me, quaerere
gemmas ; alqm ad bellum 8 , *in bellum ; alqm ad
negotium S ; in negotium auf den Handel ; pullarium
in auspicium L, centurias , tribus in suffragium L
abstimmen lassen ; iudices in consilium sich beraten
lassen ; *lares sub titulum durch einen Anschlag feil¬
bieten ; *Hesperiam sub iuga untersuchen; alqm sub
iugum, sub iugo L ; *orbem sub leges unterwerfen ;
*versus Enni in scaenam missi, d. h . die Ennius für
die Bühne schrieb ; *alqm in od . sub Tartara od . *ad
umbras ante diem, *ad Stygias undas — töten ; alqm
ad mortem , morti P , *neci ; *funera Teucris bereiten ;
♦exitium apibus ; *alci mentem ( einflößen ) , ut ; ad
horas zu den Sonnen - od. Wasseruhren, UM sehen zu
lassen , welche Zeit es ist ; missi (ab alqo) ausge¬
sendete Boten , auch entlassene Soldaten L . b ) schicken
u . sagen lassen nuntios od. litteras u . bl . m.,
ad Caesarem, paratum se esse ; Curio misi, ut medico
honos haberetur ; nuntios , litteras ad alqm m. bl .
conj . ·, mitte mihi obviam litteras , numquid putes ;
id cuiusmodi sit , ad me mittas velim ; *alci salutem
( Gruß ) , o) werfen , schleudern , schießen ,
stoßen , stürzen tela tormentis , *manu iaculum,
fundä lapides L, telum ex alqo loco , *discum in
auras schwingen ; nocturnus fur panem cani misit
Ph vorwerfen ; [mälum discordiae inter alqos ; vom
Würfelspiel: *talos in phimum ; *tesseram ; ütr . einen
Wurf werfen [canem aut senionem ; v . lebenden
Wesen : *alqm de »ponte pronum , *praecipitem ex
arce ; pueros in profluentem aquam L ; *se in flumen,
*in aquas se saxo ab alto , *se super pontum , d) in
irgendeine Lage, irgendwohin in rascher Bewegung
bringen , legen *corpus saltu ad terram =
springenauf ; magna vis aquae caelo missa est 8 strömte ,
e) ütr . Hinreißen , veranlassen *alqm in
vastum scribendi aequor, *alqm in iambos ; *animas
in pericula ; alqm in possessionem einsetzen in ; *se
in foedera sich einlassen , eingehen. f ) von s i ch
senden , hören lassen , zu erkennen
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neben *sibila, m. ( erheben ) vocem pro alqo, moderator , öris m [moderor] 1 ) wer Mah hält ,
vocem supplicem apud alqm L ; memorem libertatis
L , haec Scipionis oratio ex ipsius ore Pompei
mitti (zu kommen ) videbatur ; cum est missa conten¬
tius (vox ) ; *Thyesteaa preces ausstoßen.

Mitylene s. Mytilene.
mixtura , ae / [ misceo ] ütr. Vermischung , Ber¬

einigung 1'm. aequabilisvitiorum atque virtutum .
Mnemon, onis [μνήμων ] ein gutes Gedächtnis

habend , Beiname des persischen Königs Artaxerxes.
♦Mnemonides, dum / [D. Μνημάνη ] die Musen ,
Töchter der Mnemosyne.

Mnemosyne, es / [ Μνημοαννη ] Gedächtnis , Er¬
innerung , Mutter der Musen.

♦mnemosynum, ϊ n [μνημόβννον ] ein Andenken .
Mnestheus , ei m ein Troer im Gesolge des Aneas ,

von dem die Memmier in Rom abzustammen sich
rühmten .

mobilis , e m . comp. u . sup. [moveo ] 1 ) beweg¬
lich , leicht z u bewegen , regsam turris ,
oculi, *rivi sich schlängelnd ; m . pedibusP flink zu Fuße ;
mobiliorem (exercitum ) esse L. 2 ) ütr . a) ver¬
änderlich , beweglich , biegsam , lenk¬
sam , erregbar mobilior fervor, mobilissimus
ardor , parvis rebus animus m. L empfindlich gegen ,
gens ad omnem auram spei m. L wetterwendisch ;
*aetas , *hora vergänglich ; *mobilia tempestatis
prope ritu wechselnd , schwankend, b ) im tadelnden
Sinne : veränderlich , unbeständig , wan¬
kelmütig populus N, animus , voluntas ; in con¬
siliis capiendis ; *mobi)ium turba Quiritium ; frn.
impetu ferri. — mobiliter adv . beweglich , schnell
palpitare ; m. (leicht ) celeriterque excitari ad bellum,

möbilitäs , ätis / [mobilis ] 1 ) Beweglichkeit ,
Leichtigkeit , Schnelligkeit in der Be¬
wegung animalis, equitum , *mobilitate viget ( v .
der Fama ) , linguae, navium . 2 ) ütr . a ) Ge¬
wandtheit fopus est naturali quadam mobili¬
tate animi . b ) Veränderlichkeit , U n -
beständigkeit , Wankelmut alcis, ingenii
8 , animi , fortunae N, fvulgi .

♦moderabilis, e [moderor ] gemäßigt ,
moderamen, inis n [moderor ] 1) Lenkungs -

mittel , gew. v . Steuerruder *navis.
2 ) Lenkung , Regierung *equorum ; *rerum
(des Staates ).

moderatio , 6nis / [moderor ] das Mäßigen 1 ) ob¬
jektiv : a) das Jnnehalten des rechten
Maßes , das Zügeln rei familiaris Einschränkung ;
nullum est horam generum , quod non arte ac m.
tractetur durch kunstmäßige Behandlung u . Rege¬
lung ; effrenati populi m . b) Leitung , Re¬
gierung rei publicae, mundi divina m. , oculorum
est magna m. c ) ütr . das r

'
e ch t e Maß , ge¬

mäßigte Einrichtung u . Beschaffen¬
heit vocis ac corporis , vocis Steigen u . Fallen der
Stimme , certa quaedam numerorum ac pedum
rhythmisches u . metrisches Gesetz ; certa ratio mode¬
ratioque dicendi ; temperatio lunae caelique m.
2 ) subjektiv ; Mäßigung , Maßhalten (in
Taten u . Handlungen ) , Selbstbeherrschung
( Schonung, Milde ) m. et continentia ; m . animi
tui et aequitas ; fm . clementiaque regis.

das gehörige M a ß anwendet m. ille et
quasi temperator huius tripertitae varietatis v .
Redner , welcher die drei Redegattungen passend ge¬
braucht; temporum personarumque <v . Redner).
2) wer das Maß dessen bestimmt, was ein anderer
zu tun hat , Lenker , Regierer rei publicae,
tanti operis, eorum omnium m. et dux (v . der Sonne ),
♦equorum, *harundinis ( v . Fischer ) , fingentis exer¬
citus ; disceptator , id est rei sententiaeque m. der
zu entscheiden hat in ; ipsi futuri arbitri moderatores -
que publici consilii (des Senates ) ; *absol . v . Steuer¬
mann .

moderatrix , icis / [moderator ] 1) Mäßigerin
commotionum . 2 ) Lenkerin , Beherrscherin
curia m. officii, res publica m . omnium factorum ;
materiae universae fictricem et m. divinam esse pro¬
videntiam .

moderatus 3 m . comp. u . sup. [moderor ] gemäßigt ,
das rechte Maß haltend , dah. besonnen ,
ruhig , charakterfest , v . Sachen : ruhig ,
mäßig , nicht übertrieben m. ac temperans ;
moderatissimi homines et continentissimi ; oratio
in welcher rednerischer Rhythmus u. Wohllaut herrscht ,
doctrina , otium , convivium, *venti , *parum m.
guttur . — moderate adv . m . comp . u . sup . ge¬
mäßigt , mit Mäßigung ius dicere , modeste
ac m. L , placate ac m . , m . clementerque , moderatius
temperare , sapientissime moderatissimeque , modera¬
tius (nicht zu hitzig ) insequi hostem Hirt . b. g.

moderor 1 [modus] 1 ) mäßigen , einer Sache
ein M a ß setzen , etw. od . jmd. aufdasrechte
Maß beschränken , im Zaume halten ,
zügeln , mit Maß gebrauchen , bei etw.
Maß anwenden uxoribus ; auditorum aures m.
(geben den richtigen Maßstab ab ) oratori prudenti ;
irae L , animo et orationi ; fcursui langsamer segeln ;
equos, linguam 8 , animos ; alqm ; tota ratio largi¬
tionum mediocritate moderanda est ; fnec successum
victoriae moderatus est zeigte sich nicht mäßig nach
dem Erfolge. 2 ) lenken , regieren , leiten
ero P , navi ; *habenas , *fides die Saiten rühren,
schlagen , spielen. 3) nach etw. einrichten , be¬
stimmen sententiam suam ex rei publicae tempe¬
state ; consilia non voluptate sed officio ; absol. in
utroque magis studia partium quam bona aut mala
sua moderata ( ae . sunt ) 8 hei der Beurteilung beider
war mehr maßgebend ; Metellum tanta temperantia
inter ambitionem saevitiamque moderatum 8 die
rechte Mitte haltend ; pass , quod genus rei publicaeest
ex his moderatum et permixtum tribus Cic. rep.
1, 45.

modestia , ae / [modestus] 1) Mäßigung , B e -
fonnenheit , Schonung , Milde neque
modum neque m . victores habuere 8·, avaritia sine
modo modestiaque invasit S ; fm . delendi Maß-
Halten im Schmerze. 2 ) das Sichbescheiden:
a) Bescheidenheit , Anspruchslosig¬
keit m . et humanitas , f tacendi ; ♦cum m . mea
finem recitationi facere voluisset . b ) gesetz¬
mäßiges Verhalten modestiae fructum
percipere ; vitae , c ) Gehorsam , Unterord¬
nung a milite modestiam desiderare ; [militum .
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d) Sittsamkeit , Züchtigkeit neque
sumptui neque m. suae parcere S . e ) als Über¬
setzung des griech. ευταξία Zeitgemäßheit .
3) gemäßigte Beschaffenheit , Ge¬
lindigkeit [hiemis.

modestus 3 m . comp. u . sup . [modus] 1 ) ge¬
mäßigt , sanftmütig , besonnen homo,
ordo , imperium S. 2 ) gesetzlich , bescheiden ,
anspruchslos adulescentulus , plebs. 3 ) sitt¬
sam , züchtig , ehrbar mulier T ; videas delere
rebus flagitiosis modestos, sermo S, pudor 8 , *vultus ,
*oculi, *verba , *lingua , *scripta . — modeste adv.
m . comp . u . sup . 1 ) gemäßigt , ruit Mäßi¬
gung , gefaßt , gelassen . 2 ) bescheiden ,
anspruchslos . 3) sittsam , züchtig T*.

modiälis , e [modius] ein Maß haltend P.
modicus 3 [modus] 1 ) das gehörige Maß nicht über¬

schreitend , mäßig , gemäßigt , mittel¬
mäßig pecunia , convivia, potiones ; *pocula (in
bezug auf die gehörige Mischung ) ; *hospitium schmale,
knappe Bewirtung , supellex m. , non multa N ; Graecis
modicum hoc est bei d . Gr - finden sich nur wenige Bei¬
spiele dieser Art ; dicendi genus m. et temperata
oratio die mittlere Redegattung ; auch v . Redner,
welcher diese Gattung gebraucht , medius ille , quem
m . et temperatum voco ; *in freier Verbindung munera
Liberi modici st . modicus in capiendis Liberi muneri¬
bus ; fossa L nicht sehr tief ; [statura ; [equites nicht
sehr reich ; "[senatores ; [modicus origine v . nicht be¬
deutender Herkunft. 2) ütr . a) gemäßigt , im
Verfahren mäßig , besonnen [modicus severi¬
tate , [ cultu , [voluptatum ; severitas ; quae cum po¬
pulo agentur , modica sunto , id est , modesta atque
sedata , b ) anspruchslos , bescheiden ani¬
mus belli ingens, domi m. S ; contentus nomine
modico tutoris L . — modice adv. 1 ) mäßig , m i t
Maßen hoc me m. tangit eben nicht sehr , m. lo¬
cuples L ; m. ( in gemäßigtem Schritt ) se recipere
L ; m. vinosus L kein starker Weintrinker. 2) m i t
Mäßigung , gelassen , ruhig m. facere,
agere, dicere ; m . et scienter,

moditicö 1 [ modus -facio ] 1 ) gehörig a b m e s s e n
membra illa modificata esse debebunt . 2 ) um¬
so r m e N (vocabula rerum ) ab oratore modificata
et inflexa quodam modo.

modius , ii m [modus ] Maß , Scheffel , röm .
Getreidemaß — 16 sextarii od . V6 eines griech. medim¬
nus, tritici modium (= modiorum ) CC ; sprichw .
multi m. salis simul edendi sunt , ut amicitiae munus
expletum sit Cic . Lael. 67 ; pleno m. vollauf,
reichlich.

modo adv. (bei Dicht , auch modo) [v . modus ; — 'mit
Maßen'

] 1 ) nur , bloß paulum m. pedem rettu¬
lerunt ; impetum m. ferre non potuerunt auch nur
den ( ersten ) Angriff nicht , nicht einmal den — ; bes.
a ) non modo — sed etiam nicht nur —
sondern auch Peripatetici perturbationes non
m . naturales esse dicunt , sed etiam utiliter a natura
datas ; bisw . nachdrücklicher ohne sed : [non m. apud
illos homines, etiam secutis temporibus ; η ο n modo
non (nullus , nemo, nihil ) — sed etiam nicht
nur nicht — sondern sogar dies non modo
non levat luctum hunc , sed etiam auget ; non modo

non — sed ne — quidem ( auch sed vix )
nicht nur nicht — sondern nicht einmal
ego non m. tibi non irascor , sed ne reprehendo quidem
factum tuum ; non m . proficisci Dolabella non posset,
sed vix in oppido consisteret ; auch non modo
— sed ne — quidem , ohne non nach n . m.,
wenn beide Glieder ein gemeinschaftliches Verbum
haben u . dies im zweiten Glieds steht : dolere non
modo summum , sed ne malum quidem esse philo¬
sophi affirmant ; anakoluth. non modo — etiam st.
non modo (non ) — sed ne — quidem , indem mit
etiam ein stärkeres Prädikat affirmativ angesügt ist
Liv . 24 , 40 , 12. Bisw. geht ohne Veränderung des
Sinnes ne — quidem od. auch nullus , nihil voraus
u . non modo folgt ohne sed nach u . läßt sich durch
viel weniger , geschweige denn über¬
setzen : Apollinis oracula ne mediocri quidem cuiquam,
non m. prudenti , probata sunt ; nullum meum mini¬
mum dictum , non m. factum pro Caesare inter¬
cessit ; non modo — sed ( ohne etiam ), non
modo non — sed , wenn das erste Unbedeutendere
durch das Stattfinden des Zweiten , was viel bedeuten¬
der ist, so gut wie aufgehoben wird : deum non m.
aliquä , sed pulcherrima specie decet esse ; sum con¬
secutus , non m. ut domus tua , sed ut cuncta civitas
me tibi amicissimum esse cognosceret. Nicht selten
ist non modo , wenn non mehr zum Satze als zu modo
gehört, — ich will nicht sagen : ne forte videar
tibi non modo beatus sed liber omnino fuisse, b ) bei
Aufforderungen u . Wünschen vide m. ;
*vos m. proposito faveatis ; m. fac, ne quid aliud
cures ; im Unwillen tace m . P . o ) modo , modo
η e m . conj. wofern , wenn nur , wenn
nur nicht manent ingenia senibus, modo per¬
maneat studium ; mediocritas placet Peripateticis ,
m. ne laudarent iracundiam ; concede, ut impune
emerit , m. ut bona ratione emerit ; auch si m. : si
unum m. sentiant ; m. si P * ; *m. si licet ordine ferre ;
nocentem aliquando , m. ne nefarium ( = m. ne sit
nefarius ) defendere ; eloqui copiose, m. prudenter
( = m. prudenter fiat ) , d ) m. non beinahe m.
non montes auri polliceri T.
2 ) v . der Zeit : n ) ( v . der Gegenwart ) jetzt eben ,
e b e n m . dolores occipiunt T . b) ( v . der Vergangen¬
heit ) eben erst , nur eben , bisw . auch v . längeren
vergangenen Zeiträumen qui nunc primum te ad¬
venisse dicas, m. qui hinc abieris P ; m. egens, repente
dives ; ex tanto m. regno L unmittelbar nach dem
Besitze eines so großen Reiches ; si hodie bella sint ,
quale Gallicum m. (vor 25 Jahren > L ; m. (vor
70 Jahren ) hoc malum in rem publicam invasit ;
quanta (memoria ) nuper Charmadas, quanta , qui
m. fuit , Scepsius Metrodorus ; tribuebatur hoc m .
( vor 21 Jahren ) Catoni , c ) ( v . der Zukunft) gleich
nachher , sogleich domum m. ibo T ; cum
negaret . . . m. diceret L ; m . perturbatus ; tam m. P
soeben , alleweile, pränestinischer Provinzialismus ,
d ) modo — modo , auch modo — inter¬
dum 8 u . unmittelbar nebeneinander modo ,
modo 8 , m. — nunc L bald — bald ; st . des
zweiten m. auch tum , deinde S.

[modulätiö , önis / [modulor ] das Taktmäßige ,
der Rhythmus .
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*modulätor , öris m [modulor ] der nach dem Rhythmus
Abmessende , T o n s e tz e r.

modulatus 3 [ptc. 0 . modulor ] nach dem Takte
abgemessen , taktmäßig , musikalisch
Verba . — moduläte adv. nach dem Takte ab¬
gemessen , melodisch , taktmäßig ,

modulor 1 [modulus ] messen , abmessen 1) nach
dem Takte , rhythmisch abmessen domi¬
num aures vocem natura modulantur ipsae ; sonum
vocis pulsu pedum L den Takt schlagen znm Gesang.
2) taktmäßig , melodisch singen , spie¬
len *carmina ; *lyram ; Verba modulanda fidibus
Latinis ein Lied, ba§ die röm. Lyra begleitet ; pass.
•jmodulata carmina ; Varbitos modulatus civi Lesbio,

modulus , ϊ m [dem . v . modus] Maß , M a ß st a b
*homo moduli bipedalis zwei Fuß lang ; *uti pon¬
deribus modulisque suis ; sprichw . *metiri se suo m.
ac pede die seinem Charakter u . seinen Verhältnissen
angemessene Lebensart wählen,

modus , i » l ) das Maß : a) der Maßst a b fregi
omnia ad fortunae suae modum exigenti ; surdus
non potest modos (Rhythmus , Takt ) noscere,
b) Maß , Größe hastae N ; certus m . agri fest
abgegrenzter Grundbesitz ; superare humanarum virium
m. L ; fspatium eorum ad hunc lunae m. (nach dieser
Mondphase) dirigunt ; fpomorum Menge ; Vrunci
Umfang. 2) iitr. a) Melodie , Weise flebilibus
m . concinere, saltare ad tibicinis modos L, Vertere
m. den Ton umstimmen,

*fidibus Latinis Thebanos
aptare m. , *canoros m . dare per colla aus den Hälsen
ertönen lassen ; ütr . *m. numerosque vitae ediscere,
b) das bestimmte Maß , Ziel , die Grenze
aetas tantummodo quaestui neque luxuriae m.
fecerat 8 ; m. imponere magistratui L , rebus secun¬
dis L ; m. statuere , constituere alci rei ; *m . exitiis
ponere ; habet ista ratio (Regel) quendam m. ; ad¬
hibeat oratio m. ; m . habere halten ; m. statuarum
haberi nullum placet ? du willst dir Bildsäulen ohne
Maß u . Ziel setzen lassen ? ; finem et m. transire ;
quasi extra m. , praeter m. ; modum lugendi facere ;
ludendi est quidam m. retinendus ; Vitae bestimmtes
Lebensziel, c) das Maßhalten , die Mäßi¬
gung m . suae vitae habere T regeln ; imitari cae¬
lestium ordinem vitae modo et constantia durch eine
geregelte Gleichförmigkeit; sine m. modestiaque L.
d) Vorschrift , Regel in modum venti L nach
Gefallen des W - , wie der Wind geht ; aliis m . pacis
ac belli facere L ; fvetusto Macedonum m . e) A r t ,
Weise , Form concludendi , hominis occidendi ;
si vitae m. ( Lebensweise) actionemque quaerimus ;
id quibus m . (Mittel ) assequeretur 8 ; hoc ob . isto ,
tali m. ob . ad hunc m . auf diese , solche W . ; quo m . ;
omni m. auf alle Art , sehr angelegentlich; quovis,
fquocumque , fquoquo modo ; omnibus modis auf
alle mögliche Weise , auch T gänzlich , multis modis

; nullo m . ; alqo m . einigermaßen , quodam m.
gewissermaßen, auch == certo quodam m . ; alio quo¬
dam m . ; humano m . peccare ; eius ob . huius , cuius ,
cuiuscumque modi ; modo nach Art von : servorum L,
sublicae, oratoris ; ruinae L , "(cursus magis quam
itineris m. , favium ; in vaticinantis modum L , in
paeninsulae modum L ; mirum in m . ; hostilem in m.
nach Feindesart ; maiorem in m . in höherem Grade ;

ad m. fugientium L ; ad hunc m. auf diese Weise,
folgendermaßen ; *si quis m . ( sc. est ) wenn es möglich
ist ; *apis Matinae more modoque ; Velli modi Wen¬
dungen ; fvario suppliciorum m.

moecha , ae / [moechus] Ehebrecherin ,
moechisso 1 [μοιχίξω] Ehebruch treiben m i t

alqam P .
*moechor 1 [moechus] Ehebruch treiben ,
moechus , i m [poi^og] Ehebrecher .
1 . moenia , ium n [moenio = munio] 1 ) a ) die Stadt¬
mauer ( als Schutzwehr gedacht ) diligentius urbem
religione quam ipsis m. cingere ; gleichbedeutend M .
muri L . b) Mauerdamm paene inaedificata
muris ab exercitu nostro m. c) Befestigung non
castelli moenibus se tutabantur , sed pro muro . . .
agitare S . d) *zur Umschreibung einer Stadt : Mavortia,
Tiburtia ; Romae , Tusculi . 2) ütr . a ) dieGe b ä U d e
i n der Stadt innerhalb der Mauer , die Stadt
selbst Syracusarum m. ac portus ; auch *exn ein¬
zelnes Gebäude , Wohnsitz , Palast vitis ;
*v . den hinter den Mauern liegenden nächsten Stadt¬
teilen dividimus muros et m. pandimus urbis ;
m . triplici circumdata muro . b) * W ä N d e ,
Mauern , äußerlicher Umfang navis , caeli .

2. moenia — munia , w . f.
Moenus , i m der Fluß Main .
Moeris , is m ein indischer König.
Moesi , orum m Völkerschaft , welche die Landschaft
Moesia , ae / das heutige Bulgarien u . Serbien , be¬
wohnte ; pl. mit Rücksicht auf die Einteilung in M.
superior et inferior . Dav. Moesiacus 3.

Mogontiacum , i n j. M a i n z.
mola , ae / [1 . molo] 1 ) M ü h l st e i n , (meist im

pl. ) Mühle ( sowohl Wasser - als Esels - u . Hand¬
mühle ) . 2) ütr . O P f e r s ch r ot , geschrotene Körner
v . Spelt mit Salz vermischt , die das Voropfer bildende
mola salsa.

molaris , is m (sc. lapis ) [mola] Mühl st ein , ütr.
*g r oß e r Stein .

möles , is / 1 ) die an sich schwere , unbequem zu be¬
wegende Masse , La st , Wucht , Schwere ,
abstr. u . concr . , *urere m . suä ; Vlipei der große ,
gewichtige Schild,

*equi, *Nemeaea der nemeische
Löwe ; *Latinus ingenti m . v . riesiger Körpergröße;
Vis consili expers m . ruit suä ; *rudis indigestaque
Masse (v . Chaos ) ; tantae corporum L Kolosse ;
* Wogenmasse. 2) a ) Steinmassen , H olz -
stämme n . dgl . , auf welchen wie auf einem Grunde
der agger ( Aufwurf ) ruht , Grundbau , Damm
m , oppositae fluctibus ; m . naturalis oblecta v . einer
Sandbank ; Steindämme , in die See gebaut,
um Fischbehälter für die Seefische zu bekommen,
*contracta pisces iactis in altum molibus aequora
sentiunt ; *F e l s in mole sedens ; große Ge¬
bäude insanae substructionum ; *pinea Flotte V.
großen Schissen, h) belli großer Kriegsapparat
(Maschinen u . dgl . ) refectis vineis aliäque belli w.
L ; Heeresmasse hostes maiorem m . haud
facile sustinentes L ; magna unius exercitus L ; magnä
m . adesse L ; fnon alias maiore m . concursum, c) ge¬
waltige Macht Roms tantam in medio
crescentem m . . . . metuebant L . 3 ) ütr . a ) Schwere ,
Größe , Stärke , Gewalt mali , molestiarum ,
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invidiae ; imperii L ; [belli. b ) Anstrengung ,
Schwierigkeit , Mühe , Not , Gefahr
band magnä m. L ; maiore m. pugnare L, bellum
parare L ; minor m . fuit L, *tantae m. erat m. inf . ;
maior domi exorta m. L ; [maior belli m. superest .

molestia , ae / [molestus] 1) Beschwerlichkeit ,
Beschwerde , Mißbehagen , Unlust , Verdruß ,
Verdrießlichkeit magnam animo m . capere,
trahere m . alqa re ; m. alci aspergere , exhibere,
afferre T ; fasces habent m. etw. Lästiges ; paucorum
dierum molestiam devorare ; magnä m. ( Seelenpein )
suos suaque desiderare ; pari m. (Mitgefühl ) affici ;
aliud (vocis genus sibi sumat ) m. schmerzliche
Entsagung ; sine m . tuä ohne dich zu belästigen.

2 ) das Gezwungene , Gekünstelle im Aus¬
druck nihil habere m. nec ineptiarum Atticorum est.

molestus 3 m. comp. u . sup . [moles ] 1) beschwer¬
lich , lästig , Peinlich , zudringlich (als
Last und als Hindernis ) provincia, labor , horno,
veritas ; nisi molestum est wenn es dich ( euch ) nicht
belästigt ; *omnes (näml . quibus adversum bellum
incidit ) sunt hoc iure m. , quo fortes mit dem näm¬
lichen Rechte schwierig , hartnäckig , unversöhnlich , mit
welchem sie tapfer sind , d . i . je tapferer , desto unver¬
söhnlicher ; *lites verdrießliche . 2) v . der Rede : ge¬
zwungen , gekün stell , simplex in agendo
veritas , non m. ; dialectos Tib . b . Sud . unver¬
ständlich ; [molestissimus exactor Latini sermonis
Peinlich genau. — moleste adv . m . comp . u . sup.
1) lästig , unangenehm a) [ für andere amici
m . seduli, b) für sich — ungern , mit Miß¬
behag e n m. , molestius, molestissime ferre . 2) ge¬
zwungen , gekün st elt *incedere m. ; m. scri¬
bere Aug. b . Sud .

mölimen , inis n [molior ] st a rke Anstrengung ,
Bemühung , große Unternehmung res
suo ipsa m. gravis L ; *quanto m. ( wichtige Miene )
circumspectemus ; *sceleris.

molimentum , ϊ n [molior ] — molimen; sine magno
m. ( Umständlichkeit ) ; adminiculis parvi m. L durch
Maschinen v . geringerer Kraft ; res est parvi m . L
erfordert nur geringe Anstrengung,

molior 4 [moles] 1 ) trans . 1) etwas Schweres durch
Anstrengung u . Gewalt bewegen , von
der Stelle , vom Fleck schaffen naves ab
terra L ; ancoras L lichten , montes sede suä L Versetzen,
*currum summum per aethera emportreiben ; terram
altius L umwühlen , umgraben ; '[stipites truncosque
arborum haud aegre herausreißen ; ftenacissimum
sabulum aegre pedes m. durchwaten ; *fulmina dexträ ,
*ignem schleudern ; *ferrum schwingen ; *habenas
lenken ; portam L, obices portarum L sprengen,
ffores ; ffundamenta murorum ab imo ; corpora ex
somno L reißen ; fultimas gentes aegre per prae¬
fectos suos mobil machen ; ütr . m. fidem L den Kredit
untergraben . 2 ) ütr . a ) etw . Großes u . Schwie¬
riges ins Werk setzen , bauen , errich¬
ten , aufführen , gründen , schaffen
*muros, *arcem, *classem, ftemplum patri , [Indus
insulas bildet, setzt an ; *viam sich Bahn brechen ;
[aditum molitus sich bahnend ; nulla opera beginnen,
iter fortfetzen ; *super sua laude laborem bestehen ;
absol . ad moliendum L zur Anlegung des Bollwerkes.

b ) eine große u . schwierige Tat im Werke
haben , damit umgehen , auch ins Werk
setzen , Verursachen , erregen insidias alci ;
*fraudem ; struere et m. alci calamitatem ; defectionem
L , peregrinum regnum L ; *iter , *fugam ; ad animum
eius moliendum L zum Krieg zu bestimmen. II ) intr .
f i ch in Bewegung fetzen , sich ab¬
mühen ut misere moliuntur P ; dum moliuntur ,
dum comuntur T ; in demoliendo signo permulti
homines m. ; molientem (ausbrechenden) hinc Hanni¬
balem L ; naves a terra m. L sich losarbeiten Vom ; [ in¬
sula, in quam gladiatores navibus molientes sich
heranarbeitend ; ütr . agam per me ipse et moliar
mich rühren ; de occupando regno moliens sich regend.

mölitiö , önis [molior] / 1 ) das Herausreißen
valli L . 2) ütr . Zurüstung tanta est facta rerum m.

molitor , oris m [molior] 1) Erbauer , Unter¬
nehmer effector mundi et m., *ratis , [caedis.
2 ) ütr . Beran st alter [novarum rerum ,

[molitrix , icis / [molitor ] Beran st alterin no¬
varum rerum.

*mollescö 3 [mollis] 1) weich werden ebur.
2) ütr . a) sanft werden pectora , b ) ver¬
weichlicht werden tactis in undis mollescat.

*molIicellus 3 [dem . v . mollis] weich , zart manus ,
molliculus 3 [dem . v . mollis] 1) weich , zart P .

2 ) ütr . zärtlich *versus mei.
mollio 4 [mollis] 1 ) a ) beweglich , biegsam , ge¬

schmeidig , weich machen , erweichen artus
oleo L ; *ferrum ignis m. schmelzen ,

*herbas flammä
— kochen ; *humum foliis auf der Erde ein weiches
Lager v . Blättern machen ; mollitos agros aufgelockert ;
clivum weniger steil machen , b ) v . Pflanzen u . dgl . :
mildern , verbessern *fructus feros colendo,
[vitia locorum. 2) ütr . a) schlaff , weichlich
machen , verweichlichen alqm ; feroces mili¬
tum animos S ; legionem ; lacrimae meorum me m.
machen mir den Mut sinken , b ) besänftigen ,
bändigen , mürbe machen hominem his
verbis T ; Hannibalem exsultantem patientia suä ;
animos eorum 8 ; iras L, impetum L . c ) erträg¬
licher machen , mildern verba usu , trans¬
lationem (Übertragung ) ; imperium L·, *poenam,
[ignominiam, [dedecus, [lectio non cruda sed multa
iteratione mollita et velut confecta,

mollipes , pedis [mollis-pes] schleppfüßig boves
in einer Dichterstelle b . Cic .

mollis , e m. comp . u . sup . [molo ; — zerreibbar]
l ) a ) weich , locker , mürbe cera ; *aurum ; *lana ;
mollior plumis ; *prata ; *viridi caespite mollis humus ;
*limus ; *harena ; *castaneae ; subst. n . pl. [mollia
panis fermentati das Weiche V. Brot , b ) weich ,
geschmeidig , biegsam , elastisch *collum,
*crura , *bracchia ; *in incessu mollior ; *capilli,
*comae ; *iuncus ; *torus ; *arcus leicht zu spannen.
c) weich , zart *genae, *cervix, manus ; *venter
schlaff ; *hyacinthus , *arista . 2 ) ütr . a ) mild ,
angenehm , lieblich v . Farben u . Geschmack
*viola ; *vina , *merum ; *umbra . b ) m i l d , s a n f t,
g e l i nd , gelassen oratio ; *haec haud m. fatu ;
*iussa ; [molliora ingenia ; mollissimä viä consequi
alqd L auf die schonendste Weise ; *mollior ira dei ;
*aditus viri bequem, günstig ; [consuetudo gefälliger
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Umgang, c) weich , zart gehalten v . Kunst¬
werken signa, d ) sanft sich bewegend , ruhig
♦Euphrates , *aurae ; sanft ansteigend fasti¬
gium, litus ; *clivus. e) leicht empfänglich für äußere
Eindrücke : a ) nachgiebig , zartfühlend ,
zärtlich m. animus ad accipiendam et ad depo¬
nendam offensionem; homo mollissimo animo leicht
zu rühren ; infimä auricula mollior ; v . Sachen : *anni
das zarte Alter, *verba , *preces, *querelae. un¬
männlich , schwach , weichlich , verzär¬
telt infirmus mollisque natura ; mens ; philosophus ;
solutus et m. in gestu ; in dolore mollior ; consul L,
♦Sabaei, *Tarentum , *viri unzüchtige; sententia , dis¬
ciplina ; *columbae, *pecus, *lepus zaghaft, furcht¬
sam ,

*vox, *inertia , *auriculae zärtliche , die sich gern
schmeicheln lassen . — molliter adv . m. comp . u.
swp. 1 ) weich , gelenkig , geschmeidig ,
e l a st i s ch substernere nidos, *excudere aera mollius,
*membra movere mollius ; *ire,

* incedere schwebend .
2) ütr . a ) sanft , ruhig , gelassen ; nach¬
giebig , mit Ergebung *mollius loqui ; mol¬
lius eadem illa abnuere L weniger abgeneigt sich
zeigen gegen ; quod ferendum est m. sapienti ,
b) schonend , gelind facere parce et m. ; falqd
mollius interpretari , siaccipere . c ) weichlich ,
schwach , verzärtelt ferre dolorem ; nimis m.
aegritudinem pati 8 ; m. et delicate vivere,

mollitia , ae / ob· mollities , ei / [mollis ] 1 ) Geschmei¬
digkeit , Biegsamkeit cervicum. 2 ) ütr.
a) Weichheit der Seele , Zärtlichkeit ,
Empfindsamkeit animi, naturae , d ) Man¬
gel an Tatkraft , Schwäche animi ; decre¬
torum 8 schwächliche, ffrontis Mangel an Zuversicht ,
o) Weichlichkeit , Verzärtelung , Üp¬
pigkeit mores lapsi ad m. d ) fv . unnatür¬
licher Wollust corporis,

mollitüdö , dinis / [mollis ] 1 ) Geschmeidigkeit ,
Weichheit corporis Pacuv . b . Cie . ; assimilis
spongiis. 2) ütr . Zartheit der Empfindung
humanitatis .

1 . molö , ui, itum 3 mahlen molita cibaria Mehl,
subet , molitum , i n das Gemahlene P .

2 . Molö, önis nt Beiname des griech . Rhetors Apol¬
lodorus zu Rhodus.

molocinarius , ii m [molocina ( μολοχίνη ) Malvenkleid ]
Malvenkleiderfabrikant P .

Molorchus , i m ein Winzer bei Nemea, der den Herkules
beherbergte, als er den nemeischen Löwen erschlug .
♦Molorchiluci — die n e m e i s ch e n ; ^Molorcheus 3.

Molossi , örum m Völkerschaft irrt ostl . Epirus . Dav.
1 ) Molossis , idis f das Land der Molosser . 2 ) *Mo -
lossus 3 canis ; subst. ein m o l o s s i s ch e r Hund ,
wegen Wachsamkeit sehr beliebt. Molossicus 3 para¬
situs P so gefräßig wie ein Molosserhund.

*möly , yos n [μωλυ ] eine Pflanze , welche Hermes als
Gegenmittel gegen die Zauberei der Kirke benutzte ,

mömeutum , i n [zsgz. aus movimentum v . moveo]
Bewegungsmittel : 1 ) Bewegung ( skraft ) *momenta
parva ; quasi partita habere inter se ac divisa m.
Bewegungsgesetze ; astra m. sua sustentant immer¬
währende Bewegung . 2 ) ütr . a ) Bewegungsdauer
*decedentia certis tempora m. ; fcertis dimensisque
m. ; *leonis Kreisumläufe, innerhalb deren sich das

Gestirn bewegt u . einflußreich erweist; momento tem¬
poris , auch bl . m. L im Augenblick ; funius horae,
feodem temporis ; frn . omnibus ; umschreibend :
horae momento *L im (raschen ) Verlauf einer
Stunde , b ) was , in die Wagschale gelegt, sie
bewegt, Ausschlag ob . was den Ausschlag gibt ,
entscheidender Einfluß , entscheiden¬
des Gewicht , Entscheidung ; Geltung ,
Wichtigkeit , Bedeutung magnum m. ha¬
bere , afferre ad alqd ; levi m. aestimare gering an¬
schlagen , für eine Sache v . geringer Wichtigkeit er¬
achten ; parva L Einflüsse ; momento occasionis ;
illo m . horae , unius horae L ; m. facere annonae L ;
ne quid momenti gratia faceret L ; ex parvis saepe
magnarum rerum m. pendet L ; populi Rom . vecti¬
galia perlevi saepe momento fortunae pendent ;
parvo m. res Romana superior fuit L ; parvo m. (um
etw . Weniges, das den Ausschlag gab , um eine ge¬
ringe Entfernung ) antecedere ; quibus ea, quae hostes
ingenti mole agerent , perlevi m . ( Anstoß , Aufwand
V. Kraft ) ludificaretur L ; haud maiore m . victi sunt ,
quam L ; parvo m . si adiuvissent L mit geringer
Nachhilfe ; haud parvum m. adicere tuendae Africae L
Beihilfe V. entscheidender Wirkung ; magnum in
omnia m. Syphax erat L·, habere alqd momenti ,
magnum m . ; esse maximi m . et ponderis ; alqd
nullius m . putare ; magno ad alqd m. esse , c ) der
Bewegungsgrund officiorum omnium m. ( Ver¬
pflichtungsgründe) diligentissime perpendere ; *adicis
huic animo momenta potentia wirksame Beweg¬
gründe fügst du meiner freundlichen Gesinnung hinzu,
d ) ♦Beförderungsmittel praebe nostrae m.
saluti .

Möna , ae f die Insel A n gle s ey in der Irischen
See zwischen Irland u . England.

Monaeses , is m ein vornehmer Parther , v . Horaz
neben Pakorus als Besieger eines römischen Heeres
genannt , vielleicht gleich dem Feldherrn Surena ,
welcher das römische Heer des Krassus im Jahre 53
v . Ehr. vernichtete.

monedula , ae / Dohle ; spricht» , non plus aurum
alci quam monedulae committere ; als Liebkosungs¬
wort P .

moneö , ui , itum 2 1 ) a ) mahnen , erinnern ,
zu bedenken geben , warnen , zurecht¬
weisen alqm, alqm de alqa re , quod me mones,
falqm alcis rei ; *monendum te est mihi st . monendus
es mihi ; et monendi amici saepe sunt et obiurgandi ;
et monere et moneri ( sich zurechtweisen lassen ) pro¬
prium est verae amicitiae , b ) ermahnen , a u f -
fordern , zureden (indem man sich an den
Verstand u . die Einsicht jmds . wendet ) , m . ul ; hunc
m. , ut in omnes partes equites . . . pervagentur daß
er lasse ; auch v . Leblos , tempora m . , ut ; m. bl.
conj. ; m . ne ; *v. Leblos , immortalia ne speres, m .
annus ; m . inj . ratio ipsa m . amicitias comparare ;
alio properare tempus m . S ; m . acc . c . inf . rationem
esse habendam Hirt . b . g. 2 ) unterweisen ,
a nwe i s e n ( jmdm . sagen, was er tun soll ) ; e i n -
geben , wahrsagen , verkündigen velut
divinitus mente monita L ; tsomnio monitus . 3) ütr .
zurechtweisen , einen Denkzettel geben
fpuerili verbere moneri .
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moneris , is / [μοι^ ρτυ] Schiff mit einer
Ruderreihe , Eindecker L.

Moneta, ae f [moneo ] 1 ) = Μνημοβΰνη Mutter der
Musen. 2 ) Beiname der Juno ; in ihrem Tempel
ward die Münze geprägt. 3 ) ütr . die Münze :
a) Münzstätte , b ) *das gemünzte Geld ,

monetalis , e [moneta 3) ] zur Münze gehörig ;
ütr . schenk, ein Mann , der Geld haben will ,

monile , is » Halsband zum Schmucke der Frauen,
*der Knaben, *der Pferde ,

*der Hirsche,
monimentum s. monumentum,
monita , örum n [moneo ] 1 ) Erinnerungen ,

Ermahnungen . 2 ) Prophezeiung de¬
orum, *Carmentis nymphae ,

monitio , önis / [moneo ] Erinnerung , War¬
nung .

monitor , öris m [moneo ] 1 ) Erinnerer , Er¬
mahnet , Warner officii sui S , fatuus , Moni¬
toribus asper . 2) a ) der Rechtskundige , der dem
Redner vor Gericht die Rechtsgründe an die Hand
gibt, Rechtskonsulent . b) — nomenelator ,
w - s-

monitus , üs m [moneo ] 1) *Erinnerung , 531 α I) <=
nung , Warnung finierat monitus . 2 ) Mahnung der
Götter durch Orakel , Weissagung , Andeutung ,
Warnung , Wille der Götter , gew. im abl . sing.
monitu fortunae , *divum.

fraonochröinatos , on [μονοχρώματορ] einfarbig .
Monoecus, i m [μόνοιχος aileinwahnend ] Beiname

des Herkules ,
*Monoeei arx , [portus Vorgebirge u.

Hafen in Ligurien , j . Monaco.
monogrammus 3 [μονόρραμμορ] aus bloßen

Umrissen bestehend dii unkörperliche
Schattengötter .

monopodium, ii η [μονοχόδιον] ein Tisch m it
einem Fuße .

[monopolium , ii η [μονοπώλιον ] das Recht des
Alleinhandels , Monopol ,

monotropus , ϊ m [μονότροπος ] Einsiedler Ρ.
möns, montis m 1 ) a ) Berg , Gebirge Iura,

Pyrenaei , Mosa profluit ex m. Vosego (aus dem
Teil der Vogesen ) , qui. b ) * Be r g - , Fels -
g e st e i n. 2) ütr . ein Berg montes argenti P ,
mali P , m. maxumus mali maeroris P , *aquae,*aquarum ; montes auri T, maria montesque (goldene
Berge ) polliceri S.

tmönsträbilis , e [monstro ] bemerkenswert ,
ausgezeichnet .

mönsträtiö , önis / [monstro] das Zeigen , Wei¬
send .

mönsträtor , öris m [monstro ] 1) [ Zeiger , Au¬
wei s e r hospitii . 2 ) *L e h r e r aratri , sacri,

fmönsträtus 3 [ptc. v . monstro] ausgezeichnet ,
auffallend alqa re, alci.

mönströ 1 [monstrum] 1 ) zeigen , weisen
*alqd digito , Monstror digito praetereuntium ;
*fi ter , viam Enn . 2 ) ütr . a ) ^verschreiben ,
verordnen piacula , aras , alci radicem vel her¬
bam ; wozu a n w e i s e n alci ut Ρ . b ) an deu¬
ten , bezeichnen , belehren tu istic m. , si quid
librarii mea manu non intellegent ;

•[monstratus
fatis ; *abdita rerum , c ) raten , antreiben
alci bene P ; [zu Gem ü te führen , vor¬

stellen fesso militi Cremonam. d ) fongeben ,
anklagen alqm ad exitium , ab amicis monstrari .

mönströsus s. monstruosus .
monstrum , i n [moneo ] 1 ) ein Wahrzeichen

der Götter , als naturwidrige u . häßliche Er¬
scheinung monstra atque portenta . 2 ) ütr . a ) Un¬
geheuer , Scheusal , Ungetüm imma¬
nissimum ac foedissimum ( v . Klodius) ; hominis T
v . einem Menschen ; *pati m. talia Verwandlung in
solche Ungeheuer, b ) unerhörte , ungereimte
Meinungen , Vorstellungen nonne hoc
monstri simile est ? T ; monstra dicere, narrare ,
c ) unerhörtes , entsetzliches Verfahren
non mihi iam furtum sed m. ac prodigium vide¬
batur m. inf . d ) Seltsamkeit falia (poma ) mon¬
stro ( wegen) pauperibus interdicta .

monstruosus ( nicht klass . mönströsus ) 3 [monstrum ]
wunderbar , abenteuerlich bestia . —
mönstruöse (nicht klass . monströse) adv. wunder¬
bar , widernatürlich .

1 . Montanus , i m röm . Beiname ; Curtius M. , Günst¬
ling des Tiberius .

2 . montanus 3 [mons] Berg - , Gebirgs - 1 ) auf
od . von Bergen homines ; Ligures L , loca L ;
*flumen ; subst. pl. m . Gebirgsbewohner ,
n . Gebirgsgegenden L . 2 ) *ge b i r g i g
Dalmatia .

Monticola , ae m/ [mons-colo ] Gebirgsbewohner .
Montivagus 3 [mons -vagor ] Berge durch -
schweifend ; cursus durch das Gebirge (an dicht,
gefärbter Stelle ) Oie. Tusc. 5 , 79.

montuösus ( -tösus) 3 [mons ] gebirgig .
monumentum (monim . ) , ϊ n [moneo ] alles, wodurch

man an etw. erinnert wird : 1 ) Denkmal ,
- zeichen , Andenken vos monumentis (Denk¬
zettel ) commonefaciam bubulis P ; monumenti causa ;
monumento ut esset, aeneam tabulam — fixerunt
L ; id monumenti ( der einzige historische Beweis ) est
m. acc . c. inf . L ; laudis , clementiae ,

*veterum evol¬
vens m. ( die Sagen v . den Taten u . Schicksalen) vi¬
rorum ; haec culti neglectique numinis tanta m. (in
die Augen fallende Erfolge ) in rebus humanis cer¬
nentes L ; m. epexeget. gen. insigniora m. vastitatis
circa regionumque L . 2 ) a ) zur Erinnerung er¬
richtete Gebäude , Tempel , Statuen m.
(pl. ) Africani ; quod is (Clodius) in monumentis
maiorum suorum (auf der Appischen Straße ) sit
interfectus ; Marii der v . Marius erbaute (seinen
Namen verewigende) Tempel des Donos u . der
Virtus ; * (pl. ) regis Königsburg des Numa Pompilius ,
b ) Grabmal , Familienbegräbnis , Be¬
gräbnisplatz , Gruft , m . u . ohne sepulcri ;
Scipionum ; sepultus est in m. Caecilii , avunculi
sui N ; *heredes m. sequitur ( fällt zu ) , c) Er¬
kennungszeichen ( ein Ring ) T. 3 ) ütr . (pQ
schriftliche Denkmäler , Urkunden re¬
rum gestarum ; [rerum ; annalium Jahrbücher der
Geschichte ; orationum L urkundlich aufbewahrte,
noch vorhandene Reden, [expeditionis ; ut annales
populi Rom . et monumenta vetustatis loquuntur ;
res nostras commendari monumentis tuis deinen'Erinnerungen'

; auch [ schriftliche Denkmäler, welche
für etw. Geschehenes Beweiskraft haben.
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Mopsiäni , örum m Anhänger der Mopsii , einer an¬
gesehenen Familie in der Stadt Kompsa , während des
zweiten Pun . Krieges.

Mopsium , ii n Anhöhe in Thessalien .
Mopsopins ZzuMopsopia (alter Name v . Attika )

gehörig , attisch .
Mopsuhestia , ae / [Moipov lcr /α] Stadt in Kilikien .
Mopsns , i m 1 ) ein Lapithe u . Seher . 2 ) ein Kreter,

Gründer des Orakels des klarischen Apollo in Klein¬
asien . 3 ) ein Hirt.

1 . mora , ae f 1) a) bet (vorübergehende) Aufenthalt ,
das Verweilen , Ra st , Rasttag L . »̂ Ver¬
zug , Aufs chub , Verzögerung , Ausent¬
halt iudicii herbeigeführt durch ; rerum verbunden
mit ; dicendi Weitläufigkeit des Redners ; moram
(alci rei, alcis rei , alci ) afferre , inferre, interponere ,
intericere , facere, *moliri ; *moram trahere zögern;
moram producere malo T das Übel aufschieben ;
*moras nectere ; *quaeris in nullo amore moram,
d . i. bald findest du Gehör bei den Mädchen; sine
m. ,

*haud , *nec m. , *nullä m. unverzüglich ; res
habet m. leidet Verzug, aber habeo paululum
morae , dum ich muß ein wenig warten , bis ; esse
in mora , quominus L verhindern, daß ; in mora
tribuni erant , qui L , id modo in m. erat , ne L ;
alci esse in mora , esse morae nuptiis T ; alia si me¬
morem , mora ’st P hält zu lange auf ; m . mera ’st (wäre
reine Zeitverschwendung) monerier P ; nulla m . est
N das kann ohne weiteres geschehen ; nec m . ulla est ,
quin eam uxorem ducam T ; m. mihi nullam fore
daß ich nicht zögern dürfe ; finter moras unterdessen,
mittlerweile , hinter alqas m. c) Pausen in der
Rede. 2) wir. a ) Zeitraum *longa fuit medii
m. temporis , b ) was Verzug macht, Verzug ,
Hindernis m. atque impedimentum es resti¬
tuendae Romanis Capuae L ; *clipei aerei.

2 . mora , ae f [μόρα] eine Abteilung des spartanischen
Heeres v . 400 bis 900 Mann N.

3 . möra s. 2 . morus.
mörälis , e [mos] die Sitten betreffend ,

sittlich .
morätor , öris m [moror] 1) Verzögerer publici

commodi L ( v . einem Tribunen , welcher durch sein
veto die Aushebung zu verzögern suchte ) ; ein Anwalt ,
der durch Winkelzüge den Hauptanklägern Zeit zur
Sammlung u . Erholung zu verschaffen suchte, Lücken¬
büßer . 2) milit - Nachzügler .

1 . mörätus 3 [mos] 1) irgendwie gesittet , ge¬
artet , beschaffen homo bene, melius, optime,
male m . ; *venter male m. von schlechter Natur .
2) ütr . *fabula recte m . mit richtiger
Zeichnung der Charaktere ; poema
charakteristisch .

2 . morätus s. moror.
Morbövia , ae / [morbus] das K r a n k h e i t s -, P e st -

land , in der Volkssprache bei Verwünschungen,■fabire Morboviam zum Geier ob . Henker ,
morbus , ϊ m Krankheit *Campanus die in Kam¬

panien häufig vorkommendenWarzen an den Schläfen ;
*personif. , pl ; üir . *caeli schädliche Luft ; animi =
Leidenschaften , im Zshg. bl . morbus , morbi, haec
omnia morbos Graeci appellant , nos autem hos eosdem
motus concitati animi recte, ut opinor, perturbationes

dixerimus , morbos autem non satis usitate ; *conta-
minato cum grege turpium morbo ( durch unreine
Leidenschaft ) virorum ; hoc illi est morbo P macht
ihm Arger ; mentis Fehler , Torheit , auch bl . *morbus
v . verzärteltem, wollüstigem Leben, v . Habsucht,
Wahnsinn ; [morbo tuo daturus eras Sucht , Drang ;
hic nimium m . mores invasit honos P .

mordax, äcis m. comp. u. swp. [mordeo ] 1) bei¬
ßend , bissig canis P ; Memmius. 2 ) wir.
a ) stechend , brennend *urtica. b ) Ein¬
schneidend ferrum , c) beizend *pumex . d ) *z u -
sammenziehend , scharf von Geschmack
fei . e ) *b i s f ig mit Worten carmen , Cynicus,
f ) ^kränkend , reizend sollicitudines. — morda¬
citer adv . M. comp, beißend , scharf *limä
mordacius uti .

mordeö, momordi , morsum 2 1 ) beißen alqm ,
alqd ; canes mordent ; musca m. (sticht) Calvi caput
Ph ; *kauend in etw. beißen, kauen pabula dente ;
vitem benagen ; *subst. ptc . morsa , orum n
Bißchen , Stückchen . 2) ütr . a ) gleichsam ein¬
beißen, etw. greifen , fassen *huic fibula
vestem m. b ) *t> e s P Ü l e n Liris rura m. c) *an -
greifen , brennen , sengen matutina fri¬
gora parum cautos m. ; aestus oleam m . d ) auf
jmd . sticheln alqm clanculum T ; *alqm dictis ,
e) wehe tun , kränken , ans Herz gehen
par pro pari referto , quod eam mordeat T ; *alqm
dente livido ; ^opprobriis falsis ; valde me momor¬
derunt epistulae tuae ; si paupertas momordit ; pass.
conscientia Gewissensbisse empfinden ; *dolore oc¬
culto .

mordicus adv. [mordeo] 1) beißend , mit den
Zähnen auriculam auferre . 2) ütr . steif und fest ,
aus allen Kräften alqd tenere mordicus.

*möretum, ϊ n ein Gericht v . geriebenem Knoblauch,
Essig, Ol.

Morgentia s. Murgantia .
moribundus 3 [morior ] 1) im Sterben lie¬

gend . 2) *st erb l i ch membra . 3) *ungefund ,
tödlich sedes.

morigeror 1 (P ) u . mörigerö 1 [mos-gero] zu Willen
sein , willfahren ( als freiwillige Handlung)
alci T ; servituti P sich schicken in ; voluptati aurium
m. debet oratio .

morigerus 3 [mos -gero] willfährig , gehör -
s a m alci Ρ .

Morini, örum m belg . Küstenvolk an der Schelde¬
mündung .

[möriö , önis m [μωρόρ] Narr (bei dem verdorbenen
Geschmack der Kaiserzeit zur Ergötzung dienend )
scurrae , cinaedi , m . mensis inerrabant ,

morior , mortuus sum 3 (alter inf . moriri P* ; ptc.
moriturus ) sterben 1 ) u) desiderio , farne , ferro ,
morbo , ex vulnere L ,

*per vim , *in armis ; in eo libro ,
in quo ( Socrates ) m. er sterbend ob . sein Tod dargestellt
wird ; in studio dimetiendi caeli sich bis zum Tode
beschäftigen mit ; bene L , fortiter L ; Schwurformel:
moriar ( ich will des Todes sein ) , si, nisi , b) subst . mor¬
tuus der Tote , die Leiche a mortuis excitare;
amandare infra mortuos töten ; sprichw . verba fiunt
mortuo T = mau redet vergeblich , c) moriturus 3
der dem Tode verfallen ist, sterben muß ,

*tibi mori-
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turo ; *m. fertur ( stürzt sich in den Tod ) in hostem.
2) ütr . v . Sachen u . abstrakten Gegenständen virgas in
tergo meo m. P zerhauen werden ; voces,

*artus mo-
rientes , *corpus moriens, *herba moriens ,

*segetes
in herbis , *flamma ; dies P geht zu Ende ; hi (lacerti )
mortui ( Völlig kraftlos ) iam sunt , *morientia (bre¬
chende ) lumina ; antiquae sunt istae leges et mortuae
erloschen ; una cum satietate memoria quoque moritur
voluptatis ; ("vestigia morientis libertatis ; simare
mortuum das Tote Meer .

morologus 3 [μωρολό^ορ] albern redend , när¬
risch P .

1 . moror 1 1) inlr . eine Zeitlang Verweilen ,
sich aufhalten , verbleiben , zögern ,
säumen diutius , paulisper sub armis , *sub divo,
*in terris ; auxilia bleiben aus ; in eo dabei, *nee
plura moratus ohne langen Verzug ; *ocu !i tellure
morati haftend an ,

*quo locorum rosa m. noch zu
finden ist ; ütr . nihil m. , quominus L . nicht anstehen,
sogleich bereit sein zu . 2 ) trans , a) verweilen
machen , a u f h a lt e n , hemmen , ver¬
zögern , behindern manum , agmen , reditum ,
victoriam , sinec rex impetum moratus ließ die Be¬
geisterung nicht verrauchen; alqm ab itinere L , a fuga
L ; haec res Curionem ad spem m. schwächte, mäßigte

die H . ; *longo sermone m. tua tempora , Caesar ; *alqm
lite iniquä behelligen ; *alci lucem (das Leben fristen)
arte ; *Orcum warten lassen ; *aureos currus et in¬
tactas boves säumen mit ; nullo morante L als keiner
einschritt ; m . ( den Feind aufhalten ) atque impedire
iter ; non , nec m. , quin P ; moratus sit nemo, quominus
abeant L . b) beim Abbrechen der Rede quid multis
moror T, ne multis morer , *ne te m. c ) v . freilassenden
Richter : c . Sempronium nihil moror L ich halte — nicht
weiter auf, absoluto Claudio tribunus pl. negavit
se Gracchum m. L . d) nihil ob . nil moror « ) i ch
habe nichts dagegen , meinetwegen
mag (mögen ) , m. acc. c . inj . nihil m . eos salvos
esse Anton, b . Cic . ; *et esse (sc. invisus tibi ) nil m. ;
absol . i iam nunc , quo properabas , nihil m. P . ß ) i ch
mache mir nichts aus , darum kümmere
ichmichnicht , ichwillnichtswissenvon
nihil m. mihi istius modi clientes , nil ego istos m.
faeceos mores , turbidos , purpuram nihil m. P ; *nec
dona m . ; *nam ut ( = quam ) multum ( sc. scripserit ) ,
nil m. ; m . inf . nihil moror ductarier P ich mag nicht
angeführt werden ; ahsol . e) Hesseln , unter¬
halten populum , oculos auresque Caesaris ( v .
Gedichten).

2 . simöror 1 [ρωρόρ] e i n Narr sein inter homines
(doppelsinnig).

mörösitäs , ätis / [morosus] mürrisches Wesen ,
Grämlichkeit ( Ggs. facilitas ) inutilis et odiosa,

mörösus 3 m . comp . u . sup . [mos] peinlich fest¬
haltend an angenommenen Gewohnheiten , mür¬
risch , launisch , grämlich , eigensinnig
sunt m. et difficiles senes ; *canities eigensinniges
Alter,

*morbus hartnäckige Krankheit. — möröse
adv . m. comp . u . sup . mürrisch , grämlich .

Morpheus , ei m [MoQtpsvs] f- Icelos,
mors , tis [morior] / 1 ) To d occumbere, obire, oppetere ,

sibi consciscere mortem ; voluntaria ; necessaria der
natürliche; sidcfnngi; dag . bl . als juristisch genauer

Ausdruck in morte sua testamento declaravit ; m.
alci afferre P , inferre , offerre ; alqm morte multare ,
sipunire ; alci morti esse bringen ; *supremä , *in
extrema m. in den letzten Augenblicken ; *morte noch
im T . ; *morte (beim T . ) Sichaei ; si est aliqui sensus
in m. praeclarorum virorum im Zustande des
Todes , dem Sinne nach fast — mortuorum ; Mors
verkörpert als Gottheit , die Todesgöttin ; pl . Todes¬
fälle ; gewaltsame *perierunt m. ignotis ;
* siT odesarten . 2 ) ütr . a) Leiche , Leich¬
nam , Toter ; in der Volkssprache odiosum est
mortem amplexari P ; neque ullo in loco potius m.
eius (seine Leiche ) lacerari quam in quo esset vita
damnata ; m. alcis decorare , b) *M ord - , Todes¬
blut .

morsa s. mordeo 1 ).
morsiuncula , ae / [dem . v . ungebräuchl. morsio]

das B ei ß en mit den Lippen ( — Küssen ) P .
morsus , üs m [mordeo] 1) Biß , Beißen ser¬

pentis , avium , *morsu insequi saxum, ("appetere
alqd ; *das Beißen in etw. , das E s s e n mensarum ;
*vertere morsus (das Gebiß, die Zähne ) exiguam in
Cererem. 2) ütr . a) das Eingreifen , F e si¬
tz a l t e n *roboris die Baumspalte , die den Wurf¬
spieß einklemmt; *uncus der gebogene Zahn , v . Anker ;
sialterno morsu . b ) Hämischer Angriff ,
c) Arger , V e rdnutz , Kränkung animi L,
*exsilii, *perpetui curarum ; recordationes , quae
quasi m. quodam dolorem efficiunt einen Stich ins
Herz geben.

mortalis , e [mors] 1) sterblich animal ; *genius,
mortalis in unumquodque caput absterbend für,
jedem Menschen (mit dem er geboren wird, auch wieder)
sterbend ; mortalis subst. m . ein Sterblicher ,
häufiger pl. m . multi , omnes, cuncti , ceteri , alii u.
in Schlachtberichten — die Menschen ; *mortali
(Aesoni) dem Tode nahe. 2) v . Sachen ; ver¬
gänglich , vorübergehend inimicitiae ; quas
tempora aliqua desiderarunt leges , mortales , ut ita
dicam , esse L ; *quidquid m. creamur . 3) zu einem
Sterblichen gehörig od. v . einem Sterblichen kommend,
irdisch , menschlich , Menschen - condicio
vitae ; opera L, *vulnus ,

*facta , *arma ; *non est
mortale (einem Sterblichen zukommend ) quod optas ;
*corpus der Sterbliche ; mortale subst . n . ; *neo
m. sonans ; *nil m. loquar ; öfter pl. sidas Mensch¬
liche , Irdische ,

*me n schliche Leiden ,
menschliches Geschick .

mortalitas , ätis / [mortalis ] 1 ) Sterblich¬
keit , Vergänglichkeit . 2) sidie sterb¬
liche Natur des Menschen , Zeitlich¬
keit contra quam (fortunam ) non satis cauta m .
est ; explere m. das Lebensziel erreichen ; fconcr.
die Menschheit .

mortarium , ii n der Mörser u . der Mörtel .
morticinus 3 [mors] verreckt v . Tieren , als Schimpf¬

wort Aas , Luder P .
mortifer , fera , ferum [mors-fero] tödlich morbus,
vulnus , poculum, *bellum ; subst. mortiferum vitali
admiscere L ; m. tam multa . — mortifere adv .
tödlich ("aegrotare.

mortualia , ium n [mortuus ] Totenlieder der
Klageweiber P .
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worum , I η [μόρον U. μωςον] 1) Maulbeere .
2 ) * Brom b e e r e.

1 . mörus , i / [μορεα ] Maulbeerbaum .
2 . mörus 3 [μωρόρ ] närrisch , albern subst.
mörus , ϊ m Narr , möra , ae / Närrin —
möre adv . närrisch P .

mös , möris m 1 ) Wille alieno m. T, ex more alius
vivere T ; mori patris oboediens fuit P ; *pervincere
morem alcis ; morem gerere alci, alcis voluntati .
2 ) Sitte , Herkommen , Brauch mos est
hominum , ut ; negavit moris esse Graecorum, ut ; m.
erat comitiorum die primo pronuntiare L ; *virginibus
m . est gestare pharetram ; fmoris erat Domitiano ;
m. erat m . ace . c . inf . L·, ut m . est alci ; *ut m. vester
ait wie ihr zu sagen pflegt ; bono vinci satius est
quam malo m. iniuriam vincere S ; meo, tuo , nostro
m . ; more maiorum ; contra morem facere, gerere ;
quae more agentur ; morem tenere , retinere , servare ;
quod in morem vetustas vulgi approbatione perduxit ;
in morem venire L üblich werden ; *de ob . *ex more,
*e more ; *supra morem ungewöhnlich; praeter
morem T ; frneis m. in meinem Geiste , Sinne .
3 ) Regel , Vorschrift , Gesetz *pacis imponere
morem ; *naturae mores perdiscere ; *mores viris
ponere ; *more palaestrae ; *sine more regellos, zügel¬
los ; *in morem regelmässig , gehörig . 4 ) A r t , Weise ,
Beschaffenheit , Mod « Graeco, usitato ; more
virorum pugnare S ; *more torrentis aquae , *in morem
fluminis nach Art , wie ; *caeli, *siderum ; *quo m.
wie ; fequitatus duodecim gentium variis armis et m.
Eigentümlichkeitenin der Tracht. 5 ) pl . Denkart ,
Gesinnung , Charakter , insofern er sich in
Taten zeigt und im Privatleben sich zu er¬
kennen gibt , der Wandel feri, mali , perditi ; boni,
suavissimi ; externi isti m. ; praefectus morum N ;
non solum natura et m. , verum etiam studio et
doctrina esse sapientem ; quisque pro moribus 8 nach
s. Charakter; civitatis L Gewöhnung an die Verfassung.
8) gute Sitten *quis neque m. neque cultus erat ;
schlechte , verderbte Sitten , der ( schlechte)
Zeitgeist demutant m. ingenium tuum P ; fsi
per m. nostros liceret ; his m . bei .

Mosa , ae / Fluß im nördl. Gallien , j. Maas .
Moschus , I m ein Lehrer der Beredsamkeit aus Per¬

gamum in Kleinasien , der sich zur Zeit des Horaz
in Rom aufhielt u . des Verbrechens der Giftmischerei
angeklagt war . Asinius Pollio u . Torquatus sollen
ihn verteidigt haben.

Mosella , ae / Fluß im nördl . Gallien , j. Mosel .
Mosteni , örum m Einwohner der lydischen Stadt

Mostena.
mötiö , önis / [moveo] Bewegung (als Handlung )

corporum ; cylindro dat principium motionis ; iilr.
b . der Seele sic ipsum animum ένδελεχειαν ( st . ivts -
Χέχειαν ) appellat . . . quasi quandam continuatam
m. et perennem.

tmötiuncula , ae f [dem . v . motio ] ein kleiner
Fieberanfall , pl. leves .

*mötö 1 [intens, v . moveo] h i n U. her bewegen ,
motus , äs m [moveo] 1 ) Bewegung ( als voll¬

brachte Tat ) , Lauf , Gang , Wendung a ) deus
motum dedit caelo ; siderum , remorum , navium ;
celerem et instabilem m. habere ( v . Meer ) , b ) iitr.

filia primo aspectu levia, ex quis magnarum saepe
rerum m. oriuntur ; se quoque ad motus fortunae
movere coepit ; fmagno m. ( Stoß ) concutere im¬
perium. c) *pl. das Toben Austri . 2 ) a ) terrae motus
Erdbeben . b) kunstmäßige Körperbewe¬
gung bei gymnastischen Übungen, Gebärdensprache
des Redners , pantomimische Bewegungen
beim Tanz palaestrici ; haud indecoros m . more
Tusco dare L . c ) als milit . Fachwort pl. Bewe¬
gungen , Schwenkungen NL . d ) Auf¬
bruch , Abreise , Abfahrt . 3 ) vir . a ) Er¬
reg u n g , Leidenschaft iucundus m. , quo
sensus hilaretur ; dulcem m. eorum animis afferre ;
voluptatem eam, quae sit in motu ; m. animi nimii ;
mentis meae ; non magnum quendam fuisse m.
petitionis tuae — animi m. , qui ex petitione tua
ortus est ; isdem fere temporibus in Gallia citeriore
m . erat S ; m. turbidus , b ) a ) g ei st i g e Be¬
wegung , Tätigkeit , Wirksamkeit , pl.
geistige Regungen , Gedanken m . istum
celerem cogitationis ; sine animi m. et cogitatione ,
id est , ratione ; m. mentis ac ratione uti ; mens omnia
sentiens et movens ipsaque praedita m. sempiterno ;
m. animorum duplices sunt , alteri cogitationis ,
alteri appetitus ; animi atque ingenii celeres quidam
m. esse debent , ß ) Antrieb , Trieb , Be¬
tz e i st e r u n g est (carmen ) magis artis et diligentiae
quam incitationis et in . ; *divino ob . insano m . con¬
cita ; pl. Beweggründe faudisti consilii mei
motus . c) politische Bewegung , A u f -
stand , Aufruhr , Auflauf afferre m. rei
publicae ; populi , urbanus ; servilis L , omnes Cati¬
linae m . ; *civicus ; * tanto concurrere m . gentes ;
in gutem Sinne Italiae magnificentissimus m.

moveo , movi, motum 2bewegenl ) an einem Orte
hin u . her bewegen , regen , rühren ,
schütteln , rütteln 1 ) caelum , mens omnia
movens ; omnes terras , omnia maria Himmel U.
Erde in Bewegung setzen ; sentit animus se moveri ;
♦urnam schütteln ; *caput ( als Zeichen des Zornes ) ;
♦labra = leise beten ; *cuneta supercilio ( V. Jupiter ) ;
♦per aera crinem flattern lassen ; *manus in herbas
stecken ; *fluctus moti aufgeregte , *moenia mota
forent würden erbebt sein ; *ianua facilis cardines
m. dreht sich in ; *incepto vultus sermone movetur ;
inlr . terra movit L erbebte ; movens voluptas — in
motu {Ogs. stans ) ; perturbationes sunt moventes
affectiones wechselnde ( Ogs. manentes ) ; hoc prin¬
cipium est movendi des Bewegens ; auch pass , (meist
dicht. ) sich bewegen , namentl . tanzend *festis
diebus ; durch Tanzen ( tanzend ) d a r st e l l e n
♦nunc satyrum nunc agrestem Cyclopa movetur.
2) Besondere Verbindungen a) “•‘sonantia fila , ♦citha¬
ram . b) fhumum ,

*agros per artem aufgraben,
lockern ,

* tellurem bearbeiten ; *mare motum dnrch-
rudert . c) arma rühren , ergreifen *L ; schwingen,
führen ; *neutra neutral bleiben. 3) ütr . geistig hin
u . her bewegen : a) erwägen , überlegen cru¬
delis animus Catilinae eadem illa m. S ,

*multa ,
*omne

nefas animo . b ) in Tätigkeit versetzen ,
a n r e g e n se m . sich rühren , anschicken, se impigre
L , se ad bellum L ; hostes moventur in Samnio L ;
motis semel in religionem animis L für fromme Scheu
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empfänglich gemacht , o ) ein wirken , Eindruck
machen auf Körper od . Geist , Gefühl, Willen,
bewegen , antreiben , mit einer Ge¬
mütsbewegung erfüllen vis aestuscorpora
in. L ; pulchritudo corporis m . oculos et delectat ; otium
corpora varie m. ; moveri ( sich bestimmen lassen ) con¬
suetudine ; *alqm thyrso begeistern; *Aiacem forma
captivae Tecmessae m. ; *cereas imagines beleben ; m.
(bringt auf, empört ) feroci iuveni animum complo¬
ratio sororis L ; quaedam quasi moventia Triebfedern ;
(mota mens Erregung ; animi inaniter moventur
empfangen einen scheinbaren Eindruck ; beneficiis,
misericordia, Roscii morte moveri gerührt werden ;
♦absiste movere Aufregung hervorzurufen, ♦mo¬
veri dich zu fürchten; *nil moveor (kümmere mich
nicht ) super imperio ; *neque specie movetur be¬
achtet nicht mehr den Anstand ; moveor ( sc . desiderio)
tali amico orbatus mich ergreift Sehnsucht infolge
des Verlustes ; (•motus precibus ,

*prece alcis ; omnia
8 aufregen, in Aufruhr bringen ; moveri (sich zu be¬
wegen, d . i. unruhig zu werden ) civitas coepit S ;
frebus motis , d ) wankend machen alcis sen¬
tentiam ,

*fidem,
*fatum , nihil motae nuptiae T.

e) Zustände u . Sachen in Gang bringen , er¬
regen , fördern , etw . an stiften , begin¬
nen , verursachen,anregen , zur Spra¬
che bringen risum ; iocum S ; exspectationem ,
suspicionem, misericordiam , bellum ; *Musa, car¬
mina nostra move ; ("pugna undique se m. war im
Gange ; *arcana fatorum enthüllen , consultationem
L , actionem L ; *historias ; sua sponte motam in¬
dustriam remittere L ; movisse numen deos L einen
Wink geben. II ) v . einem Orte 1 ) hervor -,
herbeibringen , bringen nummum cen¬
tesimis (gegen 12 Prozent ) ab alqo flott machen ;
*vina herbeiholen. 2) a ) fortbewegen , - brin¬
gen , - schaffen fundamenta , loco ; *remigio navis
se tarda m. ; move abs te moram P geh ungesäumt ans
Werk ; deum loco ; (motis ( entfernt ) senibus et
feminis ; *catulos leaenae wegführen ; *saxa sono
testudinis mit sich fortziehen; meam ille sententiam st.
me de sententia ; possessiones moveri st . possessores
ex agris ; se movere, moveri sich wegbegeben, sich ent¬
fernen, aufbrechen: se ex urbe N , se loco , vestigio
se de Cumano, *se gremio alcis, *se humo ; res, quae
moveri possunt N , moventes L bewegliche Habe,
b ) als milit . Fachwort ausbrechen , abmar -
schieren mit signa (e castris ) L , castra ex eo
loco, ab oppido, ad Gergoviam, in Haeduos , (exer¬
citum ex hibernis , ( agmen , auch bl . m. (Canusio ;
castris L, ex stativis , ab urbe L , ( in Indiam ) ; *aciem
et castra mit Heer u . Lager ; *Martem in proelia zum
Kampfe ziehen ; als relig. Fachwort *bidental ver¬
rücken ; *Dianae non movenda (unverrückbare, un¬
verletzliche ) numina . 3 ) wir. a) entfernen , ver¬
drängen , - stoßen loco motus zurückgedrängt ;
alqm loco seiner Stelle entsetzen ; alqm ex agro,
possessionibus; hostem statu L ; alqm de senatu ;
loco senatorio L , tribu ; ( alqm ordine senatorio ,
(ordine, *bl . m. v . Zensor ; gregem loco P die
Schauspieler v . der Bühne ; veros heredes ;

*verba
loco ausstreichen ; alqm de sententia L . b) um -,
Verwandeln *quorum forma semel mota est ;

nihil motum ex antiquo L keine Umwandlung des
Hergebrachten; nullä providentia fatum imminens
moveri ( geändert werden ) potuit L.

mox adv. 1 ) bald , alsbald , nächstens , meist
V. der Zukunft, de summo bono m . videbimus ; sed
ita mox , nunc audiamus Philum ; quam m. wie bald ,
in direkter Frage n i ch t b a l d ? quam m. coctum est
prandium ? P ; in indir . Frage ob nicht bald
provisam , quam m. vir meus redeat domum P ; ex¬
spectabant , quam m. consulibus creandis comitia
edicerentur (zum Ausdruck der Verwunderung , daß
es noch nicht geschehen sei ) L. 2 ) v . der Vergangenheit
(meist nachkl. ) bald , etwas hernach od .
soeben , eben ; ( in der Folge , hierauf ,

rnuccus , I m (. mücus.
mücidus ( od . muccidus ) 3 [mucus] rotzig P .
Mucius 3 röm. Geschlechtsname : 1 ) Gaius M. Scae¬
vola , der den Porsenna zu töten versuchte u. , weil er,
beim Mordversuche ergriffen, sich die rechte Hand
abbrannte , den Beinamen Scaevola erhielt, den alle
Mueier beibehielten. 2 ) Quintus M. Sc . mit dem
Beinamen Augur , Konsul 117 v . Ehr. , Anhänger der
stoischen Philosophie, berühmt als Rechtsgelehrter,
V. Cicero redend eingeführt in den Büchern de oratore
u . de re publica , verheiratet mit der Lälia, Tochter
des Radius Sapiens , Schwiegervater des großen
Redners Crassus, Lehrer des Cicero u . Attikus.
3 ) Quintus Μ. Sc . mit dem Beinamen Pontifex
maximus , Sohn des vor. , durch seine streng rechtliche
Verwaltung der Provinz Asien im I . 90 wie durch seine
Rechtskenntnis u . als juristischer Schriftsteller aus¬
gezeichnet , fast in allen Ämtern Kollege seines Schwa¬
gers Krassus , als Anhänger der Sullanischen Partei
im I . 82 ermordet. Subst. Mücia , örum n das dem
Q . M. Sc . zu Ehren in Asien gefeierte Fest ; dav.

Müciänus 3. , ] ' '
a ■

mücrö , önis »rl ) diescharfeSpitze eines Schwer¬
tes , Dolches . 2 ) ütr . a) Schwert , pl. m. militum
tremere ; *m. stringere , b ) Schärfe , Schneide
tribunicius — die gefährliche Tribunenmacht ; defen¬
sionis tuae ; ( ingenii.

mücus ( od . muccus ) , ϊ m [mungo] Schleim ,
Rotz P *.

mügil , is m ein Seefisch : Me er äs che.
müginor 1 [mugio] laut murmeln , ütr . über etw .

brüten .
mugiö 4 1 ) brüllen bos L ; * te greges centum

Siculaeque circum m. vaccae ; ^mugientium (der
Rinder ) greges. 2 ) ütr . a ) *d r ö h n e n , krachen ,
braus en sub pedibus solum ; malus Africis procellis;
Garganus , nemus, mare Tuscum, b) ♦schmettern
tubae clangor per aethera m.

rnügitus , üs m [mugio] 1 ) das Brüllen *boum ;
♦mugitus dare , edere, tollere ; ( assimilis mugitui
sonus. 2 ) ütr . das Dröhnen terrae ,

müla , ae / [mulus] M a ule s eli n , auch ein M a ul -
tier als Last- u . Zugtier ; sprichw . (cum mula pe-
pererit — niemals.

mulceö , mulsi, mulsum 2 1) ♦streichen , st r e i -
ch eln barbam manu ; sanft lecken , v . der Wöl¬
fin. 2 ) ülr . a ) *leise u . sanft berühren ,
fächeln virga capillos, aethera pennis, aethera
cantu , zephyri rosas, flores, b ) besä n f t ige N,
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beruhigen , mildern , lindern in dominum
feritate mulcenda L ,

*alqm ob . animos alqa re,
♦fvulnera ; *corpora duris fessa ministeriis sanft in
Schlaf wiegen, e) ergötzen , liebkosen *pu-
ellas carmine , *alqm fistulä .

♦Mulciber, ciberi (sync . cibri ) m Beiname des Vul¬
kan , der das harte Metall Erweichende , ütr . das
Feuer .

mulcö 1 (mulcassitis ft. mulcaveritis P ) 1 ) wal¬
ken , dnrchprügeln , mit Schlägen übel
z U r i ch t e n alqm usque ad mortem T ; male mul¬
catus (zerrupft ) graculus Ph ; male mulcati clavis ac
fustibus , falqrn verberibus . 2) zerstoßen , schin¬
den , quetschen finale mulcato corpore ; ceteras
(naves ) L ; ütr . scriptores illos male mulcatos,

♦fmulctra , ae /, *mulcträria , örum n u . *mulctrum,
ϊ n [mulgeo] Melkkübel , - faß .

mulgeö , mulsi, mulctum 2 melken ,
muliebris , e [mulier ] 1) z u m Weibe gehörig ,

weiblich , Weiber - vestis , venustas ; donum L
v . einem Weibe ; certamen L wegen der Weiber ;
amores zu Weibern. 2) ütr . weibisch , unmänn¬
lich sententia ; *animus ; supplicia (Flehen ) 8 .
— muliebriter adv. nach Weiberart , wei¬
bisch .

mulier , eris / 1) Weib , Frauenzimmer (als der
schwächere Teil des Menschengeschlechtes , zur Be¬
zeichnung des weiblichen Charakters u . Wesens ; vgl .
femina ) ; ancilla S ; die Ehefrau , virgo autm . 2) ütr .
als Schimpfwort , v . einem Manne , Memme P ;
(Clodius) m. ( = domo effeminatus ) inciderat in
viros.

mulierarius 3 [mulier] von einem Weibe
herrührend , Weiber - ; *subsl. großer
Weiberfreund .

muliercula , ae / [dem. v . mulier] 1) v, der Gestalt :
kleines , schwaches Weib ; ütr . pl . v .
schwachen , feigen Männern bellum illud omne
Mithridaticum cum mulierculis esse gestum , ^ leicht¬
fertiges , liederliches Weib ,

mulierositas , ätis / [mulierosus ] z n große
Weiberliebe , als Übersetzung v . φώογννεια .

mulierosus 3 [mulier ] weibertoll ,
müliö , önis m [mulus ] Mauleselhändler ob .

- treib er ; auch als Schimpfname ehemaliger Mu¬
lionen.

müliönius 3 [mulio] Maultiertreiber ,
mullus , i m die Meerbarbe ,
mulsa , ae / [mulsus ] Süße , Liebchen Ρ.
mulsum , ϊ n [mulsus] mit Honig vermischter Wein ,

Weinmet , Met .
mulsus 3 [pto. v . mulceo] wir . lieblich dicta P ;

mulsa loqui P .
multa , ae / die Strafe am Eigentum , in der

älteren Zeit an Vieh, später an Geld, G e l d st r a f e ,
- büße multam dicere ; alqm m. et poenä multare ;
m. committere verwirken, petere ; m. irrogare ; (Ro¬
mulus plebem ) multae dictione ovium et boum . . .
coercebat durch Auferlegung einer Strafe an.

multaticius 3 [multo] zu einer Geldstrafe ge¬
hörig , Straf -, Buß - pecunia L , argentum L.

multätiö , önis / [1 . multo] Bestrafung um etw .
bonorum.

multibibus 3 [multus -bibo] vieltrinkend P.
♦multicavus 3 [multus -cavus] v i ellöch e r ig .
multifariam adv. [multifarius ] an vielen Stel¬

len , Orten , Seiten ,
multifidus 3 [multus -findo] vielfach gespalten ,

v i e l s p al t i g *faces.
multiformis , e [multus-forma ] vielgestaltig ,
♦multiforus 3 [multus-foris ] mit vielen Öff¬
nungen u . Löchern .

multigeneris , e [multus-genus ] Bleiartig P.
muitiiugus 3 N . - iugis , e [multus-iugum ] 1 ) viel -

fpä N n i g equi multiiugi L. 2) ütr . vielfältig ,
in Menge litterae multiiuges.

multiloquium , ii n [multus-loquor ] das viele
R e d e n Ρ .

multiloquus 3 [multus-loquor] geschwätzig P.
multimodis adv . [st. multis modis] auf vieler «
lei Art , vielfach PT .

multiplex , plicis [multus-plico] aus vielen Teilen
bestehend 1) a ) vielfach , vielfältig , zahl¬
reich , stark corona , praesidium b . Al., fetus (pl. ) ;
auch vielmal f o groß clades L ; m. quam viel¬
mal größer als , m . quam pro numero damnum
est ; subsl. N . das Vielfache , vielmal mehrp .
b ) vielfältig gewunden alvus ; vitis ; serpens
m. lapsu et erratico ; ♦domus v . Labyrinth . 2) ütr.
a) vielseitig , mannigfach , reichhaltig
bellum L ; m . exortus terror L ; res varia et m. ad
suspiciones et simultates mannigfaltigen Stoff dar¬
bietend zu ; Plato , qui varius et m . et copiosus fuit .
b) vieldeutig , schwer z n ergründen
occultae bominum voluntates multiplicesque naturae .
c) veränderlich , unbeständig animus ;
m . ingenium et tortuosum ; hac ille (Catilina ) tam
varia multiplicique natura .

♦multiplicabilis , e [multiplico] vielfältig ,
multiplico 1 [multiplex] vervielfältigen , ver¬

me h r e n , vergrößern exercitus L , aes alienum ,
domum , gloriam , fmetum , fmultiplicato labore,

multipotens , entis [multum-potens] sehr m ä ch «
tig P .

multitudo , inis/ [multus] 1) Menge , großeAnzahl
hominum , navium N , beneficiorum , aquae . 2) a ) eme
Menge Menschen , Masse , BolksHanfe
tanta m. lapides coniciebat ; duces multitudinum S.
b) die große Menge , der große Haufen ,
das ( gemeine ) Volk , der Pöbel error imperitae
m . ; multitudinis iudicio probari , c) v . gemei¬
nen Soldaten L.

♦multivolus 3 [multus-volo] viel wollend , be¬
gehrend .

1 . multö 1 [multa ] strafen 1) IN . abl. dessen, womit
als Strafe jmd . belegt wird , alqm multä , poenä,
morte ; exsilio L ; populos stipendio ; vitia hominum
atque fraudes damnis , ignominiis , vinculis, ver¬
beribus , exsiliis, morte multantur . 2 ) m . abl . dessen ,
was jmdm . als Strafe auferlegt wird , jmd . um etw .
st r a f e n alqm pecuniä N , parte agri L ; agris ; Veneri
esse multatum sei zur Strafe der Venus verfallen ;
fequomm pecorumque numero convicti multantur ;
quorum bonis multatis st. publicatis L. 3) die
Bestrafung jmds . veranlassen aliquot
matronas ad populum stupri damnatas pecuniä L.



525 multö — miilus
: · ; ίΐ

;
Ί' i „

' ί
" k-

H i

, ;>4

;

:;ί !

foli '

% :

.
" '■■ΙΙ

" ■■Je

■'- <ψ
!)λ

ι ’'-fiäil

■■ Ut

; · :)ΜΙ*

.
' ri:ia) U

Milii}

,ys W»
Mjt tlii 1

.■•itiil·!1

, . ιφίΐ

JOli1
'1

'
fi i- J'*11'

, γΙΚιΜ
*'

ΓΪ

■!% f«·
::!Λιλ

I)
*

' &
;ΐί·! ji·

2 . multö i - multum I ) 3 ).
multum [w v . multus] , comp, plus, plüris , sup . pluri¬
mum viel , ein großer Teil ! ) subsl . 1) als
nom. ob. acc. M. gen . m. diei processerat S ; in m.
diei L bis weit in ; in m. vini processerat L war ziem¬
lich angetrunken ; fiarn m. ( eine große Strecke ) viae
praeceperat rex ; fpost m. vuluerum ; plus pecuniae ,
virium , hostium L ; plurimum gravitatis ; studii N ;
auch plus m. abi . uno digito p . (einen Finger mehr )
habere ; uno p . ( eitt Mann mehr ) Etruscorum ceci¬
disse L ; ohne Kasus multum (eine große Strecke )
antecedere ; fm . legendum esse , non multa ; *multum
est es Nützt viel ; pius posse, p . facere ; non p . quam
ebensowenigals ; quod plus est L mehr ist , mehr sagen
will ; ne quid p. minusve ( zu viel ob . zu wenig) faxit
T ; plurimum posse ; auch totius Galliae (st. G . popu¬
lorum ) p . posse ; longe p . totius Galliae equitatu
valere ; ut haberet quam plurimum soviel als möglich ;
ellipt . cum ob . ubi plurimum Pf hochgerechnet ,
höchstens . 2) im gen . des Wertes a ) comp , pluris
höher , teurer ager multo p . est gilt viel mehr ;
eloquentia mihi p . est ; p . putare , facere , habere ,
aestimare ; p . vendere ; emere, b) sup . plurimi
sehr hoch , sehr teuer esse ; facere N . 3 ) abi.
multö um vieles , viel b. comp. u . Wörtern
aller Art, welche ben Begriff einer Steigerung ent¬
halten m . pauciores ; plura N ; minus , magis ; m.
ceteros gloriä antecesserunt N ; m. anteponere ,
malle ; praestat S ; auch m . secus ; m. aliter N ; non
m . post ; ante m . ; m . ante N lange vorher ; m . (bei
weitem ) formosissimus N , m . maxima parte ; m.
maligna T . II ) adv. 1) multum a) v . Grabe : sehr ,
weit , vielmals m. abesse, proficere ; m . natura
loci confidere, m . te amo ; m. desiderare N, m. ad-
iuvare , non ita m. uti sorore, longe multumque su¬
perare , m. moveri alqa re ; non m. (= multo ) est
maius ; m. dispar ,

*m. falleris , b ) v . ber Zeit : viel -
mals , oft , viel m. mecum sunt , m. esse in
venationibus , m . ventitare , m. et saepe quaesita ,
m . et diu cogitans , diu multumque scriptitare .
2) plus v . ber Menge : mehr , mit u . ohne quam ,
non p . quam semel ; non p . quam (in nicht mehr
als ) in tres partes posse distribui ; nulla (navis ) p.
quam (mit mehr als ) triginta remis agatur L ; p.
(weiter ) quam decem dies abesse ; p . quingentos
colaphos ( st. quam q. c . ) infregit mihi T; p . millies
(mehr als ) audivi T ; p . mille capti L ; non p . trecen¬
torum passuum interiecto spatio 6 . Afr . ; abesse p.
minusve octo milibus Hirt . b. g. ; plus tertia parte
interfecta ; ut p . una vera sit ; nec esse p. uno ; annos
sexaginta natus est aut p . eo T ob . mehr als so Viel
ob . barüber ; in manchen Verbinbungen für bas regel¬
rechtere magis , prima eorum proelia p. quam virorum ,
postrema minus quam feminarum esse L , quae (opes)
apud milites plebemque p . quam modicae erant L,
paulo p . L, multo p . Anton, b . Cio. ; p. aequo mehr
als billig ist ; *p . nimio allzusehr; quem p. plusque
( immer in dies diligo ; scutum , gladium , ga¬
leam nostri milites in onere non p . numerant quam ;
*cur tua p . laudes cumeris granaria nostris ? ; *ubi
p . tepeant hiemes ; *p . currere . 3 ) plurimum a m
meisten p . intererat ; ut te p . diligam ; auch
größten -, meistenteils p . Cypri vixit N .

multus 3 m. comp, plus, plüris {subsl. ) , pl. plures , n
plura (adj . u . subsl. ) , sup . plurimus 3 1) a ) öiel ,
zahlreich , groß , stark , bebeutenb , ge¬
waltig , heftig verba , viri , sudor ; supellex N ;
fvestis ; fplumbum ; *avis ; bene multi Asin . Poli.
b . Cic . ; minime m. äußerst wenige ; quam minime m.
(möglichst wenige ) vestigia N ; neque tamen hi ad¬
modum sunt m. (viele als in sich geschlossenes Ganze)
N ; m. viri fortes ; mit hinzugefügter kopulativer Par¬
tikel , wenn beibe adj . gleich wesentliche Begriffe sinb ,
causae multae et magnae ; m . gravibusque vulneribus
confectus ; *multus fluens ; multi cibi hospes stark
essenb ; *m . meri Damalis ; *m . milite mit zahlreichen
Kriegsscharen, *multa cane mit ber Rüben Schar ;
*m. in rosa auf Rosen ; m. verbis weitläufig ; quid
m. verba ? T was braucht's viele Worte ? , kurz ; auch
( wie ol πολλοί) ber große Haufe, bte Menge, bte ge¬
wöhnlichen Menschen unus de multis , orator e multis ;
*unus multorum , e multis , una de multis ; numerarer
in multis unter bte gewöhnlichen Redner ; multa
vieles, viele Dinge , vielerlei, multa narrare ; ne multa ,
ne multis kurz ; *quid multa ? ; *multa Cicirrus ad haec
entgegnete ; quid multis moror ? T . b) bei Zeitbestim¬
mungen , m . nocte ; ad m. noctem bis spät ; multo
die als schon ein großer Teil bes Tages vorüber war ;
aber fm . adhuc die als noch übrig war ; ad m. diem
bis weit in ; postquam multa iam dies erat L ; fm .
lux est hoch am Tage ; multo mane am frühen Morgen ;
*m. morte , b . i . bei sicherem T . v) in besonberer Be-
beutung : fvelut m . (in tiefem ) pace ; fm . vita ein ruhm¬
volles, reiches ; *m. (hohes) laus ; m. pars Europae L ;
*libertas besonderer Freimut ; *m. tellus weit ; *m.
amictus dichtes ; *plurima silva, *m . corna,

*p . fons,
*p . luna , *p . labor ; m. salutem impertire , d) comp .
plures mehrere , mehr (klass. immer komparativ. ,
so baß die Vergleichungentweder ausdrücklich bezeichnet
ob. zu ergänzen ist ; vgl . complures ) p . syllabae quam
tres ; in Hortensii sententiam multis partibus plures
ituros ; plures bas Volk, tm Ggs. zu den Vorneh¬
meren (pauciores ) P ; ad plures se penetrare P zu
feinen Vätern versammelt werben — sterben; fremoto
iudicio plurium der Menge, e) sup . plurimi die
meisten ob . sehr viele ( v . einem Ganzen , in der
Regel als eigentlicher sup . ; vgl . plerique ) simulacra ,
saecula ; proelia secunda ; p . verbis sehr ausführlich;
longe plurimos hostium occidit L ; *plurimus dicent ;
*rosa ; *Aetna ber größte Teil ; *plurimus sol Viel
Sonnenhitze ; plurimae litterae große Gelehrsamkeit .
2) in bezug auf die Rede weitläufig , breit , lang
m. esse in re nota , in laudanda magnificentia ; de qui¬
bus m . ab illis habetur oratio . 3) in bezug auf eine
Tätigkeit,häufig , eifrig , emsig , fleißig,unab¬
lässig in agmine, ad vigilias multus adesse S ; in
eodem genere causarum m. erat ; m. atque ferox
instare S ; *plurima in ore nautis Alcyone coniux ;
*legor plurimus in orbe ; quä (linguä ) multa iam
utebatur . 4) lästig , aufdringlich homo P ;
qui in aliquo genere ( Beziehung ) aut inconcinnus
aut m. est ; *plurimus in Iunonis honorem eifrig bedacht .

Muluccha, ae m Fluß zwischen Mauretanien u . Nu-
midien.

mulus , ϊ m Maultier Von Esel u . Stute ; *als
Schimpfwort.
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Mulvius 3 mulvisch pons, die nördlichste Tiberbrücke
bei Rom auf der via Flaminia , j. Ponte Molle .

Mummius 3 röm. Geschlechtsname ; Lucius M. , der
Eroberer Korinths ; Mummia , as / dessen Urenkelin ,
Gemahlin des Kaisers Galba.

Müuätius 3 röm. Geschlechtsname . 1) Lucius M.
Plancus , Legat Cäsars in Gallien , später Konsul
mit Lepidus u . Statthalter V. Asien . 2 ) On . M. PL ,
Prätor , Bruder des Genannten . 3) 3?. M. PI. Bursa ,
Volkstribun u . Pompejaner .

Munda , ae / Stadt im südl . Spanien , bekannt durch
Cäsars Sieg 45 v . Chr . Dav. Mundensis , e ad) . ;
Einw. Mundenses , ium m .

mundanus , i m [2 . mundus ] Weltbürger ,
Kosmopolit .

munditer adv . s. mundus .
munditia , ae / u . mundities , ei / [1 . mundus ]

1 ) Sauberkeit , Reinheit P . 2) Zier¬
lichkeit , Eleganz in Kleidern, Hausgerät u. dgl .
“"simplex munditiis ; m. et ornatus et cultus , haec
feminarum insignia sunt . 3 ) ütr . Zierlichkeit ,
Feinheit in der Rede elegantia modo et m. re¬
manebit ; pl. feinere Geistesbildung , fei¬
nere Lebensart *grave virus m. pepulere ;
non Graecä facundiä neque urbanis m. se exercuit 8 .

mundulus 3 [dem . v . 1. mundus ] s a u b e r Ρ .
1 . mundus 3 m . comp . 1 ) sauber , rein nil vi¬
detur mundius T ;

“"supellex, “"liber pumice mun¬
dus ; fbalnea . 2 ) nett , zierlich , fein , an¬
ständig , geputzt (in bezug auf Kleider u . häus¬
liche Einrichtung) homo ; cultus iusto mundior L ;
“"Menander ; *m. erit , qui non offendat sordibus . —
munde u . munditer adv . sauber , nett P .

2. mundus , ϊ m [1 . mundus ] 1) der Inbegriff der
Sachen, die zur Sauberkeit , zum Putze gehören,
Toilettengerät , Toilette , Putz mulie¬
bris L . 2 ) a ) bie geordnete Welt , Weltord -
n U n g , das Weltall hic ornatus mundi , “"claris¬
sima mundi lumina ,

“"mundi latus Himmelsgegend,
b) die Himmelskörper , der Himmel lucens
“"arduus , “"aetherius , e) fH i m m e 1 U. Erde m. statas
temporum vices mutat die Aufeinanderfolge der
Jahreszeiten , d ) “"der Erdball , die Erde .
3) *wtr. die Menschen fastos evolvere mundi .

[munerarius , ii m [munus ] Veran st alter ö f -
fe n tliche r Spiele , v . Gladiatorenspielen.

munerigerulus , i m [munus -gero] Gefchenke -
br i n g e r P .

münerö 1 [munus ] 1) schenken beneficium alci P
erweisen. 2 ) beschenken alqm alqa re.

müneror 1 [munus] 1 ) schenken natura aliud
alii commodi m. 2) beschenken ancillas mu-
nerarier ( st . munerari ) primum T ; alqm opipare ;
“"alqm alqa re.

münia n . pl. (nur im nom . u . acc . ) Amtspflich¬
ten , Berufsgeschäfte qui suis cervicibus
tanta m. atque rem publicam sustinent ; candida¬
torum ; *m. vitae servare ; [m. consulatus obire.

municeps , cipis, mf [munia -capio] 1 ) Bürger
eines Munizipiums , Munizipal¬
bürger . 2) mit jmdm. aus einem Munizipium
stammend, Mitbürger , Landsmann .

münicipälis , e [municipium] z u einem Muni¬
zipium gehörig , aus einer Frei¬
stadt , kleinstädtisch ipse materno genere
municipalis ; homines ; municipales et rusticani Klein¬
städter u . Landleute ; dolor Schmerz der Munizipal¬
bürger.

tmünicipätim adv . [municipium] munizipien -
weise .

municipium , ii n [municeps] ein M u tt i z i p i u m,
d . i . eine Provinzialstadt , besonders in Italien ( Qgs .
colonia ) , die unter röm. Oberherrschaft ihre eigene
Verfassung u . Verwaltung mit röm. Bürgerrecht ohne
od . mit Stimmrecht hatte , Landstadt , F r e i st a d t.

munificentia , ae / [munificus ] die Freigebig¬
keit , Mildtätigkeit ,

münificus 3 m . comp, münificentior u . sup . muni¬
ficentissimus [munus -facio] freigebig , mild¬
tätig . — munifice adv. freigebig , mild¬
tätig .

“"munimen , inis n [munio] Schutzmittel ,
Schutz .

munimentum , ϊ η [munio ] 1 ) Befestigungs¬
mittel , Bollwerk , Schutz praebere muni¬
menta , [ Verschanzungen , Schutzbauten ;
•[domus munimentis (mit Brandmauern ) saeptae
vel templa muris cincta ; v . Körperbedeckung
■[corporis Panzer . 2 ) ütr . Schutz , Stütze noctem
sibi munimento fore S ; id m . (Horatium Coclitem)
illo die fortuna urbis Rom . habuit L ; pro m . habere
m. inf . 8 ; quonam modo tribuniciam potestatem ,
m . libertati , repararent L.

müniö 4 ( alte Form moenio, s. 3) c ) 1) a ) m a u e r n,
Mauern od . Schanzen aufführen magna
moenia P . d ) ummauern Palatium primum L ;
eum in spem magis futurae multitudinis quam ad
id , quod tum hominum erat , munirent L. 2 ) durch
Schanze, Mauer u . dgl . befestigen , verschan¬
zen , in Verteidigungszustand setzen
arcem N , locum muro , vallo fossaque ; locum hibernis
(für die Winterquartiere ) esse munitum ; castra mit
Wall , Graben u . Palisaden umgeben , verschanzen ;
munita hiberna . 3 ) ütr . a) verwahren , decken ,
sichern , schützen Alpibus Italiam natura m. ;
Cevennä ut muro se munitos existimabant ; sese
ab ( gegen ) insidiis hostium L ; idque (oppidum)
natura loci sic muniebatur , ut ; munito ( in gedecktem)
agmine incedere S ; [hieme quaternis tunicis et
tibialibus muniebatur verwahrte sich durch , b ) g a n g -
bar machen , bahnen viam , iter , rupem L ;
muniendo fessi homines L ; ütr . viam ; sibi viam
ad , alci viam accusandi ; munita ad consulatum via.
c ) sicher stellen , verwahren , beschüt¬
zen , verteidigen Pergamum divina moenitum
manu P ; hunc locum sichere mich v . dieser Seite ;
firmissima benivolentia hominum muniti sumus;
“"alqm ab alqo ; se contra perfidiam ; [se contra
pudorem .

mfinis , e [munus] dienstbereit P.
münitiö , önis / [munio] 1 ) Befestigung , Ber¬

sch a n z u n g castrorum ; fossae durch ; operis ;
milites munitione prohibere ; qui lignationis mu¬
nitionisque causa in silvas discessissent um das zur
Vervollständigung der Befestigung nötige Material
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zu holen. 2) ütr . a ) Besestigungswerk ,
Verschanzung , Schanze , Festungs¬
werk m . facere, circumdare oppido Hirt . b . g . ; oppi¬
danos munitione circumdare Hirt . b . g. ; m. ( Ver¬
teidigungslinie ) perducere ; urbem operibus munitioni¬
busque saepire. b ) Gangbar machung ex
viarum m. quaestum facere ; pl. [multos ad m.
viarum condemnavit ; fL . Apronio ad m. viarum et
fluminum (zur Anlegung) relicto.

münitö 1 [ iniens, v . munio ] bahnen sibi viam.
munitor , öris m [munio ] 1 ) *ber Befestiget durch

Mauern , Erbauer Troiae . 2) Schanzarbeiter
L[ ; auch Minierer L.

münitus 3 m . comp . u . mp . [ptc . v . munio ] be¬
festigt , verwahrt , geschützt et loci natura
et manu munitissima castra ; nullius pudicitia contra
tuam cupiditatem ; ut uterque nostrum in sua ratione
(politische Ansicht ) munitior et in re publica firmior
hac coniunctione esse possit ; *sapientiä m. pectus ;
*m. ( gegen die verschanzte ) sapientiae vim adhibe ;
munitissimus senatus habendi locus.

münus , neris η 1) der Kreis einer bestimmten
Tätigkeit , Aufgabe , Be st immun g ,
Verrichtung , Dien st , Leistung , Amt ,
auch La st , Abgabe regis officia et m. ; vitae ,
geometriae, virtutis ; muneribus corporis fungi ;
legationis ; belli L , militiae ; m. alcis est m . inf . ;
hoc eius m. est , ut ; [sui m. esse es komme ihnen zu ;
rei publicae m. , munera Politischer Wirkungskreis;
omni civium m. functus , functus est aedilicio maximo
m . machte als Ädil sehr großen Aufwand ; munere
vacare dienstfrei sein ( v . Soldaten ) ; *neniae Ceae
was das Klagelied zu leisten hat ; *grande m. Auf¬
gabe, *inane ; alci m. remittere ; aratori m. imponere.
2 ) a ) D i e n [t l e i st u n g , Gefälligkeit , Lie -
besdienst , Geschenk huic divino muneri ac
dono nihil tam esse inimicum , quam voluptatem ;
(Lindus ) legem de donis et m. tulit ; verbis augere
suum m. ; (pl. ) [fortunae ; *totum hoc ( diese Aus¬
zeichnung ) muneris est tui Habe ich ganz dir zu ver¬
danken ; [sui m. rem publicam facere ; *munere
sortis mit Hilse , vermittels ; alci alqd muneri dare N,
mittere N , [offerre ; [regiam muneri accipere ;
*[ alqm munere donare ; *pl. Bacchi, *Liberi Wein;
*terrae , *maris , *Cereris ; *Veneris ; *m. (durch
Pracht ) niveo lanae, b ) ütr . Frucht , Spende
opusculum , maiorum vigiliarum m. ; solitudinis .
3 ) a ) * Opfergabe , O P ser m . divae perfi¬
cere, munera ferre templis ; in munere tantarum
laudum bei dem Feste zum Dank für. b ) der 1 e tz t e
Liebesdienst gegen einen Toten (Tränen , Weh¬
klagen , Bestattung der Gebeine) *suprema , * inania
morti m. dant lacrimas , [sollemne feierliche Leichen-
bestattung. o) Leichengeschenk , - spende ,
Totenopfer *eineri haec mittite nostro m. ;
*alqrn postremo donare m. mortis ; [munera prae¬
ferentes . d ) das F e st s p i e l , Schauspiel ,
insofern ein solches eine Spende der Beamten ,
meist der Ädilen, an das Volk war , gladiatorium ;
m . dare ; edere L ( v . dem Geber ) ; m . praebere
aufführen ( v . den Gladiatoren selbst ) ; ütr . hoc m.
aedilitatis meae (Anklage gegen Verres ) populo Rom.
amplissimum pulcherrimumque polliceor, e ) *[bie

für die öffentlichen Schauspieleerrichteten Gebäude ,
Theater ; dah. die Welt als Prachtbau mode¬
rator tanti operis et m.

munusculum , i n [ dem . v . munus ] kleines Ge¬
schenk alci alqd dare m. P , concinnare alci m.
( ein Gedicht ) Trebon. b . Cie . ; alieni facinoris ein
durch fremdes Verbrechen zufallender Gewinn.

Münychia , ae / Hafen v . Athen. Dav. *Münyehius 3.
müraena falsche Schreibung für mürena .
mürälis , e [murus ] zur Mauer gehörig ,

Mauer - pilum , falces Mauerhaken ; *formenturn
zur Beschießung der Mauer ; corona L für den , der bei
Erstürmung einer Stadt zuerst die Mauer erstieg .

Murcia , ae / Beiname der Venus , ad Murciae (sc.
aedem ) L.

1 . mürena , ae ) 1 ) die Muräne , ein bei den
Alten beliebter Seefisch . 2) ütr . [ schwarze
Ader im Holze .

2 . Mürena s. hicinius .
mürex , icis m 1 ) a) eßbare Stachelschnecke

( verschieden v . der purpura ) , *Baianus . b ) ütr.
* Purpursaft , - färbe . 2) ütr . * [ spi tziger
Fels , Riss ; [m. ferrei spitzige Fußeisen.

Murgantia , ae / 1 ) Stadt in Samnium . 2) auch
Morgentia, Stadt in Sizilien . Dav. Murgentinus 3 ;
Einw . Murgentini , örum m .

muria , ae / Salzlake .
muriätiens 3 [muria ] in Salzlake eingelegt P.
muricidus 3 trag , feig Ρ.
mürinus 3 [mus ] Mäusen gehörig , Mäuse -

[pelles ( v . Mardern , Füchsen u . dgl . ; vgl . mus ).
rnurrnillö , önis m eine Art Gladiatoren , die einen

gallischen Helm trugen mit einem Fifd) au der Spitze ,
murmur, uris η 1 ) das Murmeln , Gemurmel

( dessen einzelne Töne nicht unterscheidbar, weil sie
zu leise sind ) populi L ; [cogitationem murmure
agitantes die Gedanken vor uns hinmurmelnd. 2) ütr.
das Rauschen des Meeres ,

*des Flusses ; * S u m -
men der Bienen ; * Krachen des Donners , [ eines
feuerspeienden Berges ; * Sausen des Windes,
^Schmettern eines Blasinstrumentes ; *G e -
brüll pro verbis m. tollunt ; *ütr . (pl. ) famae,

murmurillum , i n [dem. V. murmur ] Gemurmel Ρ.
murmurö 1 [murmur ] 1 ) murmeln , murren

servi Ρ , secum P ; vidi quendam murmurantem ;
*flebile lingua exanimis . 2 ) ütr . rauschen mare
murmurans ; *unda ; intestina P knurren,

murra, ae / der Myrrhenbaum , in Arabien wachsend,
* [ der daraus träufelnde balsamische Saft , die
Myrrhe , womit die Haare gesalbt wurden.

1 . murreus 3 [murra Flußspat] aus Flußspat
*poculum.

2 . *murreus 3 [murra ] 1 ) mit Myrrhen be¬
netzt , gesalbt . 2) myrrhenfarbig ,
gelblich onyx.

1 . murrinus 3 [murra Flußspat] aus Flußspat
[ calix.

2 . murrinus 3 [murra ] aus Myrrhen od . Myr¬
rhensalbe P ; subsl . murrina , ae / P [ (sc. potio )
ein Trank aus sehr gutem, mit Myrrhen angemachtem
Weine.

murtetum ob. myrtetum , ! n [myrtus ] Myrten -
g e büsch , - Wäldchen , - Hain .
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murteus ob. myrteus 3 [myrtus ] 1) von Myrten ,
Myrten - *silva. 2) myrtenfarbig , k a sta -
nienbraun *coma.

murtum ob. myrtum , ϊ n Myrtenfrucht ,
- beere .

murtus ob . myrtus , ϊ u . *üs / 1) bieMyrte , ber
Venus heilig. 2 ) ein Stab aus Myrtenholz ,
wie ihn bie Hirten trugen *pastoralis . 3) (pl. -üs )
♦M yrtengebüsche .

mflrus , ϊ m (alte Form ♦moerorum st. murorum )
1 ) Mauer , Stabtmauer , pl. urbis ; arcis L ;
muros Atheniensium restituit N ; *ducere, *repetere
patrios m. bie Vaterstabt ; *F e l s w a n b . 2) ütr.
Vormauer , Schutz audacia pro muro habetur
S ; lex Aelia et Fufia propugnacula murique tran¬
quillitatis ; *hic m. aheneus esto.

müs , müris m Maus ( auch Ratte , Marber u . bgl . ) ;
♦rusticus Felbmaus ,

*urbanus Stabtmaus . Al. als
Beiname in ber Gens ber Deeier.

Müsa , ae f 1) eine ber neun Göttinnen ber schönen
Künste , bes. ber Dichtkunst u . ber Musik ( K l e i o,
Verkünbigerin bes Ruhmes ; Euterpe , bie Er-
freuerin ; Thalia , bie Blühenbe ; Melpomene ,
bie Sängerin ; Terpsichore , bie Tanzfrohe ;
Erato , bie Liebliche ; Polyhymnia , bie
Hymnenreiche; Urania , bie Himmlische ; Kal¬
liope , bie Schönstimmige) ; als Beiname , s. An¬
tonius 6 ) . 2) ütr . a ) Gesang , Gebicht,Dich -
t U ng , Dichtungsart *procax, *silvestris, ♦pe¬
destris , ♦rustica , tpastoralis . b) wissenschaft¬
liche S t u b i en , Kenntnisse mansuetiores
( v . ber Philosophie) ; agrestiores ( v . ber Rechtswissen¬
schaft U. Berebsamkeit) ; *variis satiatus pectore m.

Müsaeus , ϊ m alter griech. Sänger in vorhomerischer
Zeit .

müsea , ae / Fliege , ütr . v. Neugierigen, v . zu-
bringlichen, ungebetenen Gästen P ; auch röm. Eigen¬
name.

rnüscipnla , ae f u . müscipulum , ϊ n [mus-capio]
Mä u s e s a lle Fä .

mflscösus 3 m. comp , [muscus] moosig , bemoost
nihil muscosius, *fontes , *lapis.

müsculösus 3 [musculus] muskulös , fleischig
cor Cds.

müsculus , ϊ m [dem . v . mus] 1 ) Mäuschen .
2) ütr . a ) M u s k e l am Körper, im Bilbe forationern
ossa, rn . , nervi decent . b) eine Kriegsmaschine,
B r e schhütte , bewegliches Schutzbach , worunter
bie Belagerer stauben ob . arbeiteten.

müscus , i m M o o s.
fmüseum (mösiurn ) , ϊ η [μονοείον] ein Museum

( Akabemie , Stubierzimmer , Bibliothek),
rnüsiea , ae / u . frnüsice , es / (acc . en ) [μονβιχή]

M u s i kim weiteren Sinne ber Alten, zugleich Poesie
u . anbere schöne Künste umfassenb; rnüsiea , örum
s. musicus 1 ) b ).

müsieus 3 [poostxöx] 1 ) zur Musik gehörig ,
musikalisch leges , citharae sonus Ph , fagon ,
•[certamen ; subst. a) müsieus , i m Musiker ,
Musikverstänbiger . b ) rnüsiea , örum n
Musik musicorum perstudiosus ; dedere musicis se.
2) b i ch t e r i s ch Τ . — müsice adv. harmonisch ,
fein aetatem degere P .

Müsönius Rüius stoischer Philosoph, Sohn eines
röm. Ritters aus Volsinii, zur Zeit bes Tiberius,
Vespasianus u . Titus , Lehrer bes Epiktet.

müssitö 1 [intens, v . musso] 1 ) inlr . murmeln ,
leise vor sich hinmurmeln , nicht laut
werben metu P ; clam L ; absol. P . 2 ) trans.
a) etw . leise vor sich hinmurmeln haee
mecum m. P . b ) verbeißen , verschweigen ,
sich nicht merken lassen mussitanda iniuria
adulescentium est T.

müsse 1 [verw. m. mutio ] 1) inlr . a ) murmeln ,
leise sprechen , nicht laut werben
interdum P ; inter se per metum aut ambitionem L.
b ) *ü . Bienen : U M s U M M e n . 2 ) trans , etw. ver¬
beißen , verschweigen per metum id mus¬
sari P . 3 ) ütr . nicht mit ber Sprache her¬
an s w o l l e n , hinter bem Berge halten ,
sich bebenken '

(
•mussantes medici , fmussantibus

amicis ; *iuvencae m . (beraten sich ) , quis nemori im¬
peritet .

mustaceum , ei n Lorbeerkuchen , eine Art
Kuchen , bie namentlich bei Hochzeiten gegessen u. zu
benen Lorbeerblätter genommen würben,

müstela , ae / Wiesel ,
müstelinus 3 [mustela] Wiesel - color T.
fmusteus 3 [mustum] mostä h n lich , ütr. ganz
neu liber ; jung , frisch vom Bernstein,

mustum , i n Most , ütr. pl. * ter centum musta
( Herbste ) videre breihunbert Jahre alt werben.

Musulamii , örum m kriegerische Völkerschaft Nurni-
biens an ber Großen Syrte .

Müta s. Lara , Tacita.
mütäbilis , e m . comp, [muto] veränberlich ,

unbestänbig omne corpus m. est ; animus vulgi
L ; *varium et m . semper femina ; *pectus .

mütäbilitäs , ätis / [mutabilis] Veränberlich -
k e i t mentis .

mütätiö , önis / [muto] 1) Beränberung victus ,
castrorum Verlegung, crebra coloris ber Gesichtsfarbe
(aus Furcht ) , facere mutationem alcis rei , rerum
Staatsumwälzung . 2) Vertauschung , Wech¬
sel rn . inter me atque illum ut nostris fiat
filiis P , vestis , officiorum gegenseitige Dienst -
erweisungen, Wechselseitigkeit ber Dienste ; rerum
humanarum L.

mutilö 1 [mutilus] 1) a b st Utze N , v e r st ü m -
m e l n naso auribusque mutilatis L ,

"
(corpora se¬

curibus . 2) wir. verminbern exercitus muti¬
latus ; alqm = jmbs . Vermögen klein machen T.

Mutilum castrum ein Kastell an ber Sübwestgrenze
ber Bojer .

mutilus 3 verstümmelt alces sunt m . cornibus ;
scherzh . ♦cum sic m . ( gestutzt ) minitaris ? ; v . ber
Rebe , suhsl. n . pl . m . loqui ; m . quaedam et decurtata .

Mutina , ae / Stabt in Oberitalien, j. Modena . Dav.
Mutinensis , e mutinensisch .

Mutini , örum m Einwohner ber Stabt Mute in
Sizilien .

mütiö , mütitiö s. muttio , muttitio ,
mütö 1 1 ) v . ber Stelle bewegen , versetzen

neque se luna quoquam m. P ; mutari finibus L, civitate
vertrieben werben ; *mutari hinc wegkommen; *terrä
quo muter ab istä ; *illa tamen se non habitu mutatve
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loco legt weder ihre Kleidung ab noch schleicht sie sich
aus ihrer Wohnung weg ; *ha«c quoque mutata ver¬
setzt ; ütr . *nunc huc ingentes , nunc illuc pectore
curas m. versans warf unschlüssig die sorgenvollen
Gedanken umher . 2) wechseln , tauschen , ver¬
wechseln , vertauschen , Umtauschen , Um¬
setzen ; auch ein tausch en suum filium P ; locum 8 ;
sedem ac locum, solum — v . dem Orte weg -, anders¬
wohin ziehen , in die Verbannung gehen ; ♦caelum,
non animum ; *lares et urbem ; mutatis ad celeri¬
tatem iumentis ( die Pferde ) , ( rn . equum ; paucis
mutatis centurionibus ; vestem andere Kleider, Trauer¬
kleider anlegen ; * togam s. toga ; *calores die Liebe
wechseln — einen andern lieben ; orationem Abwechs¬
lung in die Rede bringen ; verba mutata tropische ,
metonymische, mutata (ea dico ) , in quibus pro verbo
proprio subicitur aliud , quod idem significet, sumptum
ex re aliqua consequenti ; bellum pace S ; incerta pro
certis 8 ; fnudos colles Persarum campis agrisque
mit den pers . Ebenen vertauschen ; res inter se S
Tauschhandel treiben , *merces ; *Milesia magno mu¬
tentur vellera im Tausche viel gelten, einen hohen
Preis haben ; mancipia vino cum mercatoribus S
Sklaven um Wein bei den Kaufleuten eintau-
schen ; victrice patria victam mutari L für . . .
werde das besiegte eingetauscht; (•exsilium patria
sede ; *quid terras alio calentes sole mutamus ?
warum ziehen wir in fremde Länder ? ; *velox amoenum
saepe Lucretilem Lycaeo Faunus ; fprincipem ex¬
pertum iam — verlassen . 8) ütr . a) wandeln ,
ändern , verändern testamentum , iter , sen¬
tentiam , consilium , fidem cum alqo T sein ge¬
gebenes Wort brechen ; nil m. de uxore T in
bezug aus . . . bleibe ich bei meiner Ansicht, baud
m. factum T ich wünsche nicht das Geschehene un¬
geschehen zu machen ; rationem defendendi mutare ;
saepe iam scribendi totum consilium rationemque
mutavi ; (pugnam — Kehrt machen ; *mutata suos
requierunt flumina cursus nachdem die Flüsse ihren
natürlichen Lauf geändert haben ; *mutatus andern
Sinnes ; adeo mutaverant animum ( die Gesinnung ) L ;
hoc una celeritate posse mutari — lasse sich ver¬
meiden ; pass, mutari sich ändern fortuna ; res hu¬
manae in advorsa m . 8 schlagen um ; *silvae foliis m.
das Laub verändert sich ; (•amnes , qui Nilo mutantur
sich in d . Nil verwandeln ; intr . mores populi Romani
quantum mutaverint L ; annona nihil m. L ; ut nihil
odor mutaret L daß sich der Geruch nicht änderte ;
(m . aestus , (mutans in superbiam ; *mutat terra
vices — mutando peragit erneut sich wechselnd ;
*sol ubi montium m . umbras — zur Zeit des Feier¬
abends . b ) verwandeln , eine andere
Gestalt geben cibus mutatur (im Magen ) et
concoquitur , fcorporis cultum in externum habitum ,
("animos in diversum , *e nigro color est mutatus in
album ; ("mutari alite , ♦in alitem in ; *quantum
mutatus ab illo Hectore = quantum mutatione
facta diversus ab illo H . ; mutatis (nachdem
durch Umstimmung sich zugewendet ) ad miseri¬
cordiam animis L ; fad , in paenitentiam mutari ;
fnisi Agrippinae minis magis quam precibus mutatus
esset ( durch Umstimmung dahin gebracht wäre ) , ut ;
♦faoiem ad serenam mutatur dies heitert sich auf.

H e i n i che n , latein - deutsches Schulwöiterb. 8. Aufl .

c) > verbessern , verschlechtern , ver¬
derben , verfälschen factum T ; *nil m.
Lucilius Atti ? wünscht nichts gebessert an ? tadelt
nichts an ? ; *quae mentem insania m. ; *mutata aura
Widriger Wind, Windstoß ; *res mutatae Unglück ;
♦mutatae frontis mit erheiterter Miene ; *mutatus
Polemo bekehrt , reuevoll ; ♦vinum mutatum um-
geschlagener , kahmiger; mit eigentümlicher Konstruk¬
tion *non sine aceto quod Methymnaeam vitio muta¬
verit uvam , d . h . Weinessig aus Methymnäischem
Weine, st. non sine Methymnaea uva , quae vitio
mutata sit in acetum , ck) färben *aries croceo
mutabit vellera luto .

muttiö (mutio) 4 müden , mucksen PT .
muttitio (mutitio ) , önis / [muttio] das Mucken ,

Mucks e n P .
mütuätiö , önis / [mutuor ] das Borgen dissol¬
vere poenam sine mutuatione et sine versura ; trans¬
lationes verborum sunt quasi mutuationes .

mütuö adv. s. mutuus.
mütuor 1 [mutuus] 1) etw . v . jmdm . borgen ,

leihen pecunias , ab alqo ; auxilia ab alqo Hirt . b . g. ,
("domum Wohnung. 2 ) ütr . etw. borgen , ent¬
lehnen , woher nehmen subtilitatem ab Aca¬
demia , verbum a simili ( durch Tropen ) , virtus nomen
a viris mutuata est.

mutus 3 1) stumm , schweigend — nicht reden
könnend m. ilico ( so . factus est ) T er verstummte,
mutum dices (sc. me ) T ich werde kein Wort sagen ;
legem esse m . magistratum , *nunquam est vox de
te m. mea . 2) ütr . ft umm , still , lautlos
♦gratia omnis pro nobis m. fuit sprach nicht für mich ;
♦lyra dolore m . est ; tintinnabulum P ; imago ; artes
quasi m. ( v . den bildenden Künsten ) ; tempus a litteris
wo nicht geschrieben wird ; *species (schönes Äußere) ;
locus ipse ille m. (still mahnender ) , ubi alitus aut
doctus est ; *silentia noctis , *quies, *artes v . denen
niemand spricht.

Mutusca s. Trebula .
mfituus 3 1 ) geborgt , geliehen pecuniam ,

frumentum dare m. borgen, leihen ( gegen etw. Gleich¬
wertiges ) ; pecunias m. sumere ab alqo von jmdm.
borgen, exigere als ein Darlehn fordern ; quaerere
pecunias m. faenore L gegen Zinsen borgen wollen ;
aes m. reddere 8 ; dah. mütuö (dat. ) auf Borg .
2) a) Wechsel -, gegenseitig mutuum mecum
facit P er vergilt Gleiches mit Gleichem ; mutuum
fit a me P ich tue dasselbe ( wie er ) ; voluntas ; bene¬
ficia N ; inter se auxilium L ; *animus erwiderte Nei¬
gung, *amor Gegenliebe,

*pectus fidum m. amori¬
bus . b ) von ( auf ) beiden Seiten zugleich ,
gemeinsam fortunam noctemque omnia m.
erroris implesse L ; ("m. ictibus occidere, c) subsi. n.
das Wechselseitige , die Wechselseitig¬
keit in amicitia ; *per mutua wechselseitig. —
mütuö adv. Wechsel - , gegenseitig ( so daß das¬
selbe sowohl aus der einen als aus der andern Seite
geschieht ) , beiderseitig aestus maritimi m. ac¬
cedentes et recedentes , provincia de eo m. (ebenso
gegen ihn, wie er gegen sie ) sentit b . Al., (officia cum
multis m. exercuit . — mütue adv. wechsel¬
seitig , wiederum respondere.
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Mutycensis — Näias 530

Mutycensis , e z u Mutyke ( Stadt in Sizilien )
gehörig , mutykensisch .

Mycale , es f 1) Vorgebirge Jemens , Samos gegen¬
über , Schlacht 479 v . Chr. 2) eine Giftmischerin.

Mycenae , ärurn / u . *Mycena , ae / Stadt in Argolis,
Residenz Agamemnons. Dav. 1 ) *Mycenaeus 3.
2) Einw . * -nenses , ium m .
genia, Tochter Agamemnons.

Myccnos , ϊ / Insel im Agäischen Meere ; -nius 3.
♦Mygdonides , ae m Sohn des Mygdon, eines Phryg.

Königs . — *Mygdonis , idis / phrygisch od . l y -
d i s ch . — Mygdonius 3 p h r Y g i s ch .

Mylac , ärum / 1 ) Kastell auf der Nordküste v . Sizilien ,
in dessen Nähe Oktavian den S . Pompejus zur
See besiegte , j. Milazzo. 2) Stadt in Thessalien .

Myläs s. Melas 2 ).
Mylasa , örum n Stadt in Karlen. Dav. 1 ) Einw.
Mylaseni , örum m ob . -senses , ium m , auch sing.
Mylaseus , ei m ; pl. Mylasis [Mdaosis ] · 2) My¬
lasius 3.

Myndus , ϊ / Hafenstadt in Karlen, j . Mendes. Einw .
Myndii , örum m .

myoparö , önis m [μυοπάρων] leichtes Kaperschiff ,
myrica , ae / [μορίκη ] die Tamariske ( Tamarix
gallica L . ) , ein strauchartiges Gewächs; sprichw .
*pinguia corticibus sudent electra m. zur Bezeichnung
des Widernatürlichen.

Myrina , ae / Stadt in Mysien, Lesbos gegenüber.
Myrmecides , ae m ein berühmter Bildschnitzer in

Elfenbein.
Myrmidones , num m Völkerschaft in Thessalien unter

des Achilles Herrschaft ,
myrmillö — murmillo.
Myrö , önis m Bildner um 430 v . Ehr . , dessen Tier¬

gestalten besonders gepriesen wurden,
fmyrodreedis (cincinnos ) [μνροβρεχης] mit Salb -

öl benetzt .
myropöla , ae m [μνροαάΧηρ ] Salben - od. Par¬

fümeriehändler P .
myropolium , ün . Salben - ob . Parfümerie¬

lad e n
1 . myrrha s. murra .
2 . Myrrha , ae / die in einen Myrrhenbaum verwan¬
delte Tochter des Kinyras .

myrrheus , myrrhinus , s. murreus , murrinus .
Myrtale , es / eine Freigelassene, Freundin des Horaz.

myrtetum , myrteus s. murtetum , murteus .

Myrtilus , i m 1 ) Sohn des Hermes , Wagenführer
des Onomaus , der, v . Pelops um den Lohn seines
Verrats gegen Onomaus betrogen , sich ins Meer

stürzte , das v . ihm den Namen Myrtoum mare haben

myrtum , myrtus s. murtum , murtus .
Mys, os m berühmter Künstler in erhabener Arbeit,

Zeitgenosse des Phidias .
Myscelus , i m. ein Achäer , Sohn des Alkmon , der auf

Geheiß des delphischen Orakels Kroton gründete.
Mysi , örum m die Bewohner v . Mysien in Kleinasien,

ursprünglich ein thrakischer Stamm in Europa , bei
den Griechen im Ruse geistiger Beschränktheit stehend ,
wie die Phrygier ; auch sing. Mysus , i m. Dav .
Mysius od . *Mysus 3 ; subsl. Mysia , ae / .

mysta s. mystes .
mystagogus , ϊ m [μναταγωγός] der in mystisch-heiligen

Ortern umherführt , um alles Merkwürdige zu zeigen ,
Führer an heiligen Orten ,

mysteria , örum n [μνβτήρια] 1) geheimnisvolle u.
symbolische Religionslehren u . der damit verknüpfte
mystische Kultus , Geheimkultus , Geheim¬
dien st , an welchem nur die Eingeweihten teilnahmen,
Mysterien . 2) ütr . Geheimnis , geheime
K ü n st e rhetorum , dicendi ; quae epistulae tantum
habent mysteriorum , ut ; auch sing, illud tacitum
tamquam m. teneant .

mystes , ae m [μόοτηρ ] 1) ein Priester bei den
M y st e r i e n . 2) Name eines von C. Valgius Rufus
geliebten Sklaven, den er unaufhörlich in Elegien
betrauerte .

mysticus 3 [μνβτικόρ ] au den Mysterien g e -

hörig,mystisch , geheimnisvoll *vannus
Iacchi ( weil eine mit Erstlingssrüchten gefüllte Futter¬
schwinge am eleusin. Feste beim Aufzuge des Bacchus
als Symbol der Reinigung vorausgetragen ward ).

Mytilenae , ärum / ob . *MytiIene , es / Hauptstadt
der Insel Lesbos. Dav. Mytilenaeus 3 u . (siruj. u.
pl . ) subsl. ; fMytilenensis , e.

mytilus , i m sgriech . rsHtioj ] die Miesmuschel .
Myüs , öntis / Stadt in Karien am Mäander .

sollte . 2) röm . Beiname .
3 ) *-nis , idis / = Jphi - Myrtöum mare Teil des Ägäischen Meeres , zwischen

Kreta , dem Peloponnes u . Euböa ( so genannt v. der
Insel Myrtos bei Euböa ) , j. Mare di Mandria .

N
ü . .. Vorname = Numerius . — N . L . = non liquet .
Nabalia , ae f ein Rheinarm in Belgien.
Nabataei (Nabath . ) , örum m wildes Nomadenvolk
in Arabien. Dav. Nabataeus 3 arabisch ob .
morgenländisch .

Nabis , idis m König v . Sparta um 200 v . Ehr.
♦nablium , ii u . nablum , i n ein orientalisches Saiten¬
instrument , welches mit beiden Händen gespielt wurde,

nae , naenia s. 1 . ne , nenia .
Naevius 3 röm . Geschlechtsname . On . N . , einer
der ältesten lateinischen Dichter, um 204 v . Ehr. ge¬

storben, der außer Trauer - .und Lustspielen auch ein
episches Gedicht über den ersten Punischen Krieg im

saturnischen Versmaß verfaßte ; porta L . Dav . Nae¬
vianus 3.

naevus , ϊ m Muttermal .
Naharnaväli (Naharv . ) , örum m german . Völker¬

schaft , wahrscheinl. in Schlesien u . dem nördl. Böhmen .
♦Näias , adis ob . *Näis , idis / 1 ) Wassernymphe ,
N a j a d e AegieNaiadum pulcherrima ; ütr . Wasser
Naida Bacchus amat ; als adj . puellae Naides .
2 ) Nymphe . Dav . *Näicus 3.
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